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Microwave Oven

INSTRUCTION MANUAL

MODEL:CMW20SMW
CMW20SMB

Read these instructions carefully before using your
microwave oven, and keep it carefully.

If you follow the instructions, your oven will provide you with
many years of good service.

SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY



PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

(a) Do not attempt to operate this oven with the door
open since this can result in harmful exposure to
microwave energy. It is important not to break or tamper
with the safety interlocks.

(b) Do not place any object between the oven front face
and the door or allow soil or cleaner residue to accumulate
on sealing surfaces.

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the
oven must not be operated until it has been repaired by
a competent person.

ADDENDUM

If the apparatus is not maintained in a good state of
cleanliness, its surface could be degraded and affect the
lifespan of the apparatus and lead to a dangerous situation.

Specifications

Model: CMW20SMW / CMW20SMB
Rated Voltage: 230V~ 50Hz

Rated Input Power(Microwave): 1050 W

Rated Output Power(Microwave): 700 W

Oven Capacity: 20L

Turntable Diameter: 2255 mm

External Dimensions: 439.5x357.5x258.2mm

Net Weight: Approx.10kg
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons or

exposure to excessive microwave oven energy when using

your appliance, follow basic precautions, including the
following:

1. Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO AVOID
POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE
ENERGY™".

2. This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

3. Keep the appliance and its cord out of reach of children
less than 8 years.

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

5. WARNING: Ensure that the appliance is switched off before
replacing the lamp to avoid the possibility of electric shock.

6. WARNING: It is hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover which gives
protection against exposure to microwave energy.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

WARNING: Liquids and other foods must not be heated
in sealed containers since they are liable to explode.
When heating food in plastic or paper containers, keep
an eye on the oven due to the possibility of ignition.

Only use utensils that are suitable for use in microwave
ovens.

If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance
and keep the door closed in order to stifle any flames.
Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling, therefore care must be taken when
handling the container.

The contents of feeding bottles and baby food jars shall
be stirred or shaken and the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not
be heated in microwave ovens since they may explode,
even after microwave heating has ended.

The oven should be cleaned regularly and any food
deposits removed.

Failure to maintain the oven in a clean condition could
lead to deterioration of the surface that could adversely
affect the life of the appliance and possibly result in a
hazardous situation.

The appliance must not be installed behind a decorative
door in order to avoid overheating. (This is not applicable
for appliances with decorative door.)

Only use the temperature probe recommended for

this oven. (for ovens provided with a facility to use a
temperature-sensing probe.)
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18.

19.

20.

21.

22.

23.
24.
25.

The microwave oven shall not be placed in a cabinet

unless it has been tested in a cabinet.

The microwave oven must be operated with the
decorative door open. (for ovens with a decorative door.)

This appliance is intended to be used in household and

similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- farm houses;

- bed and breakfast type environments.

The microwave oven is intended for heating food and

beverages. Drying of food or clothing and heating of

warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar

may lead to risk of injury, ignition or fire.

Metallic containers for food and beverages are not allowed

during microwave cooking.

The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.

The appliance is intended to be used freestanding.

The rear surface of appliances shall be placed against a

wall.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE
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To Reduce the Risk of Injury to Persons

Grounding Installation

DANGER

Electric Shock Hazard
Touching some of the
internal components can
cause serious personal
injury or death. Do not
disassemble this
appliance.

WARNING

Electric Shock Hazard

Improper use of the grounding
can result in electric shock.
Do not plug into an outlet
until appliance is properly
installed and grounded.

This appliance must be
grounded. In the event of
an electrical short circuit,
grounding reduces the
risk of electric shock by
providing an escape wire
for the electric current.
This appliance is equipped
with a cord having a
grounding wire with

a grounding plug. The
plug must be plugged into
an outlet that is properly
installed and grounded.
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Consult a qualified
electrician or serviceman

if the grounding instructions
are not completely
understood or if doubt exists
as to whether the appliance
is properly grounded.

If it is necessary to use an
extension cord, use only

a 3-wire extension cord.

1. A short power-supply cord

is provided to reduce the risks
resulting from becoming
entangled in or tripping over a
longer cord.

2. If along cord set or extension
cord is used:

1)The marked electrical rating
of the cord set or extension cord
should be at least as great as
the electrical rating of the
appliance.

2)The extension cord must be

a grounding-type 3-wire cord.
3)The long cord should be
arranged so that it will not drape
over the counter top or tabletop
where it can be pulled on

by children or tripped over
unintentionally.



CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the power supply.
1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp

cloth.

2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.

3. The door frame and seal and neighbouring parts must be
cleaned carefully with a damp cloth when they are dirty.

4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass.

5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the
food cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, add 300ml|
(1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10
minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.

UTENSILS
CAUTION

Personal Injury Hazard see the instructions on "Materials you can use in

It is hazardous for
anyone other than a

competent person to
carry out any service
or repair operation that
involves the removal of
a cover which gives
protection against
exposure to microwave
energy.

microwave oven or to be avoided in microwave oven."
There may be certain non-metallic utensils that are not
safe to use for microwaving. If in doubt, you can test the
utensil in question following the procedure below.

Utensil Test:

1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold
water (250ml) along with the utensil in question.

2. Cook on maximum power for 1 minute.

3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is
warm, do not use it for microwave cooking.

4. Do not exceed 1 minute cooking time.
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Materials you can use in microwave oven

Utensils

Remarks

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be
at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause
the turntable to break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use
cracked or chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars
are not heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim.

Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking
bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make
slits to allow steam to escape.

Paper plates

Use for short—term cooking/warming only. Do not leave oven unattended

and cups while cooking.

Paper towels Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision
for a short-term cooking only.

Parchment Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

paper

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be
labeled "Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food
inside gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be
slit, pierced or vented as directed by package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers  Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Materials to be avoided in microwave oven

Utensils

Remarks

Aluminum tray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with

metal handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal-

trimmed utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
cause arcing.

Metal twist ties

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed
to high temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split

or crack.

GB-8



SETTING UP YOUR OVEN

Names of Oven Parts and Accessories

Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.

Your oven comes with the following accessories:

Glass tray 1 A
Turntable ring assembly 1
Instruction Manual 1
FXA _—
el
R
\ al
n / \ \
) E D C B
G h A) Control panel

B) Turntable shaft

C) Turntable ring assembly
D) Glass tray

E) Observation window

F) Door assembly

G) Safety interlock system

Turntable Installation

Hub (underside) a. Never place the glass tray upside down. The glass
tray should never be restricted.
b. Both glass tray and turntable ring assembly must

Glass tray —

always be used during cooking.

c. All food and containers of food are always placed
| on the glass tray for cooking.
l d. Ifglass tray or turntable ring assembly cracks or
Turntable shaft — breaks, contact your nearest authorized service

center.

Turntable ring assembly



Countertop Installation

Remove all packing material and accessories.  Cabinet: Remove any protective film found

Examine the oven for any damage such as  on the microwave oven cabinet surface.

dents or broken door. Do not install if ovenis Do not remove the light brown Mica cover

damaged. that is attached to the oven cavity to
protect the magnetron.

Installation

1.Select a level surface that (5) Place the oven as far
provide enough open space away from radios and TV
for the intake and/or outlet as possible. Operation of
vents. microwave oven may

cause interference to your
radio or TV reception.

2. Plug your oven into a
standard household outlet.
Be sure the voltage and
the frequency is the same
as the voltage and the

(1) The minimum installation frequency on the rating
height is 85cm. label.

(2) The rear surface of
appliance shall be placed
against a wall.

Leave a minimum clearance
of 30cm above the oven, a
minimum clearance of 20cm
is required between the oven
and any adjacent walls.

(3) Do not remove the legs
from the bottom of the oven.
(4) Blocking the intake and/
or outlet openings can
damage the oven.

WARNING: Do not install
oven over a range cooktop
or other heat-producing
appliance. If installed near
or over a heat source, the
oven could be damaged
and the warranty would be
void.

The accessible SSS
surface may be
hot during operation.

GB-10



OPERATION

Control Panel and Features
Operation Instructions

!
Med 1.To set cooking power by turning the
Power .
ZEIM.Low M.High power knob to desired level.
2.To set the time of cooking by turning
the timer knob to desired time per
Low High . .
your food cooking guide.
3.The microwave oven will
automatically start cooking after
power level and time are set.
4 .After the cooking time is up, the unit
Ti will "Dong" to stop.
imer 5.If the unit is not in use, always set
time to "0".
.
Function/Power Output Application
Low 119W Soften ice cream
Med. Low (Defrost) | 231W Soup stew, soften butter or defrost
Med. 385W Stew, fish
Med. High 539W Rice, fish, chicken, ground meat
High 700W Reheat, milk, boil water, vegetables, beverage

Notice: When removing food from the oven, please ensure that the oven
power is switched off by turning the timer switch to 0 (zero).
Failure to do so, and operating the microwave oven without food in
it, can result in overheating and damage to the magnetron.
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Trouble shooting

Normal

Microwave oven interfering
TV reception

Radio and TV reception may be interfered when
microwave oven operating. It is similar to the
interference of small electrical appliances, like
mixer, vacuum cleaner, and electric fan.

It is normal.

Dim oven light

In low power microwave cooking, oven light may
become dim. It is normal.

Steam accumulating on
door, hot air out of vents

In cooking, steam may come out of food. Most will
get out from vents. But some may accumulate
on cool place like oven door. It is normal.

Oven started accidentally
with no food in.

It is forbidden to run the unit without any food inside.
It is very dangerous.

Trouble

Possible Cause

Remedy

(1) Power cord not
plugged in tightly.

Unplug. Then plug again
after 10 seconds.

Oven can not
be started.

(2) Fuse blowing or
circuit breaker
works.

Replace fuse or reset circuit
breaker (repaired by
professional personnel

of our company)

(3) Trouble with outlet.

Test outlet with other
electrical appliances.

Oven does not heat.

(4) Door not closed well.

Close door well.

This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 regarding electric and electronic
appliances (WEEE). The WEEE contain both polluting substances (that can have a negative
effect on the environment) and base elements (that can be reused). It is important that the
WEEE undergo specific treatments to correctly remove and dispose of the pollutants and

recover all the materials. Individuals can play an important role in ensuring that the WEEE

do not become an environmental problem; it is essential to follow a few basic rules:
- the WEEE should not be treated as domestic waste;
- the WEEE should be taken to dedicated collection areas managed by the town council or a registered

company.

In many countries, domestic collections may be available for large WEEEs. When you buy a new
appliance, the old one can be returned to the vendor who must accept it free of charge as a one-off,
as long as the appliance is of an equivalent type and has the same functions as the purchased

appliance.
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Horno microondas

MANUAL DE INSTRUCCIONES

MODELO: CMW20SMW
CMW20SMB

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar
su horno microondas y guardelas en un lugar seguro

y accesible.
Si sigue las instrucciones, su horno le proporcionara un
funcionamiento satisfactorio durante muchos anos.

GUARDE CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES



PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA
POSIBLE EXPOSICION A UN EXCESO DE
ENERGIA DE MICROONDAS

(a) No intente hacer funcionar este horno con la puerta
abierta, ya que esto puede provocar una exposicion
perjudicial a la energia de las microondas. Es importante no
romper 0 manipular los mecanismos de cierre de seguridad.

(b) No coloque ningun objeto entre la parte frontal del horno
y la puerta ni permita que se acumulen restos de suciedad
o de productos limpiadores en las superficies de las juntas.

(c) ADVERTENCIA: Si la puerta o las juntas de la puerta
estan danadas, no debe utilizarse el horno hasta que un
técnico competente lo haya reparado.

NOTA

Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza,
su superficie podria degradarse y afectar a la vida util del
aparato y provocar una situacion peligrosa.

Especificaciones

Modelo: CMW20SMW / CMW20SMB
Tensién nominal: 230 V~50 Hz

Po_tencia nominal de entrada 1050 W

(microondas):

Po'tencia nominal de salida 700 W

(microondas):

Capacidad del horno: 20L

Diametro del plato giratorio: @ 255 mm
Dimensiones exteriores: 439,5x357,5x258,2 mm
Peso neto: Aprox. 10 kg
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ADVERTENCIA DE SEGURIDAD IMPORTANTE
Para reducir el riesgo de incendio, de descarga eléctrica, de
lesiones personales o de exposicidn a un exceso de energia
del horno microondas mientras utiliza el aparato, siga las
precauciones basicas, incluyendo las siguientes:

1.

Lea y siga las siguientes indicaciones:
"PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE
EXPOSICION A UN EXCESO DE ENERGIA DE
MICROONDAS".

Este electrodoméstico puede ser utilizado por nifios a
partir de 8 aflos y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o sin experiencia o
conocimientos previos, siempre y cuando hayan recibido
la supervision y las instrucciones necesarias para utilizar
el electrodoméstico de forma segura y comprendan los
riesgos que implica. Los niflos no deben jugar con este
electrodomeéstico. Las operaciones de limpieza y
mantenimiento no deben ser realizadas por nifios

sin supervision.

Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance

de los nifios menores de 8 afios.

Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser
sustituido por el fabricante, por su servicio técnico

o por cualquier profesional cualificado similar para
evitar riesgos.

ADVERTENCIA: Para evitar la posibilidad de descargas
eléctricas, asegurese de que el electrodoméstico esté
apagado antes de cambiar la bombilla.

ADVERTENCIA: Es peligroso que alguien que no sea
una persona competente lleve a cabo cualquier tarea de
mantenimiento o reparacion que implique la retirada de
una cubierta que proteja de la exposicidn a la energia
de microondas.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

ADVERTENCIA: No se deben calentar liquidos ni
otros alimentos en recipientes cerrados, ya que
pueden explotar.

Cuando caliente alimentos en recipientes de plastico

o papel, vigile el horno por la posibilidad de que se
inflamen.

Utilice unicamente utensilios aptos para su uso en
hornos microondas.

Si se genera humo, apague o desenchufe el aparato

y mantenga la puerta cerrada para apagar las posibles
llamas.

Calentar las bebidas en el microondas puede provocar
una ebullicion retardada, por lo que hay que tener
cuidado al manipular el recipiente.

Antes de consumir el contenido de los biberones y de
los tarros de comida para bebés, hay que removerlo

o agitarlo y comprobar su temperatura, para evitar
quemaduras.

Los huevos con cascara y los huevos duros enteros
no deben calentarse en los hornos microondas, ya que
pueden explotar, incluso después de haber terminado
de calentarlos.

El horno debe limpiarse regularmente y eliminar
cualquier resto de alimento.

No mantener el horno en buenas condiciones de limpieza
podria provocar un deterioro de la superficie que podria
afectar negativamente a la vida util del aparato y
posiblemente provocar una situacion de peligro.

Para evitar sobrecalentamientos, este electrodomeéstico
no debe instalarse detras de una puerta decorativa.
(Esto no es aplicable para electrodomésticos con puerta
decorativa).

Utilice unicamente la sonda de temperatura
recomendada para este horno. (Para hornos provistos
de una instalacion para el uso de una sonda de

deteccion de temperatura).
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18.

19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.

El horno microondas no debe colocarse en un armario,

a menos que se haya sometido a ensayo en un armario.

El horno microondas debe ser manejado con la puerta

decorativa abierta. (Para hornos con puerta decorativa).

Este aparato esta disefiado para su uso domeéstico y

para aplicaciones similares, tales como:

- Cocinas para personal en tiendas, oficinas y otros
entornos de trabajo.

- El uso por clientes en hoteles, moteles y otros entornos
de tipo residencial.

- Fincas agricolas.

- Alojamientos turisticos del tipo "bed and breakfast".

El horno microondas esta destinado a calentar alimentos

y bebidas. El secado de alimentos o ropa y el

calentamiento de almohadillas térmicas, pantuflas,

esponjas, pafios humedos y similares pueden provocar

lesiones, ignicion o incendio.

No se permite el uso de recipientes metalicos para

alimentos y bebidas durante la coccidn al microondas.

El aparato no debe limpiarse con un limpiador a vapor.

El aparato esta disefiado para ser usado de forma

independiente.

La superficie posterior de los aparatos debe colocarse

contra una pared.

LEER CON ATENCION Y GUARDAR PARA
FUTURAS CONSULTAS
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Instalacion de la toma de tierra para reducir
el riesgo de lesiones a las personas

PELIGRO

Peligro de descarga eléctrica
Tocar algunos de los
componentes internos puede
causar graves lesiones
personales o la muerte.

No desmonte este aparato.

ADVERTENCIA

Peligro de descarga eléctrica
El uso inadecuado de la toma
de tierra puede provocar una
descarga eléctrica.

No lo enchufe en una toma
de corriente hasta que el
aparato esté correctamente

instalado y conectado a tierra.

Este electrodoméstico debe
ser puesto a tierra. En el caso
de un cortocircuito eléctrico,

la conexidn a tierra reduce el
riesgo de descarga eléctrica al
proporcionar un cable de fuga
para la corriente eléctrica.
Este electrodomeéstico esta
equipado con un cable con

un conductor de puesta a
tierra del equipo y el enchufe
correspondiente. El enchufe
debe conectarse a una toma
de corriente correctamente
instalada y con puesta a tierra.
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Consulte a un electricista o
técnico cualificado si las
instrucciones de conexién

a tierra no se entienden
completamente o si existen
dudas sobre si el aparato esta
correctamente conectado a
tierra. Si es necesario utilizar
un cable alargador, utilice solo
un cable de 3 hilos.

1. Se proporciona un cable
de alimentacion corto para
reducir los riesgos que se
producen al enredarse o
tropezar con un cable

mas largo.

2. Si se utiliza un juego de
cables largos o un alargador:
1) La capacidad eléctrica
indicada del cable o alargador
debe ser como minimo igual
a la capacidad eléctrica del
aparato.

2) El cable alargador debe
ser un cable de 3 hilos con
conexion a tierra.

3) El cable largo debe
colocarse de forma que no
cuelgue sobre la encimera o
el tablero de la mesa, donde
los nifios puedan tirar de él
o tropezar con él
involuntariamente.



LIMPIEZA

Asegurese de desenchufar el aparato de la red eléctrica.

1. Tras el uso, limpie la cavidad de cocinado del horno con
un pafio ligeramente humedo.

2. Limpie los accesorios de la forma habitual con agua y jabén.
3. El marco y la junta de la puerta, asi como las piezas
adyacentes, deben limpiarse bien con un pafio humedo

si estan sucios.

4. No utilice limpiadores abrasivos o raspadores metalicos
afilados para limpiar el cristal de la puerta del horno, ya que
pueden rayar la superficie, lo que puede provocar la rotura
del cristal.

5. Consejo de limpieza---Para facilitar la limpieza de las
paredes de la cavidad que pueden tocar los alimentos
cocinados: Ponga medio limén en un bol, afiada 300 ml de
agua y caliéntelo al 100% de potencia en el microondas
durante 10 minutos. Limpie el horno con un pafio suave y seco.

UTENSILIOS

Consulte las instrucciones de "Materiales que puede
PRECAUCION
Pelig ro de lesiones utilizar en el horno microondas o que debe evitar en
personales el horno microondas". Es posible que haya ciertos

) . utensilios no metalicos que no sean seguros para
Es pellgroso que a|QU|en usar en el microondas. En caso de duda, puede

que NO Ssea uha persona probar el utensilio en cuestion siguiendo el
Competente lleve a cabo procedimiento que se indica a continuacion.
cualquier tarea de 5 N

Comprobacion del utensilio:

mantenimiento o 1.Llene un recipiente apto para el microondas con
reparacic')n que implique 1 taza de agua fria (250 ml) junto con el utensilio

: en cuestion.
la retirada de una 2.Cocine a potencia maxima durante 1 minuto.

cubierta que proteja de 3.Con cuidado, toque el utensilio. Si el utensilio

la exposicic')n ala vacio esta caliente, no lo utilice para cocinar
, . en el microondas.

energia de microondas.  4.No supere el tiempo de coccién de 1 minuto.
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Materiales que se pueden utilizar en el horno microondas

Utensilios

Observaciones

Plato para dorar

Siga las instrucciones del fabricante. El fondo del plato para dorar debe
quedar de al menos 3/16 pulgadas (5 mm) por encima del plato giratorio.
El uso incorrecto puede causar que el plato giratorio se rompa.

Vajilla

Solo apto para microondas. Siga las instrucciones del fabricante.
No utilice platos agrietados o astillados.

Frascos de vidrio

Quite siempre la tapa. Utilicelos solo para calentar ligeramente los
alimentos. La mayoria de los frascos de vidrio no son resistentes al
calor y pueden romperse.

Cristaleria

Sélo cristaleria de horno resistente al calor. Asegurese de que no
tengan adornos metalicos. No utilice platos agrietados o astillados.

Bolsas de coccion
para el horno

Siga las instrucciones del fabricante. No las cierre con bridas
metalicas. Abra hendiduras para permitir que salga el vapor.

Platos y tazas

Utilicelas sélo para cocinar/calentar durante un breve periodo

de papel de tiempo. No deje el horno sin vigilancia mientras cocina.

Servilletas Utilizar para cubrir los alimentos para recalentarlos y absorber la grasa.

de papel Utilizar con supervision sélo para una coccion de corta duracion.

Papel de Utilicelo a modo de tapa para evitar salpicaduras o como envoltorio

pergamino para cocinar al vapor.

Plastico Solo apto para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. Debe
estar etiquetado como "Seguro para microondas". Algunos recipientes
de plastico se reblandecen al calentarse los alimentos de su interior.
"En las bolsas de ebullicion" y en las bolsas de plastico cerradas
herméticamente se deben hacer cortes, perforaciones o aberturas
de ventilacion segun las indicaciones del envase.

Envoltorio Solo apto para microondas. Utilizar para cubrir los alimentos durante

de plastico la coccion para retener la humedad. No permita que el envoltorio de
plastico toque los alimentos.

Termdmetros Solo aptos para microondas (termdémetros para carne y caramelo).

Papel de cera

Utilizar a modo de tapa para evitar las salpicaduras y retener la humedad.

Materiales que deben evitarse en el horno microondas

Utensilios Observaciones
Bandeja de Puede provocar un arco eléctrico. Cambie los alimentos a un plato
aluminio apto para microondas.

Envase de cartén
para alimentos
con asa metdlica

Puede provocar un arco eléctrico. Cambie los alimentos a un plato
apto para microondas.

Utensilios de metal
o con adornos
metalicos

El metal protege los alimentos de la energia de las microondas.
Los adornos metalicos pueden provocar la formacién de arcos
eléctricos.

Bridas de metal

Puede provocar un arco eléctrico y causar fuego en el horno.

Bolsas de papel

Puede provocar fuego en el horno.

Espuma plastica

La espuma plastica puede derretirse o contaminar el liquido interior
cuando se expone a altas temperaturas.

Madera

Al utilizarla en el horno microondas, la madera se seca y puede
partirse o agrietarse.
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CONFIGURACION DEL HORNO

Nombres de las piezas y accesorios del horno
Saque el horno y todos los materiales de la caja y de la cavidad de coccion del horno.
Su horno incluye los siguientes accesorios:

Bandeja de cristal 1 A
Aro de montaje del plato giratorio 1
Manual de instruccionesF 1 y

x> |

: 7?’“ ,

[N ,

LY,

=/

A) Panel de control

B) Eje del plato giratorio

C) Aro de montaje del plato giratorio
D) Bandeja de cristal

E) Ventana de la puerta

F) Puerta

G) Sistema de cierre de seguridad

Instalacién del plato giratorio

a. No coloque nunca la bandeja de cristal boca abajo.
La bandeja de cristal nunca debe quedar atascada.
b. Tanto la bandeja de cristal como el aro de montaje del
plato giratorio deben utilizarse siempre durante
") lacoccion.
~——_ " ¢. Todos los alimentos y recipientes de comida deben
| colocarse siempre en la bandeja de cristal para cocinar.
l d. Sila bandeja de cristal o el aro de montaje del plato
giratorio se agrietan o se rompen, péongase en
contacto con el servicio técnico autorizado mas
cercano.

Eje (parte inferior)

. . _{/‘/
Bandeja de cristal <

Eje del plato giratorio

Aro de montaje del plato giratorio
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Instalacidon en encimeras

Retire todos los materiales de embalaje y
accesorios. Examine el horno para ver si

presenta algun dafio, como abolladuras o
la puerta rota. No instale el horno si esta

danado.

Mueble: Retire cualquier pelicula protectora
que se encuentre en la superficie del mueble
del microondas.

No retire la cubierta de mica marrén claro que
esta adherida a la cavidad del horno para
proteger el magnetrén.

Instalacién

1. Seleccione una superficie
nivelada que proporcione
suficiente espacio abierto
para las ventilaciones de
entrada y/o salida.

(1) La altura minima de
instalacion es de 85 cm.
(2) La superficie posterior
del aparato debe colocarse
contra una pared.

Deje un espacio libre de
como minimo 30 cm por
encima del horno, se
requiere un espacio minimo
de 20 cm entre el horno y
las paredes adyacentes.
(3) No retire las patas del
fondo del horno.

(4) El bloqueo de las
aberturas de entrada

y/o salida pueden dafiar

el horno.

(5) Coloque el horno lo mas
lejos posible de radios y TV.
El funcionamiento del horno
microondas puede causar
interferencias en la
recepcion de su radio

o television.

2. Enchufe el horno a un
enchufe estandar para el
hogar. Asegurese de que el
voltaje y la frecuencia sean
los mismos que el voltaje y
la frecuencia en la etiqueta
de clasificacion.

ADVERTENCIA: No instale
el horno sobre una placa de
coccion u otros aparatos
generadores de calor. Si se
instala cerca o sobre una
fuente de calor, el horno
podria dafiarse y la garantia
quedaria anulada.

La superficie
que queda
accesible
puede
calentarse
durante el
funcionamiento.
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FUNCIONAMIENTO
Instrucciones de funcionamiento del panel de control
y caracteristicas

s \
Potencia
1.Ajuste la potencia de coccion girando
el selector de potencia hasta el nivel
[ ) deseado.
‘\\:\ /;f‘ 2.Ajuste el tiempo de coccion girando
\i\ S el selector de tiempo hasta el tiempo
S deseado segun la guia de coccion de
alimentos.
3.El horno microondas empezara a
cocinar automaticamente después
Temporizador de gue gl nivel de potencia y el tiempo
estén ajustados.
4.Una vez transcurrido el tiempo de
coccion, la unidad se detendra y emitira
un sonido.
5.Si la unidad no esta en uso, ajuste
siempre el tiempo a "0".
1 /
Funcién/potencia Salida Aplicacién
Low 119W Ablandar helado
M. Low 231 W Sopas, guisos, ablandar mantequilla o descongelar
(Descongelar) ’ ’
Med. 385 W Guisos, pescado
M. High 539 W Arroz, pescado, pollo, carne picada
High 700 W Recalentar, leche, hervir agua, verduras, bebidas

Nota: Al retirar los alimentos del horno, asegurese de que la alimentacion del
horno esté apagada girando el interruptor del temporizador a 0 (cero).
Sino lo hace, y si utiliza el horno microondas sin alimentos dentro, puede
provocar un sobrecalentamiento y dafos en el magnetron.
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Resolucién de problemas

Normal

La recepcion de radio y television puede verse afectada
cuando el horno microondas esta en funcionamiento.

El horno microondas interfiere Se trata de una interferencia similar a la que causan los
en la recepcion de la television pequenos electrodomésticos, como la batidora,

la aspiradora y el ventilador eléctrico.

Se trata de algo normal.

En la coccion con el horno microondas a baja potencia,
Luz del horno tenue es posible que la luz del horno se atenue. Se trata de
algo normal.

Al cocinar, puede salir vapor de los alimentos.

La mayoria del vapor sale por las rejillas de ventilacion.
Pero puede acumularse algo de vapor en un lugar mas
frio, como la puerta del horno. Se trata de algo normal.

Acumulacién de vapor en la
puerta, salida de aire caliente
por las rejillas de ventilacion

El horno se pone en marcha
accidentalmente sin
comida dentro.

Queda prohibido hacer funcionar la unidad sin ningun
alimento en su interior. Es muy peligroso.

Problema Causa posible Solucién

(1)El cable de
alimentacion no esta
bien enchufado.

Desenchufelo. Vuelva a enchufarlo
transcurridos 10 segundos.

Sustituya el fusible o restablezca
(2)Salta el fusible o el el disyuntor de circuito (reparado

disyuntor del circuito. por personal profesional de
nuestra empresa)

El horno no se puede
poner en marcha.

(3)Problemas con la toma | Pruebe la toma de corriente con
de corriente. otros aparatos eléctricos.

(4)La puerta no esta bien

cerrada. Cierre bien la puerta.

El horno no calienta.

Este electrodoméstico esta etiquetado de acuerdo con la Directiva europea 2012/19/UE sobre
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electronicos 2013 sobre aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE). Los RAEE contienen tanto sustancias contaminantes (que pueden tener un efecto
negativo en el medio ambiente) como elementos basicos (que pueden redutilizarse).
Es importante que los RAEE se sometan a tratamientos especificos para desechar y eliminar
correctamente los contaminantes y recuperar todos los materiales reutilizables. Las personas
desempefian un papel clave a la hora de garantizar que los RAEE no se conviertan en un
problema medioambiental. Para ello, es esencial seguir algunas normas basicas:

- Los RAEE no deben recibir el mismo tratamiento que los residuos domésticos.

- Los RAEE deben llevarse a areas de recoleccion especificas gestionadas por el ayuntamiento o por
una empresa registrada.

En muchos paises puede haber servicios de recogida a domicilio para RAEE de gran tamafo.
Al comprar un electrodoméstico nuevo, el antiguo puede devolverse al proveedor (que debe aceptarlo
de forma gratuita) siempre y cuando el electrodoméstico antiguo tenga caracteristicas similares y sea
de un tipo equivalente al electrodoméstico adquirido.
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Four a micro-ondes

MANUEL D’INSTRUCTIONS

MODELE : CMW20SMW
CMW20SMB

Veuillez lire attentivement les instructions de ce manuel
avant d’utiliser votre four a micro-ondes, et
conservez-le en lieu sr.

Si vous suivez les instructions, votre four vous servira pendant de
nombreuses années.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN
LIEU SUR



PRECAUTIONS A PRENDRE POUR EVITER
UNE EXPOSITION EVENTUELLE A UNE
ENERGIE EXCESSIVE DUE AUX
MICRO-ONDES

(a) N’essayez pas de faire fonctionner ce four avec la porte
ouverte, car cela peut entrainer une exposition nocive a
I'énergie micro-ondes. |l est important de ne pas briser ou
altérer les verrouillages de sécurité.

(b) Ne placez aucun objet entre la face avant du four et la
porte et ne laissez pas de saleté ou de résidus de nettoyant
s’accumuler sur les surfaces d’étanchéite.

(c) AVERTISSEMENT : Si la porte ou les joints de porte sont
endommageés, le four ne doit pas étre utilisé tant qu’il n’a pas
eté réparé par une personne compétente.

ADDENDUM

Si 'appareil n’est pas conservé dans un bon état de
propreté, sa surface pourrait se dégrader et affecter la durée
de vie de I'appareil et conduire a une situation dangereuse.

Caractéristiques

Modéle : CMW20SMW/CMW20SMB
Tension nominale : 230 V~ 50 Hz

Pujssance d er?tree nominale 1050 W

(micro-ondes) :

Pu_issance de sprtie nominale 700 W

(micro-ondes) :

Capacité du four : 201

Diameétre du plateau tournant : & 255 mm

Dimensions extérieures : 439,5 x 357,5 x 258,2 mm
Poids net : Environ 10 kg
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IMPORTANT AVERTISSEMENT CONCERNANT

LES CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
Pour réduire les risques d’incendie, de choc électrique, de
blessures ou d’exposition a une énergie excessive du four
a micro-ondes lors de I'utilisation de votre appareil, suivez
les précautions de base, y compris celles qui suivent :

1. Lisez et suivez les instructions spécifiques :

« PRECAUTIONS A PRENDRE POUR EVITER
UNE EXPOSITION EVENTUELLE A UNE ENERGIE
EXCESSIVE DUE AUX MICRO-ONDES ».

2. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir
de 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d’expérience et de connaissances, s'ils sont
sous surveillance ou si on leur a appris a utiliser
I'appareil en toute sécurité et s’ils comprennent les
risques courus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

3. Gardez I'appareil et son cordon hors de portée des
enfants de moins de 8 ans.

4. Sile cordon d’alimentation est endommagé, faites-le
remplacer par le fabricant, le service aprés-vente ou un
électricien qualifié pour éviter tout risque d’accident.

5. AVERTISSEMENT : Vérifiez que I'appareil est éteint
avant de changer 'ampoule, pour éviter tout risque
d’électrocution.

6. AVERTISSEMENT : Il est dangereux pour toute
personne autre qu’une personne compétente d’effectuer
toute opération d’entretien ou de réparation impliquant
'enlévement d’'un couvercle qui protége contre
I'exposition a I'énergie micro-ondes.

7. AVERTISSEMENT : Les liquides et autres aliments ne
doivent pas étre chauffés dans des contenants scellés,
car ils sont susceptibles d’exploser.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Lorsque vous chauffez des aliments dans des
contenants en plastique ou en papier, gardez un ceil
sur le four en raison du risque d’ignition.

N’utilisez que des ustensiles adaptés a l'utilisation dans
les fours a micro-ondes.

En cas d’émission de fumée, éteignez ou débranchez
'appareil et gardez la porte fermée afin d’étouffer
toute flamme.

Le chauffage des boissons par micro-ondes peut
retarder I'ébullition par éruption ; il faut donc étre prudent
lors de la manipulation du contenant.

Le contenu des biberons et des pots d’aliments pour
bébés doit étre mélangé ou agité et la température
vérifiée avant consommation, afin d’éviter les brdlures.
Les ceufs en coquille et les ceufs durs entiers ne doivent
pas étre chauffés dans un four a micro-ondes, car ils
peuvent exploser, méme aprés la fin du chauffage au
micro-ondes.

Le four doit étre nettoyé régulierement et tout dépot
de nourriture doit étre enlevé.

Le fait de ne pas conserver le four dans un état de
propreté peut entrainer une détérioration de la surface
qui pourrait nuire a la durée de vie de I'appareil et
eventuellement entrainer une situation dangereuse.
L’appareil ne doit pas étre installé derriére une porte
décorative afin d’éviter toute surchauffe. (Cela ne
s’applique pas aux appareils équipés d’'une

porte décorative.)

Utilisez uniquement la sonde de température
recommandée pour ce four (pour les fours équipés
d’'une sonde de température).

Le four a micro-ondes ne doit pas étre placé dans un
meuble, sauf s’il a été testé dans un meuble.

Le four a micro-ondes doit étre utilisé avec la porte
décorative ouverte (pour les fours équipés d’'une porte

décorative).
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

Cet appareil est congu pour étre utilisé dans une

habitation et pour des applications similaires telles que :

- coins-cuisine du personnel dans des magasins,
bureaux et autres environnements de travail ;

- des clients dans des hoétels, motels et autres
environnements de type résidentiel ;

- habitations rurales ;

- environnements de type chambres d’hotes ou B&B ;

Le four a micro-ondes est destiné au chauffage des

aliments et des boissons. Le séchage d’aliments ou de

vétements et le chauffage de coussins chauffants, de

chaussons, d’éponges, de chiffons humides ou

similaires peuvent entrainer un risque de blessure,

d’ignition ou d’'incendie.

Les récipients métalliques pour aliments et boissons ne

sont pas autorisés pendant la cuisson au micro-ondes.

L’appareil ne doit pas étre nettoyé a l'aide d’'un

nettoyeur a vapeur.

L’appareil est congu pour étre utilisé de maniere

autonome.

La surface arriére des appareils doit étre placée

contre un mur.

LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ CE
MANUEL POUR POUVOIR LE CONSULTER EN
CAS DE BESOIN
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Pour réduire les risques de blessures aux
personnes — Installation de mise a la terre

DANGER

Risque de choc électrique.
Toucher certains des
composants internes peut
causer des blessures graves,
voire mortelles. Ne démontez
pas cet appareil.

AVERTISSEMENT :

Risque de choc électrique.
Toute utilisation impropre de
la mise a la terre vous
expose a un risque
d’électrocution. Ne branchez
pas I'appareil a une prise de
courant avant qu'il ne soit
correctement installé et mis
a la terre.

Cet appareil doit étre mis a la
terre. En cas de court-circuit
électrique, la mise a la terre
réduit les risques
d’électrocution en offrant une
voie d’évacuation au courant
électrique. Cet appareil est
équipé d’'un cordon muni d’un
cordon avec une mise a la
terre et une prise de mise a la
terre. Le connecteur fiche doit
étre branché sur une prise
appropriée, installée et mise
a la terre. Consultez un
électricien ou un technicien
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qualifié si les instructions de
mise a la terre ne sont pas
entierement comprises ou
s’il existe un doute quant

a la mise a la terre correcte
de l'appareil. S’il est
nécessaire d’utiliser une
rallonge, utilisez uniquement
une rallonge a 3 fils.

1. Un cordon d’alimentation
court est fourni pour réduire
les risques de s’emméler ou
de trébucher sur un cordon
plus long.

2. Si un cordon long ou une
rallonge est utilisé :

1) La puissance électrique
marquée de I'ensemble de
cordons ou de la rallonge
doit étre au moins aussi
élevée que la puissance
électrique de I'appareil.

2) La rallonge doit étre une
rallonge a 3 fils de type mise
a la terre.

3) Le long cordon doit étre
disposé de fagon a ce qu’il
ne s’enroule pas sur le
comptoir ou sur le dessus de
la table ou il peut étre tiré
par les enfants ou ou vous
pouvez trébucher dessus par
inadvertance.



NETTOYAGE

Assurez-vous de débrancher I'appareil de [l'alimentation
eélectrique.

1. Aprés utilisation, nettoyez la cavité de I'appareil avec un
chiffon humide.

2. Nettoyez les accessoires a l'eau savonneuse comme
d’habitude.

3. Le cadre et le joint de la porte ainsi que les pieces
voisines doivent étre nettoyés soigneusement avec un
chiffon humide lorsqu’ils sont sales.

4. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs agressifs ni des
racloirs en métal pointus pour nettoyer la vitre de la porte du
four, car ils peuvent rayer la surface du verre et briser la vitre.
5. Astuce de nettoyage --- pour un nettoyage plus facile des
parois de la cavité que les aliments cuits peuvent toucher :
Mettre un demi-citron dans un bol, ajouter 300 ml (1/2 pinte)
d’eau et chauffer au micro-ondes a 100 % pendant

10 minutes. Essuyez le four avec un chiffon doux et sec.

USTENSILES
ATTENTION

Danger de blessures
corporelles

Il est dangereux pour
toute personne autre
gu’une personne
compétente d’effectuer
toute opération
d’entretien ou de
réparation impliquant
'enlevement d’un
couvercle qui protége
contre I'exposition a
I'énergie micro-ondes.

Voir les instructions sur les « Matériaux a utiliser dans
un four a micro-ondes ou a éviter dans un four a
micro-ondes ». Certains ustensiles non métalliques
peuvent ne pas étre sécurisés pour le micro-ondes.
En cas de doute, vous pouvez tester I'ustensile en
question en suivant la procédure ci-dessous.

Test des ustensiles :

1.Remplissez un contenant allant au micro-ondes
d’'une tasse d’eau froide (250 ml) avec l'ustensile
en question.

2.Faites le chauffer a la puissance maximale
pendant 1 minute.

3.Touchez délicatement 'ustensile. Si I'ustensile
vide est chaud, ne I'utilisez pas pour la cuisson au
micro-ondes.

4.Ne dépassez pas 1 minute de cuisson.
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Matériaux que vous pouvez utiliser dans un four a micro-ondes

Ustensiles

Remarques

Plat brunisseur

Suivez les instructions du fabricant. Le fond du plat brunisseur doit étre
a au moins 5 mm (3/16 po) au-dessus de la plaque tournante. Une
utilisation incorrecte peut entrainer la rupture de la plaque tournante.

Vaisselle de table

Va au micro-ondes uniquement. Suivez les instructions du fabricant.
N’utilisez pas de vaisselle craquelée ou émiettée.

Bocaux en verre

Otez toujours le couvercle. Ne I'utilisez que pour réchauffer les
aliments jusqu’a ce qu’ils soient chauds. La plupart des bocaux en
verre ne sont pas résistants a la chaleur et peuvent se briser.

Les verres

Verres résistants a la chaleur seulement. Assurez-vous qu’il n’y a
pas de garniture métallique. N'utilisez pas de vaisselle craquelée
ou émiettée.

Sacs a cuisson
au four

Suivez les instructions du fabricant. Ne le fermez pas avec une attache
métallique. Faites des fentes pour permettre a la vapeur de s’échapper.

Assiettes et
gobelets en papier

Utilisez-les uniquement pour la cuisson/le réchauffement a court
terme. Ne laissez pas le four sans surveillance pendant la cuisson.

Essuie-mains
en papier

Utilisez-le pour couvrir les aliments afin de les réchauffer et
d’absorber les graisses. Utilisez-le sous surveillance pour une
cuisson de courte durée seulement.

Papier parchemin

Utiliser comme couvercle pour éviter les éclaboussures ou comme
emballage pour la cuisson a la vapeur.

Plastique

Va au micro-ondes uniquement. Suivez les instructions du fabricant.
Doit porter la mention « Adapté pour le micro-ondes ». Certains
contenants en plastique s’assouplissent lorsque la nourriture a
I'intérieur devient chaude. Les « sacs bouillants » et les sacs de
plastique hermétiquement fermés doivent étre fendus, percés ou
ventilés selon les directives de I'emballage.

Enveloppe
en plastique

Va au micro-ondes uniquement. Utilisez-la pour couvrir les aliments
pendant la cuisson afin de retenir 'humidité. Ne laissez pas la
pellicule plastique toucher les aliments.

Thermomeétre

Seulement si adapté pour le micro-ondes (thermométres a viande
et a bonbons).

Papier paraffiné

Utilisez-le comme protection pour éviter les éclaboussures et retenir
I'humidité.

Matiéres a éviter dans le four a micro-ondes

Ustensiles Remarques
Contenant en Peut causer des arcs électriques. Transférez les aliments dans un
aluminium plat adapté pour le micro-ondes.

Carton alimentaire
avec poignée
en métal

Peut causer des arcs électriques. Transférez les aliments dans un
plat adapté pour le micro-ondes.

Ustensiles en métal
ou a garniture
métallique

Le métal protége les aliments de I'énergie micro-ondes. Les
garnitures métalliques peuvent causer des arcs électriques.

Attaches en métal

Risque de formation d’arcs électriques et d'incendie dans le four.

Sacs en papier

Peut causer un incendie dans le four.

Mousse plastique

La mousse plastique peut fondre ou contaminer le liquide a
l'intérieur lorsqu’elle est exposée a des températures élevées.

Bois

Le bois se desséche lorsqu'’il est utilisé dans le four a micro-
ondes et peut se fendre ou se briser.
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INSTALLATION DE VOTRE FOUR

Noms des piéces et accessoires du four
Enlevez le four et tous les matériaux de la brique carton et de la cavité du four.
Votre four est livré avec les accessoires suivants :

Plateau en verre 1 A
Bague de plateau tournant 1
Manuel d’instructions . 1 y
1 B
Cmm> |1
R
\ ]
| \\\
R S
| [ 1\
E D Cc B
~

A) Panneau de commande
B) Arbre de plateau tournant
C) Bague de plateau tournant
D) Plateau en verre

E) Fenétre d’'observation

F) Assemblage de la porte

G) Systeme de verrouillage de sécurité

Installation du plateau tournant

a. Ne placez jamais le plateau en verre a I'envers.
Le plateau en verre ne doit jamais étre bloqué.

b. Le plateau en verre et le plateau tournant doivent
toujours étre utilisés pendant la cuisson.

Plateau en verre _(; ﬁ c. Toute nourriture et tout contenant d’aliments sont

\—T—/ toujours placés sur le plateau en verre pour

Moyeu (dessous)

la cuisson.

d. Sile plateau en verre ou la bague de plateau
tournant se fend ou se brise, contactez le SAV
autorisé le plus proche.

Arbre de plateau
tournant

Bague de plateau tournant
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Installation sur le plan de travail

Retirez tout le matériel d’emballage et tous
les accessoires. Examinez le four a la
recherche de dommages tels que des
bosses ou une porte cassée. N'installez
pas le four s’il est endommagé.

Meuble : Retirez tout film protecteur présent sur
la surface du meuble du four & micro-ondes.

Ne retirez pas le couvercle en mica marron
clair qui est fixé a la cavité du four pour
protéger le magnétron.

Installation
1.sélectionnez une surface
plane qui offre suffisamment
d’espace ouvert pour les
ouvertures d’entrée et/ou

de sortie.

(1) La hauteur d’installation
minimale est de 85 cm.

(2) La surface arriére de
I'appareil doit étre placée
contre un mur.

Laissez un espace minimal de
30 cm au-dessus du four ; un
espace minimal de 20 cm est
nécessaire entre le four et
toute paroi adjacente.

(3) Ne retirez pas les pieds
du bas du four.

(4) Le blocage des
ouvertures d’entrée et/ou

de sortie peut endommager
le four.

(5) Placez le four le plus loin
possible de la radio et de la
télévision. Le fonctionnement
du four a micro-ondes peut
causer des interférences a la
réception de votre radio ou
de votre téléviseur.

2. Branchez votre four sur
une prise de courant
standard. Assurez-vous que
la tension et la fréquence
sont les mémes que celles
indiquées sur I'étiquette.

AVERTISSEMENT :
N’installez pas le four
au-dessus d’'une table de
cuisson ou d’un autre
appareil produisant de la
chaleur. S’il est installé a
proximité ou au-dessus d’'une
source de chaleur, le four
pourrait étre endommage et
la garantie serait annulée.

La surface
accessible peut
étre chaude
pendant le
fonctionnement.
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FONCTIONNEMENT
Mode d’emploi du panneau de commande et des fonctions

A

Puissance

Minuterie

High

1.Pour régler la puissance de cuisson en
tournant le bouton d’alimentation sur le
niveau souhaité.

2.Pour régler le temps de cuisson en
tournant le bouton de la minuterie sur
le temps souhaité selon votre guide de
cuisson.

3.Une fois la puissance et le temps réglés,
le four a micro-ondes se met
automatiquement en marche.

4.Une fois le temps de cuisson écoulé,
I'appareil émet une sonnerie et s’arréte.

5.Si I'appareil n'est pas utilisé, réglez
toujours le temps sur « 0 ».

.
Fonction/Puissance Sortie Application
Low 119 W Ramollir de la creme glacée
M.Low (décongeler) | 231 W Potage, ramollir du beurre ou décongeler
Med 385 W Ragodt, poisson
M.High 539 W Riz, poisson, poulet, viande hachée
High 700 W Réchauffer, lait, faire bouillir I'eau, Iégumes, boissons

Remarque : Lorsque vous retirez les aliments du four, assurez-vous que le
four est hors tension en mettant la minuterie sur 0 (zéro).
Le non-respect de cette mesure, et I'utilisation du four
a micro-ondes sans nourriture, peut entrainer une
surchauffe et endommager le magnétron.
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Dépannage

Normal

Four a micro-ondes interférant

avec la réception TV

La réception de la radio et de la télévision peut étre
perturbée lorsque le four a micro-ondes fonctionne.
C’est similaire a I'interférence des petits appareils
électriques, comme les mélangeurs, les aspirateurs et
les ventilateurs électriques.

C’est tout a fait normal.

Lumiere du four

Dans la cuisson au micro-ondes a faible puissance,
la lumiére du four peut s’assombrir. C’est tout a fait normal

La vapeur s’accumule sur la
porte, I'air chaud s’échappe par

les évents.

En cuisson, de la vapeur peut s’échapper des aliments.
Elle sortira principalement par les évents d’aération.
Mais un peu de vapeur peut s’accumuler sur un endroit
frais comme la porte du four. C’est tout a fait normal.

Le four a démarré
accidentellement sans
nourriture.

Il est interdit de faire fonctionner I'appareil sans
nourriture a l'intérieur. C’est tres dangereux.

Probléme

Cause possible

Solution

Le four ne démarre pas.

(1)Le cordon
d’alimentation n’est pas
bien branché.

Débranchez-le. Puis rebranchez
apres 10 secondes.

(2)Le fonctionnement des
fusibles ou des
disjoncteurs fonctionne.

Remplacez le fusible ou réinitialiser le
disjoncteur (réparé par du personnel
professionnel de notre société)

(3)Probléme avec la prise
de courant.

Testez la prise avec d’autres
appareils électriques.

Le four ne chauffe pas.

(4)Porte mal fermée.

Fermez bien la porte.

Cet appareil est étiqueté conformément a la Directive Européenne 2012/19/UE relative aux
déchets d’équipements électriques et électroniques 2013 concernant les appareils électriques
et électroniques (DEEE). Les DEEE contiennent a la fois des substances polluantes (pouvant
avoir un effet négatif sur I'environnement) et des éléments de base (pouvant étre réutilisés).

Il est important que les DEEE fassent I'objet de traitements spécifiques pour enlever et mettre
au rebut les polluants et récupérer tous les matériaux. Chaque personne peut jouer un role

important en s’assurant que les DEEE ne deviennent pas un probléme environnemental ; il est

essentiel de suivre quelques regles fondamentales :

- les DEEE ne doivent pas étre traités comme des déchets ménagers ;
- les DEEE doivent étre amenés sur des sites de collecte spéciaux (déchetteries) gérés par la Mairie

ou une entreprise agréée.

Dans de nombreux pays, les collectes chez les particuliers peuvent étre disponibles pour les grands
DEEE. Lors de 'achat d’un nouvel appareil, I'ancien peut étre retourné au vendeur qui doit I'accepter
gratuitement sous forme d’échange, a condition que I'appareil soit d’'un type équivalent et qu’il posséde
les mémes fonctions que I'appareil acheté.
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Forno a microonde

MANUALE DI ISTRUZIONI

MODELLO: CMW20SMW
CMW20SMB

Leggere attentamente queste istruzioni prima di
utilizzare il forno a microonde e conservarle con cura.
Se si seguono le istruzioni, il forno funzionera perfettamente
per molti anni.

CONSERVARE CON CURA QUESTE ISTRUZIONI



PRECAUZIONI PER EVITARE LA POSSIBILE
ESPOSIZIONE A UN'ECCESSIVA ENERGIA
A MICROONDE

(a) Per evitare esposizioni nocive all'energia a microonde,
non provare a utilizzare questo forno con lo sportello aperto.
Prestare particolare attenzione a non danneggiare
o manomettere gli interblocchi di sicurezza.

(b) Non collocare alcun oggetto tra il lato anteriore del forno
e lo sportello. Evitare lI'accumulo di sporcizia o residui di
detersivo sulle superfici di tenuta.

(c) AVWERTENZA: in caso di danni allo sportello o alle
guarnizioni dello sportello, utilizzare il forno solo dopo che é
stato riparato da una persona competente.

ALTRE ISTRUZIONI

Se l'apparecchio non viene mantenuto pulito, la superficie
potrebbe danneggiarsi, I'apparecchio potrebbe durare meno
e potrebbe causare situazioni pericolose.

Specifiche

Modello: CMW20SMW / CMW20SMB
Tensione nominale: 230V ~ 50 Hz

Po_tenza nominale in ingresso 1050 W

(microonde):

Po'tenza nominale in uscita 700 W

(microonde):

Capacita del forno: 201

Diametro del piatto girevole: @ 255 mm

Dimensioni esterne: 439,5 x 357,5 x 258,2 mm
Peso netto: Circa 10 kg
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ISTRUZIONI E AVVERTENZE IMPORTANTI PER
LA SICUREZZA

Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche, lesioni

personali 0 esposizione a un'energia eccessiva del forno a

microonde durante I'uso, attenersi alle precauzioni basilari

e alle seguenti avvertenze:

1. Attenersi alla seguente specifica: "PRECAUZIONI PER
EVITARE LA POSSIBILE ESPOSIZIONE A
UN'ECCESSIVA ENERGIA A MICROONDE".

2. Questo elettrodomestico puo essere utilizzato da
bambini di almeno 8 anni, da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali e da persone
inesperte solo sotto stretta sorveglianza o se hanno
appreso le modalita di utilizzo sicuro
dell'elettrodomestico e sono consapevoli dei relativi
pericoli. Impedire ai bambini di giocare con
I'elettrodomestico. La pulizia e la manutenzione non
devono essere effettuate da bambini non sorvegliati.

3. Tenere l'elettrodomestico e il cavo fuori dalla portata
di bambini di eta inferiore a 8 anni.

4. Se il cavo di alimentazione &€ danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un tecnico dell'assistenza o
da una persona con analoga qualifica per evitare rischi.

5. AVVERTENZA: per evitare scosse elettriche, accertarsi
che I'elettrodomestico sia spento prima di sostituire
la lampadina.

6. AVVERTENZA: le operazioni di manutenzione e
riparazione che implicano la rimozione degli involucri
possono essere pericolose se non effettuate da
personale competente, dal momento che causano
I'esposizione all'energia a microonde.

7. AVVERTENZA: non riscaldare liquidi o altri alimenti
in contenitori sigillati perché potrebbero esplodere.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Quando si riscaldano alimenti contenuti in una vaschetta
in plastica o carta, controllare frequentemente il forno
perché i contenitori potrebbero incendiarsi.

Adoperare solo utensili da cucina idonei all'uso nei forni
a microonde.

Se il formo emette fumo, spegnerlo o scollegarlo
dall'alimentazione elettrica e mantenere chiuso lo
sportello per evitare la propagazione alle fiamme.

Il riscaldamento di bevande nel forno a microonde pud
provocare una violenta ebollizione ritardata, per cui
manipolare il contenitore con cautela.

Per evitare ustioni, mescolare e agitare il contenuto di
biberon e barattoli contenenti alimenti per neonati, e
controllare la temperatura prima del consumo.

Non riscaldare nel microonde uova col guscio e uova
sode intere perché potrebbero esplodere anche dopo la
fine della cottura.

E indispensabile pulire regolarmente il forno e rimuovere
tutti i residui di alimenti.

Se il forno non viene tenuto sempre pulito, le superfici
potrebbero deteriorarsi, riducendo la durata
dell'elettrodomestico e causando situazioni pericolose.
Per evitare che I'elettrodomestico si surriscaldi, non
installarlo dietro uno sportello decorativo (non riguarda
elettrodomestici dotati di sportello decorativo).

Utilizzare solo la sonda di temperatura consigliata per
questo forno (per i forni dotati di apparecchiature per
l'uso di una sonda di rilevamento della temperatura).

Il forno a microonde non deve essere installato a incasso
se non é stato verificato in questa configurazione.

Il forno a microonde deve essere azionato con lo sportello
decorativo aperto (per forni con sportello decorativo).
Questo elettrodomestico € destinato all'uso domestico e
a utilizzi simili a quelli di seguito indicati:

- Zone cucina per il personale di negozi, uffici e altri

ambienti lavorativi.
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21.

22.

23.
24.
25.

- Clienti di hotel, motel e altri ambienti residenziali.

- Agriturismi.

- Bed & breakfast.

Il forno a microonde & progettato per riscaldare alimenti
e bevande. L'asciugatura di alimenti o indumenti e il
riscaldamento di cuscinetti scaldanti, pantofole,
spugne, panni bagnati e simili puo provocare lesioni

o innescare incendi.

Non & consentito utilizzare contenitori metallici per
alimenti e bevande durante la cottura a microonde.
Non pulire I'apparecchio con elettrodomestici a vapore.
L'elettrodomestico €& progettato per l'uso indipendente.
Posizionare la superficie posteriore contro una parete.

LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI

E CONSERVARLE PER FUTURI RIFERIMENTI
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Installazione del collegamento a terra per
ridurre il rischio di lesioni personali

PERICOLO

Per evitare scosse elettriche
e lesioni personali gravi o
fatali, non toccare gli elementi
interni. Non smontare questo
elettrodomestico.

AVVERTENZA

Eventuali difetti del
collegamento a terra
potrebbero provocare scosse
elettriche. Se I'elettrodomestico
non ¢ installato e collegato
correttamente a terra, non
collegarlo alla presa elettrica.

L’elettrodomestico deve
essere dotato di messa a terra.
In caso di cortocircuito, il
collegamento a terra limita il
rischio di scosse elettriche in
quanto il conduttore di terra
garantisce un percorso per la
dissipazione della corrente
elettrica. Questo
elettrodomestico & fornito con
un cavo dotato di un
conduttore di terra e di una
spina di messa a terra.

La spina deve essere collegata
a una presa correttamente
installata e dotata di messa a
terra. In caso di dubbi relativi al
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collegamento a terra
dell'elettrodomestico,
consultare un tecnico o un
elettricista qualificato.

Se €& necessario adoperare
una prolunga, utilizzare un
cavo tripolare.

1. Il cavo di alimentazione
fornito & corto per ridurre

i rischi di intrappolamento e
inciampo.

2. Se si utilizza un cavo o una
lunga prolunga:

1) Le caratteristiche elettriche
nominali del cavo o della
prolunga devono essere
idonee alle caratteristiche
elettriche
dell'elettrodomestico.

2) L'eventuale prolunga deve
essere costituita da un cavo
tripolare dotato di conduttore
di terra.

3) | cavi lunghi devono essere
sistemati in modo che non
ciondolino sul top della
cucina, per evitare che
vengano tirati

dai bambini o possano far
inciampare.



PULIZIA

Accertarsi che l'elettrodomestico sia scollegato dalla fonte
di alimentazione.

1. Pulire la cavita del forno con un panno lievemente
bagnato.

2. Pulire gli accessori con acqua e sapone.

3. La cornice dello sportello, la guarnizione e i componenti
vicini devono essere puliti attentamente con un panno
bagnato se sono sporchi.

4. Non adoperare detersivi aggressivi e abrasivi o raschietti
metallici affilati per pulire il vetro dello sportello del forno,
altrimenti la superficie potrebbe graffiarsi e il vetro potrebbe
frantumarsi.

5. Suggerimento per la pulizia: per facilitare la pulizia delle
pareti della cavita che potrebbero entrare a contatto con gli
alimenti cotti, collocare mezzo limone in una scodella,
aggiungere 300 ml d'acqua e riscaldarla per 10 minuti con il
forno a microonde al 100% della potenza. Per pulire il forno,
strofinarlo con un panno morbido e asciutto.

UTENSILI

DA CUCINA

ATTENZION E Consultare le istruzioni che indicano i "Materiali
Rischio di lesioni utilizzabili e non utilizzabili nel forno a microonde".
persona" L'uso di determinati utensili da cucina non metallici

non € sicuro per la cottura a microonde. In caso di

Le operaz_lonl di dubbi, provare I'utensile da cucina effettuando la
manutenzione e procedura indicata di seguito.

riparazione che implicano

la rimozione deg" involucri Prova dell'utensile da cucina:
1.Riempire un contenitore utilizzabile nel forno a

pOSsSONo essere microonde con una tazza d'acqua fredda (250 ml)
pericolose sSe nNon assieme all'utensile da cucina da provare.

2.Accendere il forno alla massima potenza
effettuate da personale per 1 minuto.

competente, dal momento 3.Toccare con attenzione I'utensile da cucina.

che causano I'esposizione Se I'uteng.i!e da cucina vuoto & caldo, non deve
, . . essere utilizzato per la cottura a microonde.
all'energia a microonde. 4.Non superare il tempo di cottura di 1 minuto.
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Materiali utilizzabili nel forno a microonde

Utensili da cucina

Note

Piatto per Seguire le istruzioni del fabbricante. Il fondo del piatto per doratura

doratura deve trovarsi ad almeno 5 mm al di sopra del piatto girevole. Utilizzi
errati potrebbero causare la rottura del piatto girevole.

Stoviglie Solo quella utilizzabile nei forni a microonde. Seguire le istruzioni del

fabbricante. Non adoperare piatti screpolati o scheggiati.

Barattoli di vetro

Rimuovere sempre il coperchio. Adoperarli solo per riscaldare
lievemente gli alimenti. La maggior parte dei barattoli di vetro non
resistono al calore e possono rompersi.

Cristalleria

Adoperare solo cristalleria che resiste nei forni a microonde.
Accertarsi che non siano presenti finiture metalliche. Non adoperare
piatti screpolati o scheggiati.

Sacchetti per la
cottura in forno

Seguire le istruzioni del fabbricante. Non chiuderli con fascette
metalliche. Creare qualche feritoia per lasciare uscire il vapore.

Piatti e bicchieri
di carta

Adoperarli solo per cottura o riscaldamento breve. Non lasciare il forno
incustodito durante la cottura.

Carta assorbente

Adoperarla per coprire gli alimenti per riscaldarli e assorbire i grassi.
Adoperarla solo per cotture brevi, senza lasciare incustodito il forno.

Carta da forno

Adoperarla come coperchio per evitare schizzi o per la cottura a vapore.

Plastica

Solo quella utilizzabile nei forni a microonde. Seguire le istruzioni del
fabbricante. Deve essere presente un'apposita etichetta indicante
che & possibile utilizzarla nei forni a microonde. Alcuni contenitori in
plastica si ammorbidiscono quando gli alimenti diventano caldi.

Se si utilizzano sacchetti per la cottura e sacchetti in plastica chiusi
ermeticamente, praticare piccoli tagli o fori come indicato

sulla confezione.

Pellicola di
plastica

Solo quella utilizzabile nei forni a microonde. Utilizzarla per coprire gli
alimenti durante la cottura per trattenere I'umidita. Evitare il contatto
della plastica con gli alimenti.

Termometri

Solo quelli utilizzabili nei forni a microonde (termometri per la carne
e i dolci).

Carta cerata

Adoperarla come coperchio per evitare schizzi o per trattenere I'umidita.

Materiali da evitare nel forno a microonde

Utensili da cucina

Note

Vaschette di
alluminio

Possono causare archi elettrici. Trasferire gli alimenti in un piatto
adatto alla cottura a microonde.

Cartone per alimenti

con maniglie
metalliche

Possono causare archi elettrici. Trasferire gli alimenti in un piatto
adatto alla cottura a microonde.

Utensili da cucina in

metallo o con
finiture metalliche

Il metallo scherma gli alimenti dall'energia a microonde.
Le finiture metalliche possono causare archi elettrici.

Fascette metalliche

Possono causare archi elettrici e incendi nel forno.

Sacchetti di carta

Possono causare incendi nel forno.

Materiale espanso
plastico

Il materiale espanso plastico pud fondere o contaminare il liquido
interno quando viene esposto ad alte temperature.

legno

Quando viene utilizzato nel forno a microonde, il legno si secca
e potrebbe creparsi o rompersi.
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IMPOSTAZIONE DEL FORNO

Nomi dei componenti e degli accessori del forno
Togliere il forno e tutti i materiali dal cartone e dalla cavita del forno. Il forno viene

fornito con i seguenti accessori:
Vassoio di vetro

Anello di supporto del piatto girevole 1

Manuale di istruzioni

=/

1 A
1‘
)\\ !
[\ |

E D/ \C B

A) Pannello di controllo

B) Alberino del piatto girevole

C) Anello di supporto del piatto girevole
D) Vassoio di vetro

E) Finestra di ispezione

F) Sportello

G) Sistema di interblocco di sicurezza

Installazione del piatto girevole

a.
Mozzo (parte inferiore)
b.
Vassoio di vetro —( ﬁ c.
b o

Alberino del piatto
girevole

d.

Non capovolgere il vassoio di vetro. Il vassoio

di vetro non deve mai bloccarsi.

Durante la cottura, utilizzare sia il vassoio di vetro
che I'anello di supporto del piatto girevole.

Tutti gli alimenti e i contenitori devono essere
collocati sempre sul vassoio di vetro per la cottura.
Se il vassoio di vetro o I'anello di supporto del piatto
girevole si incrina o si rompe, rivolgersi al centro
assistenza autorizzato piu vicino.

Anello di supporto del piatto girevole
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Installazione sul top di cucina

Togliere tutti i materiali di imballaggio e
gli accessori. Accertarsi che il forno non
presenti danni, ad es. ammaccature o
rottura dello sportello. Non installare il
forno se & danneggiato.

Involucro: togliere la pellicola protettiva sulla
superficie dell'involucro del forno a microonde
(se presente).

Non rimuovere la copertura Mica marrone
chiaro applicata alla cavita del forno per
proteggere il magnetron.

Installazione

1. Scegliere una superficie
piana sufficientemente
ampia da garantire spazio
attorno alle prese d'aria e
agli sfiati.

(1) L'altezza minima di
installazione € 85 cm.

(2) Posizionare la superficie
posteriore contro una parete.
Lasciare almeno 30 cm di
spazio sopra al forno e
almeno 20 cm di spazio tra
il forno e le pareti adiacenti.
(3) Non togliere i piedini
applicati sulla parte inferiore
del forno.

(4) Se le prese d'aria e gli
sfiati vengono ostruiti, il
forno potrebbe
danneggiarsi.

(5) Collocare il forno piu
lontano possibile da
apparecchi radio

o televisivi. L'uso del forno
a microonde puo provocare
interferenze che peggiorano
la ricezione di apparecchi
radio o televisivi.

2. Collegare il forno a una
presa domestica standard.
Accertarsi che la tensione
e la frequenza
corrispondano a quelle
riportate sull'etichetta.

AVVERTENZA: non
installare il forno sul piano
cottura o su altri
elettrodomestici che
producono calore. Se il
forno viene installato vicino
o sopra una fonte di calore,
potrebbe danneggiarsi e la
garanzia potrebbe non
essere piu valida.

La superficie
accessibile
puo essere
calda durante il
funzionamento.
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uso

Pannello di controllo e funzioni Istruzioni per l'uso

A

Potenza

Timer

1.Per impostare la potenza di cottura,
ruotare la manopola della potenza fino
al livello desiderato.

2.Per impostare il tempo di cottura,
ruotare la manopola del timer fino al
tempo desiderato, in base a quanto
indicato nella guida alla cottura degli
alimenti.

3.1l forno a microonde avvia
automaticamente la cottura dopo
I'impostazione del livello di potenza
e del tempo.

4.Una volta trascorso il tempo di cottura,
I'unita emette un segnale acustico e si
arresta.

5.Se I'unita non viene utilizzata, impostare
sempre il tempo a "0".

. /
Funzione/potenza | Rendimento Applicazione
Low 119 W Ammorbidire il gelato
M. Low 231 W Cuocere minestre, ammorbidire il burro o scongelare
Med. 385 W Spezzatino, pesce
M. High 539 W Riso, pesce, pollo, carne macinata
High 700 W Riscaldare, latte, bollire acqua, verdure, bevande

Avviso: quando si rimuovono gli alimenti dal forno, accertarsi di azzerare la
potenza del forno ruotando a 0 (zero) il commutatore del timer.
In caso contrario, se il forno rimane in funzione senza alimenti, potrebbe
surriscaldarsi e il magnetron potrebbe danneggiarsi.
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Soluzione dei problemi

Normale

Quando il forno a microonde €& in funzione, potrebbe
interferire sulla ricezione del segnale radio e televisivo.
Il fenomeno ¢ simile alle interferenze di piccoli
elettrodomestici (ad es. frullatore, aspirapolvere,
ventilatori elettrici).

E normale.

Il forno a microonde interferisce
con la ricezione del segnale
televisivo

Se la cottura a microonde avviene a bassa potenza,

La spia del forno & debole la spia del forno potrebbe diventare debole. E normale.

Durante la cottura, potrebbe fuoriuscire vapore dagli
alimenti. La maggior parte viene estratto dagli sfiati.
Parte, pero, potrebbe accumularsi su una zona fresca,
ad esempio lo sportello del forno. E normale.

Accumulo di vapore sullo
sportello, fuoriuscita di aria
calda dagli sfiati

Il forno si & avviato Non azionare I'elettrodomestico senza alimenti all'interno.
accidentalmente senza alimenti. | E molto pericoloso.

Problema Causa possibile Soluzione

(1)1l cavo di alimentazione

N Staccare il cavo. Ricollegare il cavo
non & collegato

dopo 10 secondi.

saldamente.
Sostituire il fusibile o resettare il
Il forno non si avvia. (2)1l fusibile si brucia o salvavita (riparato da un
interviene il salvavita. professionista della societa

elettrica).

(3)Problema con la presa Provare la presa elettrica con altri
elettrica. elettrodomestici.

(4)Lo sportello non &

Il forno non si riscalda. .
chiuso correttamente.

Chiudere bene lo sportello.

Sull'elettrodomestico & riportato il simbolo di conformita alla Direttiva Europea 2012/19/CE
in materia di smaltimento di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). | rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono sostanze inquinanti per 'ambiente
e componenti basilari riutilizzabili. E fondamentale che i rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche siano sottoposti a trattamenti specifici per rimuovere e smaltire correttamente
i materiali inquinanti e recuperare tutti i materiali riciclabili. Osservando alcune regole
basilari, tutti possono contribuire a evitare danni ambientali causati dai rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche:

- | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere gestiti come rifiuti domestici.

- I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere conferiti in aree di raccolta dedicate
gestite a livello municipale o da una societa registrata.

In molti paesi potrebbe essere disponibile il prelievo a domicilio per i rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche di grandi dimensioni. Quando si acquista un nuovo elettrodomestico, quello vecchio pud
essere restituito al rivenditore che & tenuto ad accettarlo gratuitamente, purché sia di tipo equivalente
e abbia le stesse funzioni di quello acquistato.
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MukpoBbHOBa pypHa

PbKOBOACTBO
C MHCTPYKUUU

MOZAEJ1: CMW20SMW
CMW20SMB

BHumaTenHo npo4eTeTe Te3n MHCTPYKUUN, Npeau Aa
M3nons3BaTe BalwaTa MUKPOBbBLJIHOBA DypHa, U M CbXpaHeTe
Ha CUrypHO MACTO.

AKO crnefBaTe MHCTPYKUuUTE, BallaTa dypHa e dyHKLMoHMpa
nobpe Abnrn roguHNn.

CbXPAHETE TE3UN UHCTPYKLUN HA CUTYPHO
MACTO



NMPEONA3HU MEPKU 3A USBAIBAHE HA
Bb3MOXHO U3NNATAHE HA NMPEKOMEPHO
U3NMTb4YBAHE HA MUKPOBBJTHU

(a) He ce onutBante ga pabotute ¢ Tasu pypHa ¢ OTBOpeEHa
BpaTa, Tbil KaTO TOBa MOXe Aa AoBefe 00 BPeAHO usnaraHe Ha
MUWKPOBBLJTHOBA eHeprusi. BaxkHo e aa He ce vynaT unu
npenpaeAT npegnasHuTe 611O0KMPOBKM.

(b) He noctaBsinTe HMKaKBM NpeamMeTy Mexay npeagHarta
NOBBbPXHOCT Ha dpypHaTa 1 BpaTaTa 1 He No3BOSsiIBanUTe a ce
HaTpynBa 3aMbpcsiBaHe UM ocTaTbUM OT NOYUCTBALY Npenapart
BbpPXY YNIIbTHABALLUTE NOBBHPXHOCTMW.

(c) NPEAYNPEXOEHWE: Ako BpaTtata unun ynnbTHEHUSTa Ha
BparTaTa ca noBpeaeHun, pypHarta He Tpsabsa aa pabotn, gokaTo
He 6bae peMOHTUpPaHa OT KOMNETEHTHO nuue.

MPUNOXEHNE

AKO ypeabT He ce NoAaabpXKa YMUCT, CbCTOSHMETO Ha
MOBBPXHOCTTA My MOXE [a ce BIoLLK, Aa NoBnusie Ha
eKcnroaTaunoHHMS XUBOT Ha ypeaa v Aa AoBede A0 onacHa
cuTyauus.

Cneuundoukaumm

Mogen: CMW20SMW/CMW20SMB
HomuHanHo HanpexeHuve: 230 V~50 Hz
HomwuHanHa 3axpaHBau4a MOLLHOCT 1050 W
(MyKpOBBNHOBA):

HomuHanHa MsxquHa MOLLHOCT 700 W
(MUKpOBBIHOBA):

KanauuTeT Ha dypHaTa: 20L

OunameTtbp Ha Tabnara: @ 255 mm

BbHLWHM pasmepu: 439,5x357,5x258,2 mm
HeTto Terno: MpubnuautenHo 10 kg
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NPEAYNPEXAEHUE 3A BAXXHU MHCTPYKLIUU
3A BE3OINACHOCT

3a Oa HamanuTe pucka oT Nnoxap, TOKOB yaap, HapaHsiBaHe Ha
Xopa Unu uanaraHe Ha nNpekoMepHa MUKPOBBLITHOBA eHeprus ot
dypHaTa, KoraTo usnonssaTe CBos ypea, creiBaiTe OCHOBHUTE
npeanasHy Mepku, BKIKOYUTENHO CreaHOTO:

1.

w

MpoueTeTe n cneapanTte cneundpunynmte: ,MPEOMA3HA
MEPKW/ 3A N3BEABAHE HA Bb3MOXXHO U3NAITAHE HA
NMPEKOMEPHO N3TbYBAHE HA MUKPOBBJTHA®.

Tosun ypeg Moxe ga ce U3nonaea oT geua Hag 8-roauiiHa
Bb3pacT 1 OT Nnua ¢ HamaneHn Pu3ndeckn, CETUBHN UMK
YMCTBEHW CNOCOBHOCTM UMW NUMca Ha ONUT M NO3HaHWNA, ako
ce HabngasaTt UM ca UHCTPYKTUPaHKU 3a M3MOoM3BaHETO Ha
ypena no 6e3onaceH Ha4yuH 1 pasbupaT cBbpP3aHUTE C TOBa
onacHocTu. [leuyata He 6uBa oa nanonseart ypena 3a urpa.
MouncTBaHETO N NoTpebuTenckaTa NoaapbLXKKa Ha ypeaa

He 6MBa ga ce M3BbpLUBA OT Aeua 6e3 Hag3op.

[pbxTe ypena v kabena My ganey ot geua nog 8 roguHu.
Ako 3axpaHBawuAT kKaben e noBpeneH, Tpsibea ga 6vae
3aMeHeH OT NPON3BOANTENS, HEroBUA 0bCnyXXBaLl, areHT
unu nuue ¢ nogobHa keanudukaums, 3a ga ce nlbderHe
€eBeHTyasiHa onacHoCT.

NMPEAYIMNPEXOEHWE: YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KIHYEH,
npegu ga CMeHuTe namnaTa, 3a ga nsberHeTte enekTpnyeckn
yaap.

MPEOYMNPEXOEHWME: OnacHo e 3a BCcekn, KOMTO He e nuue,
00y4eHo oa M3BbpLUBA CEPBU3HA UM PEMOHTHA OEMHOCT,
KOSATO BKIOYBA CBansiHe Ha Kanak, KOUTo ocurypsiea 3awiuta
CpeLly nanaraHe Ha MUKPOBBLITHOBA EHEPIrn4.
MPEOYMNPEXOEHWE: TeyHoCTM 1 apyrn xpaHu He Tpsibea
Aa ce noarpsieaT B 3anevyartaHu CbAoBe, Tbil KATO Te MoraT
Aa ekcnnogupar.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Korato 3arpsiBate xpaHa B NracTtmMacoBU UM XapTUEHU
CcbAoBe, criegete (pypHaTa, Tb KaTo MMa BEPOATHOCT OT
3anansaHe.

M3non3Bante camo npubopu, KOUTO ca NoAXoaaLM 3a
n3non3BaHe B MUKPOBBLITHOBW (PypHW.

AKO 3anoyHe ga ce oTaensa oMM, UsknoyeTe ypena ot
OGyTOHa MnK OT KOHTAaKTa U ApbXTe BpaTata 3aTBopeHa,

3a fa maracuTe nnambumTe.

3arpsiBaHETO Ha HaNUTKNTE B MUKPOBBSIHOBA MOXe Aa
aoBefe oo 3abaBeHo KuneHe, nopaam koeto Tpssbea aa ce
BHMMaBa npu 6opaBeHe CbC Cbaa.

CbObpxaHMETO Ha LMLeTaTa 3a XxpaHeHe un bypkaHuTe 3a
6ebelika xpaHa TpsibBa ga ce pa3dbpkBa uUnu pasknaila

1 oa ce npoBepsiBa TemnepaTypaTta npean KoOHCyMauums,

3a fga ce nsberHar msrapsiHms.

Anua c yepynka un Lenn TBLPAO CBapeHu anua He Tpsibea ga
ce 3arpsiBaT B MMKPOBBLJIHOBA hypHa, Tbil KaTo Te MoraT Aa
ekcnnogupart SOpu cnej KaTto NOArpsiBaHeTo B
MUKPOBBITHOBAaTa NPUKITOYMN.

dypHaTa TpsbBa Aa ce no4McTBa PeAoBHO U Aa ce
OTCTpaHABaT BCUYKN OCTATbLM OT XpaHa.

HenouncrteaHeTo Ha hypHaTa MOXe Aa Aoseae A0 BrnollaBaHe
Ha CbCTOSTHMETO Ha NOBBLPXHOCTTA M, KOETO MOXE Aa NOBMusie
HebnaronpusiITHO Ha >XMBOTA Ha ypeda u eBeHTyarnHo aa
AoBeae A0 onacHa cuTyaums.

YpennbT He TpsAbBa Aa ce Brpaxaa 3aj AekopaTvBHa BpaTa,
3a ga ce nsberHe nperpsieaHe. (ToBa He € NPUNOXMMO 3a
ypeau ¢ gekopaTuBHa BpaTa.)

M3nonaBante camo TemnepaTtypHaTta coHaa, npenopbyaHa
3a Ta3u pypHa (3a ypHM C Bb3MOXHOCT 3a M3Mon3BaHe Ha
TemnepaTypeH CeH30p).

MukpoBbnHoBaTa pypHa He TpssbBa a ce nocTass B LWKad,
OCBEH aKo He € TeCTBaHa B LwKadg.
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19.

20.

21.

22.

23.
24,

25.

MukpoBbnHoBaTa pypHa TpsibBa aa pabotu ¢ oTBopeHa
AekopaTuBHa BpaTa (3a pypHuU C gekopaTuBHa BpaTa).
Toau ypepq e npegHasHaveH ga 6bae nanonasaH 3a 6MToBM
HY>XXOW 1 NOAOOHN NPUNOXEHUs, KaTo:
- KyXHEHCKM 6oKCcoBe 3a nepcoHarna B Mara3uHu, ocumcu

n opyrmn paboTHU cpeaw;
- OT KITMEHTUN Ha XOTenNu, MOTenNu 1 Apyrn NogobHn o6ekTu;
- CENICKOCTONAHCKN KbLUW;
- APy 3aBeAeHNs 3a HacTaHsBaHe U U3XpaHBaHe.
MwukpoBbnHoBaTa (pypHa e npeaHasHa4vyeHa 3a noarpsisaHe
Ha XpaHu N HanuTKn. CyLleHeTo Ha XpaHa unm obnekno
N HarpsiBAQHETO Ha NOArpsiBaLly NOANOXKM, YEXIN, rbou,
BNaXHW Kbpnu 1 apyru nogobHn moxe ga goseae 4O PUCK OT
HapaHsiBaHe, 3anarnsaHe Unn noxap.
[Mpun roTBEHE B MUKPOBBIHOBA oypHa He ce gonyckat
MEeTarnHn CbA0BE 3a XPaHU U HaMuUTKW.
YpeabT He TpsAbBa Aa ce No4YnMcTBa C napodmncTavka.
YpeabT e npegHasHayeH ga ce M3nosnssa CaMOCTOATENHO,
6e3 ga ce Brpaxaa.
3apgHaTa cTpaHa Ha ypeauTe TpsibBa ga 6bae nocraBeHa
KbM CTEHa.

NMPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AMNA3ETE
3A BBbAELLA CIMMPABKA
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WHcTanauus 3a 3aseMsiBaHe 3a HamansiBaHe
Ha pMCKa OT HapaHsiIBaHe Ha xopa

ONMACHOCT

OnacHocCT OT TOKOB yaap
JlokocBaHEeTO Ha HAKOU OT
BbTPELUHUTE KOMMOHEHTHU
MOXe Aa NPUYNHN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe NN CMbPT.

He pasrnobsisante 1031 ypea.

NMPEAYNPEXAEHUE

OnacHocT OT TOKOB yaap
HenpaBunHoOTO n3nonssaHe
Ha 3a3eMsiIBaHETO MOXe Ja
aosefe 40 TOKOB yaap.

He Bknto4yBanTe B KOHTAKT,
AoKaTo ypeabT He

€ NpaBUITHO MHCTanNMpaH

N 3a3EMEH.

Toau ypepq TpsibBa ga 6vae
3a3emeH. B cnyyain Ha
eneKkTPU4ecKo KbCo
cbeauHeHne, 3a3eMsBaHETO
HamansBa pucka OT TOKOB
yaap, Kato ocurypsiea
NPOBOAHMK, KOUTO fa n3Bee
enekTpu4ecknsi Tok. Tosu
ypen e obopyaBaH ¢ kaben
CbC 3a3eMsBaLl, NPOBOAHMK
CbC 3a3eMsBaly Lencen.
LencenbTt Tpsibea ga 6bvae
BKITHOMEH B KOHTAKT, KONTO

€ NpaBWIHO NHCTanupaH

n 3aszemeH. KoHcynTtupanTe ce
C KBanuuumnpaH

€NeKTPOTEXHMK U CEPBU3EH
TEXHUK, aKO MHCTPYKUUUTE 3a
3a3emMsiBaHe He ca HamblHO
SACHM UNKN aKo Ce CbMHSBaTE
B NPaBUNHOTO 3a3eMsiBaHe Ha
ypena. Ako e Heobxogumo ga
n3nonaseate yabJiKuTen,
n3nona3sanTe camo 3-XuneH
yObIDKUTEN.

1. OcurypeH e KbC 3axpaHBalll
kaben, 3a gpa ce HamanaT
puUckoBeTe, NpoM3TnyaLlm ot
3annuTaHe unmn cnbBaHe B MNo-
Obnbr kaben.

2. AKo ce nsnonsea Obibr
kaben nnun yabmxkiten:

1) MapkupaHaTa enekrpuyecka
MOLLIHOCT Ha kabena unu
yobIkntensa tpsabea ga 6vae
NoHe paBHa Mo rofieMnHa Ha
enekTpuyeckaTta MOLLHOCT Ha
ypena.

2) Yabnmxutenar Tpabsa aa
Obae 3asemsaABall, 3-KUINeH
kaben.

3) Obnruat kaben Tpsabsa oa
Obae npubpaH Taka, 4e ga

He ce HaBMBa BbpXY ropHUs
naHen unu nnoTa, KbaeTo
MOXe aa 6bae gpbnHaT

OT Aeua Unn HAKom aa ce
CNbHE HEBOJHO B HETO.



NMOYUCTBAHE

He 3abpaBsante ga nsknoumTe ypeaa oT 3axpaHBaHETO.

1. MouncTeTe NPOCTPAHCTBOTO BbB (pypHaTa cneg ynotpebda

C NEeKO BNaxkHa Kbpna.

2. MNouncreTe npMHaanexHocTuTe no obnyamHnsa HaumH

B canyHeHa Boja.

3. PamkaTa Ha BpaTaTa, YNNbTHEHNETO U NpunexawuTe Yyactum
TpsibBa Aa ce NouYMcTBaT BHMMATENHO C BNaXXHa Kbpna, Korato
ca 3aMbpPCEHMN.

4. He nsnonseante rpybu abpasveBHM NoYMcTBaLLM npenapaTu
NN OCTPU METarnHU CTbprasnkm 3a NOYNCTBaHE Ha CTHKIOTO Ha
BpaTaTa Ha dpypHaTa, Tbi KaTo Te MoraT a Hagpackat
MOBBPXHOCTTA, KOETO MOXE Aa AoBede A0 cYynBaHe Ha
CTBKIMOTO.

5. CbBeT 3a noyncrtBaHe — 3a NO-NIECHO NOYMCTBAHE HA CTEHUTE
Ha NPOCTPAHCTBOTO, C KOUTO NPUroTBSAAHaTa XpaHa MoXe aa
Brnese B KOHTAKT: [MocTaBeTe NOSIOBMH IMMOH B Kyna, AobaseTe
300 ml (1/2 nnHTa) Boga v 3arpente Ha 100% MOLLHOCT B MUKPO-
BbrHoBaTta 3a 10 MuHyTU. N306bpLueTe doypHaTa ¢ Meka cyxa
Kbpna.

NMPUBOPU
BHMAHUE

OnacHoOCT OT HapaHABaHe Buxre WHCTPYKUMNTE 3a ,MaTepmanu, KouTo MoxeTe aa

OﬂaCHO e 3a BCGKI/I, KOMTO nsnonasare ¢ MUKPOBBLIHOBA pypHa unv aa nsbsrsarte ga

n3nonsearte ¢ MUKPOBBLITHOBa oypHa“. Bb3MOXHO e aa
He e nuue, obyyeHo aa CbLLUECTBYBAT onpefeneHn HemeTanH1 Npuéopu, KOUTO

M3B'bpu_| Ba CepBM3Ha Nnn He ca 6e3onacHu 3a n3nonseaHe 3a MWKPOBbBJTHOBA (bypHa.
AKO ce CbMHABaTe, MOXe [ja TecTBaTe BbMNPOCHUS I'Ipl/l60p,

PEMOHTHA OENHOCT, KOSATO  aro cnepsare npoLieaypata no-aony.
BKIMKO4YBa CBalJidHe Ha
TecT 3a npubopu:

Kanak, KouTo ocurypsea 1.HanbnHeTe cba, NOAXOASL, 38 MUKPOBBITHOBA (DypHa,
3allnTa cpeLlly nsriaraHe ¢ obema Ha 1 yawa cTyaeHa Boga (250 ml) 3aegHo
C BbMPOCHUS Npunodop.
Ha MUKPOBBNHOBA 2.BknioyeTe Ha MakcMmarnHa MOLHOCT 3a 1 MUHyTa.
eHeprn4. 3.BHuMaTenHo onunaiite npudopa. Ako NpuéopbT
€ 3aTOMneH, He ro U3nonsBanTe 3a roTBeHe B
MWKpPOBBIHOBA (hypHa.

4.He npeBuwaBanTe BpeMeTo 3a NoArpsiBaHe Hag 1 MUHyTa.
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MaTepManM, KOUTO MOXeTe Aa n3nofiaBate B MUKPOBBJIHOBATA cbypHa

Mpubopwn 3abenexku

Cbpaose 3a CrneppaiTe MHCTPYKUMUTE Ha npou3BoauTens. [JbHOTO Ha CbAaa 3a 3anmbpxBaHe

3anbpxBaHe TpsbBa Aa e Han-manko 3/16 nHya (5 mm) Hag BbpTALLaTa ce nocTaBka.
HenpasunHaTta ynotpeba moxe Aa AoBefe A0 CHynBaHe Ha nocTaBkaTa.

Mpwbopu 3a Camo npurogHu 3a nonseaHe B MUKPOBBHOBA dypHa. Cneapante

XpaHeHe MHCTPYKUMUTE Ha NnpoussoaunTens. He nsnonssante cnykaHu unm
HalbpbeHn cbaoBe.

CTbkneHu BuHaru ceansinte kanaka. Manonseavte camo 3a noAarpsisaHe Ha xpaHa,

BypKaHm fokato ce 3aTonnu. lNoBeyeTo CTbKNeHN BypkaHu He ca TepMOYCTONYMBY 1
MOXe fja Ce CHynsT.

CTbkneHn Camo TepMOYCTOMYMBY CTHKIEHM CbAOBE 3a hypHa. YBeEpeTe ce, e HamaT

cbaoBe MeTarnHo nokputue. He nanonssante crnykaHu unu HawbpbeHy cbaoBe.

Top6bu 3a CnepgaviTe MHCTPYKUMUTE Ha NpoussoanTens. He Bpb3BaniTe ¢ MeTanHa

roTBeHe BbB kopaa. HanpaseTe npopesn, 3a fa no3sBonuTe Ha napaTta fa uanese.

¢ypHa

XapTUeHn YnHum
1 yawm

M3nonsBaiTe caMo 3a KpaTKkoTpanHo roTBeHe/3aTonnsiHe. He octaBsinTe
dypHaTa 6e3 Hag30p No BpeME Ha rOTBEHE.

XapTuenu Kkbpnu

W3nonssaiiTe 3a NokpuBaHe Ha XxpaHa 3a NOBTOPHO 3aTOMIIsiHE W NoeMaHe
Ha MasHuHU. M3nonaeanTe, kato s Habogasarte, camo 3a KpaTkoCpOYHO
roTBeHe.

MeprameHTOBa M3non3BainTe kaTo kanak 3a npegoTBpaTsaBaHe Ha NPbCku Unu 3a obBuBaHe

xapTusi npv 3agyLuaBaHe.

Mnactmacu Camo npurogHu 3a non3saHe B MMKpOBBbIHOBa ypHa. Cnegsante
MHCTPYKUMUTE Ha npou3BoauTtens. Tpabea aa uma Hagnuc ,besonacHo 3a
MUKPOBDBSIHOBA hypHa“. Hakom nnactMacoBu KOHTEMHEPU OMEKBAT, Tbil KaTO
XpaHaTa BbTpe ce HarpsiBa. TopbuTte 3a BapeHe v NITbTHO 3aTBOPEHUTE
HalnoHoBM TopOuYkn TpsibBa fa 6baaT paspsizaHn, NPoduTK unm
BEHTUMMPAHU, KAKTO € yKa3aHO Ha OnakoBKaTa.

Mnactmacosu Camo npurogHu 3a nonssaHe B MUKPOBBIHOBA hypHa. VianonasaiTe 3a

donna NoKprBaHe Ha XpaHa Mo BpeMe Ha roTBeHe, 3a Aa 3anas3uTe Brarata.
He nossonsBaTe HannoHOBOTO HONMO Aa [OKOCBA XpaHa.

TepmomeTpu BesonacHu 3a nonssaHe B MUKPOBBIIHOBA hypHa (TEPMOMETPU 32 MECO

1 3a 3axapHu nsgenus).

BocbyHa xapTus

M3nonseanTe Kato NoKpuTKe, 3a Aa NpefoTBpaTuTe NPbCKM U 3agbpKaHe Ha
Bnara.

MaTtepunanu, konto TpsibBa ga ce n3bsareat B MUMKpOBBbIIHOBaTa (hypHa

MpuGopu

3abenexku

AJ'IyMVIHVIeBa TaBa

Moxe fa npuymHmu enekTpudecka abra. MpexebprieTe xpaHaTa B CbA,
NoAXoAsiLL, 328 MUKPOBBIHOBA (hypHa.

KapToHeHn onakoBku
3a XpaHa Cc MeTalnHa

OpbXkKKa

Mosxe fa NpuunHW enekTpuyecka Abra. [pexebpreTte xpaHaTta B CbA,
noaxoasiy, 3a MUKPOBBIIHOBA (hypHa.

MeTanHu I'IpVI60pVI wnnMeTansT Npeanassa xpaHata OT MUKPOBBITHUTE. MeTanHoTo nokpuTne

Taknea C MeTaliHO
nokputune

MOXe [a NPUYNHU enekTpuyecka abra.

MeTanHu ycykBalum ce Moxe Aa NpUYMHAT enekTpudecka abra U aa Npeaussrkat noxap Bbs

BPb3KU

dypHaTa.

XapTueHnn Topbu

Mosxe fa NPUUYMHAT Noxap BbB (ypHaTa.

CuHTETUYHa nsHa

CuHTEeTMYHaTa NsiHa MOXe [ia ce CTONu Unn aa 3aMbpcCu Te4YHOCTTa BbTpeE,
KOrato e n3rioXxeHa Ha BMCOKa TemMnepartypa.

ObpBo

['bpBOTO Le U3CbXHE, KoraTo ce 13nonssa B MUKPOBBLIIHOBaTa dypHa,
1N MOXe [ia ce Hauenu unu Hanyka.
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HACTPOMKA HA BALLATA ®YPHA

MimeHa Ha yacTuTe n akcecoapute Ha (pypHaTta
M3BageTe dypHaTa n npemaxHeTe BCUYKN MaTepmany OT KalloHa U BbTPELUHOCTTa Ha oypHaTa.
Bawara cypHa ce JocTaBs CbC CnegHNTE akcecoapu:

CTbkreHa nocrtaeka 1
MpbCTEH 3a BbpTSLLATa ce nocTtaBka 1
PBKOBOACTBO C MHCTPYKLMM 1

=

A

A) MNaHen 3a ynpasnexue

B) Ban 3a BbpTAwWwarta ce nocraska

C) MpbCeTeH 3a BbpTALLAaTa ce nocTaska
D) CtbkneHa noctaska

E) MNpo3sopey 3a HabnopgeHne

F) MNpuvHagnexHocTu Ha BpaTaTta

G) Brnokupalya cucrtema 3a 6esonacHocT

MoHTax Ha BbpTALLaTa Ce NocCTaBKa

a.
naBuHa (oTgony)

b.
Croknena —( B
rocraBeka D o

Ban 3a BbpTAwara
ce nocraBka

Huikora He nocTaBsanTe CTbKMNeHaTa nocTaBka Ha 06paTHo.
[BMXXEHMEeTO Ha CTbkileHaTa NnocTaBka HUKora He TpsibBa
fa ce orpaHuyaBa.

Mo Bpeme Ha roTBeHe BuHaru TpsibBa 4a ce usnonseart
KaKTO CTbKNeHaTa nocTaBka, Taka U NpbCTEHBT 3a
BbpTSLLAaTa ce NocTaBka.

Bcuyku xpaHu 1 KOHTENHepU C XpaHa BUHaru ce nocTaBaT
BbpXY CTbKMeHaTa NocTaBka 3a rOTBEHE.

AKo CTbKneHaTa nocTaBka Unu NPbLCTEHBLT 3a BbpTsLLaTa
ce nocTaBka Ce Cnyka UMnu ce CUynsT, CBbpXeTe ce C Hal-
Onn3knsa oTopu3npaH CepBU3EH LIEHTBP.

MpbcTeH 3a BbpTALWaTa

Ce noctaBka
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MoHTax Ha nnoTa

OTCTpaHeTe BCUMYKM ONAKOBBYHM MaTepuanm

1 akcecoapw. lNpoBepeTe dpypHaTa 3a noBpeau,

KaTo BAMBOHATUHM UK cHynBaHUsi Mo BpaTaTa.

He s nHcTanupaiTe, ako dpypHaTa e noBpeaeHa.

LLikadp: OTcTpaHeTe BCAKO 3aWMTHO ONMO OT
MOBBPXHOCTTA Ha LWKada 3a MUKPOBBLIHOBATA
ypHa.

He oTcTpaHsBanTe cBeTnokadssus kanak Mica,
KOWTO € 3aKpeneH KbM BbTPELLHOCTTa Ha pypHaTa,
3a Aa npegnasnTte MarHeTpoHa.

MoHTUupaHe

1. N3bepeTe paBHa
NOBBPXHOCT, KOATO OCUTypsiBa
AO0CTaTb4yHO OTBOPEHO
NPOCTPaAHCTBO 3a BXOAHUTE
n/vnn n3xogHuTe
BEHTUNALUMOHHM OTBOpPW.

(1) MuHumanHaTa BUCoYmnHa
Ha MOHTax e 85 cm.

(2) 3agHata cTpaHa Ha ypefa
TpsibBa oa 6bae noctaBeHa
KbM CTeHa.

OcTtaBeTe MMHMManHo
pasctosiHme oT 30 cm Hapg
dypHaTa, MMHMMarHo
pa3scTtosiHne oT 20 cm e Heob-
XoauMMo Mexnay pypHata

N BCUYKN CbCEAHU CTEHW.

(3) He ceansante kpayeTtaTa OT
OBHOTO Ha oypHaTa.

(4) bnoknpaHeTo Ha BXxoas-
LLUMTE W/IUNN N3XOOHUTE OTBOPU
MOXe Aa nospeau oypHaTa.

(5) MNocTtaBeTe (hypHaTa
Bb3MOXXHO Han-ganey oT
pagnocTaHLmm 1 TeNeBn3opu.
PabotaTta Ha MUKpOBbBIHOBaTA
dypHa MOXe ga NpUYnHU
CMYLLEeHNs BbB BalleTo pagno
U TENEBU3NOHHO NpUeMaHe.
2. BknitoyeTte pypHaTa cu

B CTaHOapTeH AOoMaLleH
KOHTaKT. YBepeTe ce,

4ye HanpexXeHMeTo 1 YyecToTarta
Ha TOKa ca CbLUMTE KaTo
HOMWHAITHOTO HanpeXxeHune

N 4yecToTa Ha eTukeTa.

MPEOYMNPEXOEHWE:

He unHcTanunpanTte dpypHaTa
BbpPXY roTBapCKu nnoT unu
Apyr ypen, reHepupatl
TonnunHa. AKo ce MOHTMpa
©nn30 oo nnu Hag U3TOYHUK
Ha TonnuHa, doypHaTa Moxe
Aa ce nNoBpean u rapaHumsaTta
e 6bae HeBanuaHa.
JdoctbnHaTa

NOBBLPXHOCT

MOXe aa ce

Haropewu no

Bpeme Ha

pa6orTa.

BG-10



BG

OMNEPALNA
MHCprKLI,I/IVI 3a pa60Ta C KOHTPOJMHNA NaHen n beHKLI,VIVITe
J \’\‘
MowHocT
FEIM.Low
" 1.3a pa HacTpouTe MOLLHOCTTa 3a roTBEHe,
ow 3aBbpTETE KOMYETO 3a 3axpaHBaHe Ao
/ )KenaHOoTO HMBO.
\:\\\ ’/;7”' 2.3a pa 3agapeTe BpemeTo 3a roTBeHe,
T 3aBbpTETE KONYETO Ha Tarmepa 40
XKenaHoTo BpemeTpaeHe crnopef BalleTo
PBKOBOACTBO 3@ FOTBEHE.
3.MukpoBbiHOBaTa PypHa aBTOMaTUYHO Lie
Taiimep 3arnoyHe Aa HarpsiBa criefi HacTpoiika Ha
HVMBOTO U BPEMETO.
4.Cnep n3TMyaHe Ha BPeMETO 3a roTBEHe,
LLle ce Yye curHan ot ypefa v Tow e cripe.
5.AKO ypeabT He ce U3Mon3ea, BUHaru
3apaBaiiTe BpemeTpaeHe ,0“.
a Vi
DyHKUMA W3xonwa Mpunoxexne
MOLLHOCT
Low 119w PasmeksaHe Ha criagonen
Med. Low 231 W 3aTonnsHe Ha cyna, OMeKkBaHe Ha Macrno unu
(pa3mpassiBaHe) pa3mpassiBaHe
Med. 385 W AxHum, pnba
Med. High 539 W Opu3s, pnba, NUNeLLKo, MASHO Meco
High 700 W MoBTOpPHO NoArpsiBaHe, MIisiko, KUMBaHe Ha BOAa,
3eMeHYyLM, HanuTKn

MpeaynpexaeHne: Korato usBaxzgarte xpaHa oT dypHaTa, Mosis, yBepeTe ce, Ye Ts e

U3KITHOYEHa, KaTo 3aBbPTUTE NPEBKIoYBATENS Ha TanMepa Ha 0 (Hyna).
AKO He ro HamnpaBuTe U OCTaBUTE MUKPOBBLIHOBAaTa hypHa aa pabotu
Ge3 xpaHa B Hesl, TOBa MOXe [a [AoBefe [0 NperpsisaHe v nospea Ha

MarHeTpoHa.
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OTtcTpaHsaBaHe Ha npobnemu

HopmarnHo pyHKUMOHUpaHe

MukpoBbnHoBaTta dypHa
CMyLliaBa TeNeBU3NOHHNTE
NpUeMHMULN

[MpremaHeTo Ha paguo n TENEeBM3NOHEH CUrHamn Moxe Aa
6be cMmyLLaBaHo, kKoraTto MMKpPOBBIHOBaTa pypHa paboTtu.
ToBa e Nogo6HO Ha CMYLLIEHUATa OT Marnku enekTpuyeckn
ypeau, kaTto Mu1Kcep, npaxocMykayka 1 enekTpuyecku
BEHTMNaTop.

HopmanHo e.

Mpurnywexa ceeTnuHa Ha
dypHaTa

[Mpu roTBEHE B MMKPOBBITHOBA hypHa C H1CKA MOLLHOCT
CBeTNvHaTa Ha dypHaTa Moxe fa otcnabsa. HopmanHo e.

HaTtpynsaHe Ha napa Ha BpaTara,
ropeLl Bb3gyx, M3nusaty ot
BEHTUMALVOHHWUTE OTBOPY

Mpu roTBEHe OT XpaHaTa MoXe Aa ce BAUrHe napa.
Mo-ronsimaTta 4acT e n3nese oT BEHTUMNALMOHHNTE OTBOPU.
Ho 13BecTHO KONMMYECTBO MOXE [a ce akyMynupa BbpXy
No-XnaAHo MSICTO, KaTo BpaTaTta Ha pypHaTta. HopmarnHo e.

dypHaTa cTapTvpa cny4anHo,
0e3 B Hesl Aa uma xpaHa.

3abpaHeHo e ypeabT Aa paboTu 6e3 xpaHa BbTpe B Hero.
MHoro e onacHo.

BeposTHa
Mpo6nem P PeweHue
nMpU4YnHa
(1) 3axpaHBalumnaT kaben W3kntoyeTe ot koHTakTa. Cnep ToBa
He e BKIoYeH fobpe. BKIto4eTe oTHOBO cnep 10 cekyHaun.
(2) N3rapsiHe Ha CwmeHeTe npefnasuTens unm
dypHaTa He Moxe fa ce npeanasuten unu BKMOYeTe npekbcBaya obpaTHO
cTapTupa. aKTuBMpaHe Ha (pemMoHTUpaHo OT crneumanncTy ot
npekbcBay. HallaTa KoMnaHust)
(3) MpoBrem ¢ KoHTaKTa. TecTBaWiTe KOHTaKTa C Apyru
eneKkTpuyeckn ypeau.
(4)BpataTta He e 3aTBOpEHa
PypHaTa He 3arpsiBa. nobpe 3aTBOpeTe fobpe BpaTaTa.

To3n ypen e MapkupaH C eTVKeT B CboTBeTCTBUE ¢ EBponelickaTta avpektnea 2012/19/EC
OTHOCHO OTMaAbLM OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO obopyasaHe ot 2013 r. (OEEQ). OEEO
CbAbpXaT KaKTo 3aMbpCsBalLM BellecTBa (KOMTO MoraT Aa okaxaTt oTpuuateneH edekTt
BbPXY OKOSHaTa cpeaa), Taka U OCHOBHU eNIEMEHTU (KOUTO MOraT [ja Ce M3Mon3saT NOBTOPHO).
BaxHo e OEEO pa npemuHaTt cneuuduyHa obpaboTka 3a npaBUITHOTO OTCTpaHsiBaHe
I | yi3xBLPNSHE Ha 3aMbPCUTENUTE 1 33 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha BCUUKM MaTepuani. OTaenH1Te
rpakgaHu MoraT fja u3urpasT BaxHa porisi kato rapaHTupat, ye OEEO Hama pa ce npesbpHaTt
B Npobrnem 3a okonHaTta cpefa; BaXHo e [ja ce crneasaT HAKOM OCHOBHM Npasuna:
- OEEO He TpsibBa aa ce Tpetupar kato 6UToBM oTnagbLy;
- OEEO TpsibBa fa ce npegagat B 06eKkTu 3a cneumanuanpaHo cbbmpaHe, ynpaensBaHu oT O6LWUHCKUTE

BMacTV UMW PEFUCTPUPAHO APYXECTBO.

B MHoOro ctpaHu cbbupaHeTo Ha GUTOBM OTNagbLM MOXe Aa npegnara u ycnyru 3a ronemu OEEO.
KoraTto kynyBaTe HOB ypef, CTapuaT MOXe Aia Ce BbpPHE Ha TbproBela, KonTo TpsibBa Aa ro npueme
6e3nnaTHo, CTUra ypeabT Aa € OT eKBUBarieHTeH TN U Aa UMa CblunTe (OYHKLMM KaTo 3aKyneHusl.
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Mikrovinna trouba

NAVOD K OBSLUZE

MODEL:CMW20SMW
CMW20SMB

Pred pouzitim mikrovinné trouby si dikladné prectéte
tyto pokyny a peclivé si je uschovejte.
Pokud se budete fidit pokyny, bude vam trouba slouzit dlouha léta.

PECLIVE SI TYTO POKYNY USCHOVEJTE



OPATRENI, KTERA MAJI ZAMEZIT
PRIPADNEMU VYSTAVENI NADMERNEMU
MNOZSTVi MIKROVLNNE ENERGIE

(a) NepokouSejte se pouzivat tuto troubu s otevienymi
dvirky, protoze to by mohlo vést ke Skodlivému vystaveni
mikrovinné energii. Je duleZité zabranit rozbiti nebo
neodborné manipulaci s bezpe€nostnim blokovanim.

(b) Neumistujte Zzadné pfedméty mezi Celni stranu trouby a
dvifka, ani nedovolte, aby se na povrchu tésnéni hromadila
Spina nebo zbytky Cisticich prostfedku.

(c) VAROVANI: Jestlize jsou poSkozena dvifka nebo jejich
tésnéni, trouba se nesmi pouzivat, dokud nebude opravena
kompetentni osobou.

DODATEK

Jestlize neni spotrebi€ udrzovan v Cistém stavu, jeho povrch
by se mohl narusit, coz by ovlivnilo Zivotnost spotfebice a
vedlo ke vzniku nebezpecné situace.

Technické udaje

Model: CMW20SMW / CMW20SMB
Jmenovité napéti: 230 V~, 50 Hz

Jmenovity pfikon

(mikrovinna trouba): 1050w

Jmenovity vykon

(mikrovinna trouba): oow

Objem trouby: 201

Primér oto€ného talife: @ 255 mm

Vnéjsi rozméry: 439,5 x 357,5 x 258,2 mm
Cista hmotnost: Pfiblizné 10 kg
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DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

A VAROVANI
Dodrzujte zakladni bezpecCnostni opatfeni vCetné

nasledujicich, aby se sniZilo nebezpeci pozaru, urazu
elektrickym proudem, zranéni osob nebo vystaveni
nadmérnému mnozstvi mikrovinné energie pfi pouzivani
spotrebice:

1.

Zejména si predtéte a dodrzujte: ,OPATRENI, KTERA
MAJi ZAMEZIT PRIPADNEMU VYSTAVENI
NADMERNEMU MNOZSTVi MIKROVLNNE ENERGIE*.
Tento spotrebiC mohou pouzivat déti starSi osmi let

a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusSevnimi schopnostmi nebo osoby nezkusené a neznalé
za pfedpokladu, Ze maiji zajistény dohled nebo byly
pouceny o bezpeCném pouzivani spotfebiCe a chapou
souvisejici rizika. Déti si se spotfebicem nesméji hrat.
Déti nesméji provadét Cisténi a uzivatelskou udrzbu

bez dozoru.

Uchovavejte spotfebi€ a jeho kabel mimo dosah déti
mladsSich osmi let.

Pokud se poskodi napajeci kabel, vyménu musi proveést
vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se vyloudcilo riziko.

VAROVANI: Pfed vymé&nou Zarovky se ujistéte, Ze je
spotiebi€ vypnuty, aby se pfedeslo urazu elektrickym
proudem.

VAROVANI: Provadéni jakékoli udrzby nebo opravy
zahrnujici sejmuti krytu, ktery chrani pfed vystavenim
mikrovinné energii, je nebezpecné pro kohokoli kromé

kompetentni osoby.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

VAROVANI: Tekutiny a jiné potraviny se nesmi ohfivat
v uzavienych nadobach, protoze by mohly vybouchnout.
Pfi ohfivani potravin v plastovych nebo papirovych
nadobach sledujte troubu, protoze existuje moznost
vzniceni.

Pouzivejte pouze nacini vhodné pro mikrovinné trouby.
JestliZze se objevi kouf, vypnéte spotiebi¢ nebo ho
odpojte od napajeni a nechte dvifka zaviena, aby se
plameny udusili.

Mikrovinny ohfev napojl muize vést ke zpozdénému
prudkému varu, proto je nutné davat pozor pfi
manipulaci s nadobou.

Obsah kojeneckych lahvi a détske vyzivy ve sklenicich
se musi zamichat nebo protfepat a pfed krmenim je
nutné zkontrolovat jeho teplotu, aby se zamezilo
popaleni.

V mikrovinné troubé by se neméla ohfivat vejce ve
skorapkach a cela vejce na tvrdo, protoze by mohla
vybouchnout, a to i po skonCeni mikrovinného ohfevu.
Trouba by se méla pravidelné Cistit v€etné odstranovani
veskerych usazenin pokrmu.

Kdyz se trouba nebude udrzovat v Cistém stavu, mohlo
by to vést k naruseni povrchu, coz by mohlo nepfiznivé
ovlivnit Zzivotnost spotiebie a pfipadné zpusobit
nebezpecnou situaci.

Spotfebi€ se nesmi instalovat za dekoraéni dvifka, aby
se zamezilo pfehfivani. (Toto neplati pro spotfebice

s dekoracnimi dviiky.)
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
24.
25.

Pouzivejte pouze teplotni sondu doporu¢enou pro tuto

troubu. (u trub vybavenych moznosti pouziti teplotni

sondy).

Mikrovinna trouba nesmi byt umisténa ve skfifice, pokud

nebylo pouziti ve skfifce otestovano.

Mikrovinna trouba musi byt provozovana s otevienymi

dekoracnimi dvirky (pro trouby s dekoracnimi dvirky).

Spotfebic€ je ur€en k pouziti v domacnosti a podobnych

mistech, jako jsou:

- kuchyriky pro personal v obchodech, kancelafrich a na
dalSich pracovistich;

- hotely, motely a dalSich obytné objekty, v nichz je
pouzivan zakazniky;

- na chalupach;

- ubytovaci zafizeni typu penzionu se snidani.

Mikrovinna trouba je uréena k ohfivani pokrmd a napoju.

Suseni potravin nebo oble€eni a ohfivani ohfivacich

podusdek, pantofli, houbicek, vihkych latek apod. by

mohlo vést k riziku zranéni, vzniceni nebo pozaru.

V mikrovinné troubé neni dovoleno pfipravovat pokrmy

a napoje v kovovych nadobach.

Spotiebi¢ se nesmi Cistit parnim CistiCem.

Spotfebic je ur€en k pouziti jako volné stojici.

Zadni plocha spotfebi€d musi byt umisténa u stény.

POZORNE SI PRECTET!E A USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITI
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Instalace uzemnéni za ucelem snizeni rizika

zranéni
NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym
proudem. Kontakt s nékterymi
vnitfnimi sou¢astmi maze
zpusobit vazné zranéni nebo
usmrceni. Nerozebirejte tento
spotrebic.

VAROVANI

Nebezpedi urazu elektrickym
proudem. Nespravné
uzemnéni maze vést k Urazu
elektrickym proudem.
Nezapojujte spotiebi¢ do
zasuvky, dokud nebude
spravné nainstalovany

a uzemneéeny.

Tento spotiebi¢ musi byt
uzemnény. Uzemnéni snizuje
riziko urazu elektrickym
proudem v pfipadé
elektrického zkratu tim,

Ze poskytuje vodi¢ pro odvod
elektrického proudu. Tento
spotrebi€ je vybaven kabelem
s uzemnovacim vodi¢em

a uzemnovaci zastrékou.
ZastrCku je nutné zasunout do
nalezité nainstalované a
uzemnéné zasuvky. Pokud
plné nechapete pokyny pro
uzemnéni nebo mate

pochybnosti, zda je spotfebic
spravné uzemnény, poradte
se s kvalifikovanym
elektrikafem nebo servisnim
technikem. Jestlize je
zapotiebi pouzit prodluzovaci
kabel, pouzijte pouze trojzilovy
prodluzovaci kabel.

1. Dodany napajeci kabel je
kratky, aby se snizilo riziko
zamotani nebo zakopnuti o
delSi kabel.

2. Pokud se pouziva dlouhy
pfipojeny nebo prodluzovaci
kabel:

1) Jmenovité hodnoty
elektrického napajeni
vyznacené na pfipojeném
nebo prodluZzovacim kabelu
musi byt alespon stejné velké
jako hodnoty spotrebice.

2) Prodluzovaci kabel musi
byt trojzilovy kabel

S uzemnénim.

3) Dlouhy kabel by mél byt
veden tak, aby nevisel pfes
pracovni desku nebo desku
stolu na misté, kde by za néj
mohly tahat déti nebo kde by
o néj mohl nékdo neumysiné
zakopnout.



CISTENI

Je nutné odpojit spotiebi€ od napajeni.

1. Po pouziti otfete vnitfni prostor trouby navlhCenym hadrem.
2. Umyijte pfisluSenstvi béznym zplisobem v mydlové vodé.
3. Kdyz jsou ram dvifek, tésnéni a okolni soucasti
znecistené, musite je peclivé ocistit vihkym hadrem.

4. K Cisténi skla ve dvifkach trouby nepouZzivejte drsné
Cistici prostfedky s brusnym ucinkem ani ostré kovoveé
Skrabky, protoze by mohly poskrabat povrch, coz by mohlo
veést k roztfisténi skla.

5. Tip pro Cisténi — pro snazsi Cisténi stén vnitfniho prostoru,
které se mohou dotykat pfipravovanych pokrmu: VioZte do
misy polovinu citronu, pfidejte 300 ml vody a na 10 minut
zapnéte mikrovinnou troubu nastavenou na 100% vykon.
Otrete troubu mékkou, suchou latkou.

KUCHYNSKE
NACINI
POZOR
Nebez eél' zranénl' Viz pokyny ,Materialy, které Ize pouzivat v mikrovinné

, pv . , . troubé& nebo kterym se v mikrovinné troubé vyhybat".
Provadeéni jakeékoli MiZe existovat uréité nekovové kuchyfiské nagini, jehoz
l:ldriby nebO Opravy pouzivani pro mikrovinny ohfev neni bezpe¢né. Mate-li

pochybnosti, mizete dot€ené nacini vyzkouset podle nize

zahrnuj ici sejmutl' krytu, popsaného postupu.
ktery chrani pred ) o
’ . ’ Zkous$ka kuchyriského nacini:
VyStavemm mlkrOVInne 1.Naplrite nadobu uréenou pro mikrovinnou troubu jednim

energii je nebezpeéné Salkem (250 ml) studené vody a vlozte do ni dotéené
! X N nacini.
pro kohokoli kromé 2.0hfivejte jednu minutu na maximalni vykon.
v 3.0patrné se dotknéte nacini. Jestlize je prazdné nacini
kompetentnl OSOby' teplé, nepouzivejte ho k pfipravé pokrmu s mikrovinnym
ohfevem.

4.Délka ohfevu nesmi prekrogit jednu minutu.
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Materialy, které Ize pouzivat v mikrovinné troubé&

Kuchynské nacini

Poznamky

Gratinovaci misa

Ridte se pokyny vyrobce. Dno gratinovaci misy musi byt alespofi 5 mm nad
oto€nym talifem. Nespravné pouziti mize zpUsobit rozbiti otocného talife.

Stolni nadobi Pouze vyrobky uréené pro mikrovinnou troubu. Ridte se pokyny vyrobce.
Nepouzivejte prasklé nebo otlu¢ené nadobi.

Zavarovaci Vzdy sejméte vicko. Pouzivejte pouze k ohfevu pokrmu, dokud nebude teply.

sklenice VétSina zavarovacich sklenic neni zaruvzdorna a mohla by prasknout.

Sklenéné nadobi

Pouze Zaruvzdorné sklenéné nadobi pro troubu. Ujistéte se, Ze nema
metalické lemovani. Nepouzivejte prasklé nebo otlu¢ené nadobi.

Sacky na peceni

Ridte se pokyny vyrobce. Nezapinejte kovovou sponu. Nafiznéte je, aby

v troubé mohla unikat para.
Papirove talife Pouzivejte pouze ke kratkodobému vareni/ohfevu. BEéhem ohfevu
a kelimky nenechavejte troubu bez dozoru.

Papirove utérky

Pouzivejte k zakryvani pokrmu za ucelem pfihfivani a absorbovani tuku.
Pouzivejte pouze pod dozorem ke kratkodobé pfipravé pokrmd.

Pergamenovy Pouzivejte k zakryvani, aby se pfedeslo rozstfiku, nebo k obalovani pfi
papir peceni v pare.
Plasty Pouze vyrobky uréené pro mikrovinnou troubu. Ridte se pokyny vyrobce.

Mély by byt oznaceny jako ,uréené pro mikrovinnou troubu®. Nékteré plastové
nadoby béhem ohfivani pokrmu uvnitf méknou. ,Varné sacky“ a tésné uzaviené
plastové sacky by se mély nafiznout, propichnout nebo odvétrat podle
pokynu na obalu.

Plastové folie

Pouze vyrobky uréené pro mikrovinnou troubu. Pouzivejte k zakryvani potravin
béhem pfipravy, aby si udrzely vlhkost. Zabrarite tomu, aby se plastové félie
dotykaly potravin.

Teploméry

Pouze vyrobky uréené pro mikrovinnou troubu (teploméry na maso a cukrovi).

Voskovy papir

Pouzivejte k zakryvani, aby se pfedeslo rozstfiku a ztraté vihkosti.

Materialy, kterym se v mikrovinné troubé vyhybat

Kuchynské nacini

Poznamky

Hlinikovy plech

Mohl by zpusobit vznik elektrického oblouku. Pfemistéte pokrm do misy
ur€¢ené pro mikrovinnou troubu.

Karténovy obal na

potraviny s kovovym

drzadlem

Mohl by zpusobit vznik elektrického oblouku. Pfemistéte pokrm do misy
ur€¢ené pro mikrovinnou troubu.

Kovové nacini nebo

nacini s kovovym
lemovanim

Kov stini potraviny pfed mikrovinnou energii. Kovové lemovani by mohlo
zpusobit vznik elektrického oblouku.

Kovové stahovaci
pasky

Mohly by zpusobit vznik elektrického oblouku a oheri v troubé.

Papirové sacky

Mohly by zpusobit oher v troubé.

Pénové plasty

Pénové plasty by se mohly pusobenim vysoké teploty roztavit nebo
kontaminovat tekutinu uvnitf.

Drevo

DrFevo pfi pouzivani v mikrovinné troubé vyschne a mohlo by se rozstépit
nebo prasknout.
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SESTAVEN| TROUBY

Nazvy soucasti trouby a pfisludenstvi

Vyjméte troubu a vSechny materialy z karténového obalu a vnitfniho prostoru trouby.
Trouba se dodava s nasledujicim pfislusenstvim:

Sklenény talif 1 A
Sestava oto¢ného prstence 1

Navod k obsluze

R
E D C B
\J/ A) Ovladaci panel

G B) Osa oto&ného talite
C) Sestava oto¢ného prstence
D) Sklenény talif
E) Pozorovaci okénko
F) Sestava dvifek
G) Systém bezpecénostniho blokovani

Instalace otoéného talife

a. Nikdy nepokladejte sklenény talif spodni stranou
vzhlru. Nic nesmi omezovat sklenény talif v pohybu.
b. Bé&hem pfipravy pokrml se musi vzdy pouzivat
sklenény talif i sestava oto¢ného prstence.
Sklenény tali¥ —@ B c. VS8echny potraviny a pokrmy v nadobach se musi vzdy
- pokladat na sklenany talif.
| d. Dojde-li k prasknuti nebo rozbiti sklenéného talife nebo
sestavy otocného prstence, obratte se na nejblizsi
autorizované servisni stfedisko.

Stfed (na spodni strané)

Osa oto¢ného talife

Sestava oto¢ného
prstence
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Instalace pracovni desky

Odstrante veskery obalovy material a Skfin: Odstrante ochrannou félii, ktera se
prisluSenstvi. Zkontrolujte, zda neni trouba  nachazi na povrchu skfiné mikrovinné trouby.
poskozena, napfiklad zda nevidite Neodstranujte svétle hnédy slidovy kryt, ktery
promackliny nebo rozbita dvirka. Pokud je pfipevnén k vnitfnimu prostoru trouby a

je trouba poskozena, neinstalujte ji. chrani magnetron.

Instalace

1. Vyberte rovny povrch, (5) Umistéte troubu co

ktery poskytuje dostatek nejdale od radii a televizoru.
volného prostoru pro saci Provoz mikrovinné trouby
a/nebo vystupni otvory. muze zpusobit ruseni

rozhlasového nebo
televizniho pfijmu.

2. Zapoijte troubu do
standardni domaci zasuvky.
Ujistéte se, Ze napéti a
frekvence odpovidaji napéti

e L a frekvenci na vyrobnim
(1) Minimalni instalacni Stitku.

vySka je 85 cm.
(2) Zadni plocha spotiebiéti VAROVANI: Neinstalujte

musi byt umisténa u stény. troubu nad varnou desku
Nad troubou ponechte nebo jiny tepelny spotfebic.
minimalni volny prostor Pfi instalaci v blizkosti
30 cm, mezi troubou zdroje tepla nebo nad nim
a pfilehlymi sténami je by mohlo dojit k poskozeni
nutny minimalni volny trouby a ztraté zaruky.
prostor 20 cm. Pristupny
(3) Neodstrarujte nozicky povrch
ze dna trouby. nesmi byt
(4) Zablokovani sacich Za provozu

horky.

a/nebo vystupnich otvor(
muze troubu poskodit.
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PROVOZ
Pokyny pro ovladani ovladaciho panelu a funkci
_J \’\\
Vykon
FEM.Low
Low
1.Chcete-li nastavit vykon ohfevu, otocte
knoflik vykonu na pozadovany stuperi.
2.Chcete-li nastavit dobu peceni, otocte
knoflik Casovace na pozadovany ¢as podle
pokynd pro pfipravu pokrmu.
3.Az nastavite stuperi vykonu a ¢as,
. mikrovinna trouba se automaticky spusti.
Casovacd 4.Po uplynuti doby ohfevu se ozve zvuk
zvonku a spotfebi¢ se zastavi.
5.JestliZze se spotiebi¢ nepouziva, vzdy
nastavte ¢as na hodnotu ,0“.
1 /
Funkce/stupen Vykon Pouziti
Low 119w Rozpousténi zmrzliny
Med. Low 231 W Polévka, duSené pokrmy, rozpousténi masla nebo
(rozmrazovani) rozmrazovani
Med. 385 W Dusené pokrmy, ryby
Med. High 539 W Ryze, ryby, kufe, mleté maso
High 700 W Prihfivani, mléko, vafeni vody, zelenina, napoje

Upozornéni: Pfi vyjimani pokrmu z trouby otocte voli¢ ¢asovace na nulu (0),
aby bylo jisté, Ze je trouba vypnuta.
Pokud tak neucinite a zapnete mikrovinnou troubu bez pokrmu
uvnitf, mohlo by dojit k pfehrati a poSkozeni magnetronu.
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Reseni problému

Normalni

Mikrovinna trouba rusi televizni
pfijem

Za provozu mikrovinné trouby muze dochazet k ruseni
pfijmu rozhlasového a televizniho signalu. Ruseni je
podobné jako u malych elektrickych spotfebicu, naptiklad
mixéru, vysavace a elektrického ventilatoru.

Jedna se o normalni jev.

Ztlumeni osvétleni trouby

P¥i pfipravé pokrm( s mikrovinnym ohfevem na maly
vykon se muze ztlumit osvétleni. Jedna se o normaini jev.

Usazovani pary na dvifkach,
horky vzduch vychazejici
z vétracich stérbin

Pfi ohfevu maze z pokrmu vychazet para. Vétsina se
dostane ven skrz vétraci $térbiny. Ale trochu pary se
muZze usadit na néjakém chladném misté, jako jsou
dvifka trouby. Jedna se o normaini jev.

NeumyslIné spusténi trouby bez
pokrmu uvnitf.

Je zakazano spoustét spotrebic, kdyz uvniti neni zadny
pokrm. Je to velmi nebezpecné.

vypnuty jistic.

Problém Mozna pri€ina Naprava
(1)Napajeci kabel neni Vytahnéte zastréku ze zasuvky.
spravné zapojeny Potom ji po 10 sekundéach opét
Vv zasuvce. zasurite.
Troubu nelze spustit. (2)Spalena pojistka nebo Vyménte pojistku nebo znou

zapnéte jisti¢ (opravu musi provést
odborny personal nasi spole¢nosti)

(3)Problém se zasuvkou.

Vyzkousejte zasuvku pomoci jinych
elektrickych spotfebicu.

Trouba nehfeje.

(4)Nejsou spravne
zavrena dvirka.

Dukladné zavrete dvirka.

Tento spotfebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ). OEEZ obsahuiji jak znegistujici latky
(které mohou mit negativni vliv na Zivotni prostredi), tak i zakladni prvky (které mohou
byt znovu pouzity). Je dulezité, aby OEEZ podstoupily zvlastni zpracovani, aby bylo

mozné spravné odstranit a zlikvidovat znecistujici latky a znovu vyuzit vSechny materialy.
Jednotlivei mohou hrat vyznamnou roli pfi ochranné Zivotniho prostfedi pfed OEEZ;

je nezbytné dodrzovat nékolik zakladnich pravidel:

- s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi se nesmi zachazet jako s domovnim
odpadem;

- OEEZ by mély byt odvezeny do specialnich sbérnych dvord spravovanych mistnim Gfadem
nebo registrovanou spole¢nosti.

V mnoha zemich muze byt k dispozici vyzvednuti velkych OEEZ u zakaznika. Kdyz koupite novy
spotrebic¢, mlzete stary odevzdat obchodnikovi, ktery musi bezplatné piijmout jeden stary spotiebi¢
za jeden novy prodany spotfebi¢, pokud se jedna o ekvivalentni typ se stejnymi funkcemi, jaké
ma novy zakoupeny spotfebic.
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Mikrovalna pecnica

PRIRUCNIK S UPUTAMA

MODEL: CMW20SMW
CMW20SMB

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe mikrovalne
pecénice i €uvajte ih pazljivo.

Ako slijedite upute, pecnica ¢e vam pruziti dugogodi$nju dobru
uslugu.

PAZLJIVO SPREMITE OVE UPUTE



MJERE OPREZA ZA 1ZBJEGAVANJE
MOGUCE IZLOZENOSTI PREKOMJERNOJ
MIKROVALNOJ ENERGIJI

(a) Ne pokusavaijte upotrebljavati ovu pecnicu s otvorenim
vratima jer to moze dovesti do Stetnog izlaganja mikrovalnoj
energiji. Vazno je da ne razbijete ili ne mijenjate sigurnosne
brave.

(b) Nemojte stavljati nikakve predmete izmedu prednje
strane pecnice i vrata niti dopustiti da se prljavstina ili ostaci
sredstva za CiS¢enje nakupljaju na brtvenim povrSinama.

(c) UPOZORENUJE: Ako su vrata ili brtve vrata oStecene,
pecnica se ne smije upotrebljavati dok je ne popravi
ovlastena osoba.

DODATAK

Ako se uredaj ne odrzava Cistim, njegova se povrSina moze
ostetiti i utjecati na vijek trajanja uredaja te dovesti do opasne
situacije.

Specifikacije

Model: CMW20SMW / CMW20SMB
Nazivni napon: 230 V~50 Hz

Na;wna ulaz.na shaga 1050 W

(mikrovalna):

Na_zwna |zla;na shaga 700 W

(mikrovalna):

Kapacitet pecnice: 201

Promjer okretne ploce: @ 255 mm

Vanjske dimenzije: 439,5 x 357, 5 x 258,2 mm
Neto tezZina: Pribl. 10 kg
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
Kako biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara, ozljeda

osoba ili izlaganja prekomjernoj energiji mikrovalne pecnice
pri upotrebi uredaja, pridrzavajte se osnovnih mjera opreza,
ukljuCujuci sljedece:

1.

Procitajte i pridrzavaijte se sljede¢eg: "MJERE OPREZA
KAKO BI SE 1ZBJEGLO MOGUCE IZLAGANJE
PREKOMJERNOJ MIKROVALNOJ ENERGIJI".

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina
i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili su dobili upute u vezi sa sigurnom
upotrebom uredaja te ako shvacaju povezane opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju Cistiti
niti odrzavati uredaj bez nadzora.

Uredaj i kabel drzite izvan dohvata djece mlade od

8 godina.

Ako je kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili osobe sli¢nih kvalifikacija
da bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Pobrinite se da je uredaj iskljuen prije
zamjene zarulje kako biste izbjegli moguénost nastanka
strujnih udara.

UPOZORENJE: Opasno je za bilo koga, osim za
osposobljenu osobu, da izvrsi bilo koji servis ili popravak
koji ukljuCuje uklanjanje pokrova koji pruza zastitu od
izlaganja mikrovalnoj energiji.

UPOZORENUJE: Tekuéine i druga hrana ne smiju se
zagrijavati u zatvorenim posudama jer mogu eksplodirati.
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

18.

19.

Prilikom zagrijavanja hrane u plasticnim ili papirnatim
posudama pazite na pecnicu zbog mogucénosti paljenja.
Upotrebljavajte samo pribor koji je prikladan za upotrebu
u mikrovalnim peénicama.

Ako se uredaj dimi, iskljucite ili odspojite ga i drzite vrata
zatvorena kako biste ugasili plamen.

Mikrovalno zagrijavanje napitaka moze rezultirati
odgodenim eruptivnim vrenjem, stoga je potrebno biti
oprezan pri rukovanju posudom.

Sadrzaj bocica za hranjenje i posuda za hranu za bebe
mora se promijesati ili protresti i provjeriti temperatura
prije konzumacije kako bi se izbjegle opekline.

Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se
zagrijavati u mikrovalnim peénicama jer mogu
eksplodirati, Cak i nakon zavrSetka mikrovalnog
zagrijavanja.

Pecnicu treba redovito Cistiti i uklanjati naslage hrane.
Neodrzavanje pecnice Cistom moze dovesti do
propadanja povrSine koje moze negativno utjecati na vijek
trajanja uredaja i mozZda dovesti do opasne situacije.
Uredaj se ne smije postaviti iza dekorativnih vrata da bi
se izbjeglo pregrijavanje. (Ovo nije primjenjivo za
uredaje s dekorativnim vratima.)

Upotrebljavajte samo temperaturnu sondu koja se
preporucuje za ovu pecnicu. (Za pecnice s opremom za
upotrebu sonde za osjet temperature.)

Mikrovalna pec¢nica ne smije se stavljati u ormari¢ osim
ako nije ispitana u ormaricu.

Mikrovalna pec¢nica mora raditi s otvorenim dekorativnim

vratima. (Za pecnice s dekorativnim vratima.)
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20. Ovaj uredaj namijenjen je za upotrebu u kuc¢anstvu

21.

22.

23.
24.
25.

I za slicne namjene kao §to su:

- prostor za blagovanje unutar trgovina, ureda ili drugih
radnih prostora;

- za klijente u hotelima, motelima i drugim vrstama
stambenog okruzenja;

- seoske kuce;

- okruzenja poput ugostiteljskih objekata koji nude
nocenje i dorucak.

Mikrovalna pec¢nica namijenjena je zagrijavanju hrane

i pica. Susenje hrane ili odjece i zagrijavanje jastucCica

za grijanje, papuca, spuzvi, vlazne krpe i slicno moze

povecati rizik od ozljeda, paljenja ili pozara.

Metalne posude za hranu i pi¢a nisu dopustene tijekom

mikrovalnog kuhanja.

Uredaj se ne smije Cistiti parnim Cistacem.

Uredaj je namijenjen samostalnom koristenju.

Straznja povrsina uredaja mora biti postavljena uz zid.

PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE
ZA BUDUCU REFERENCU
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Smanjenje rizika od ozljeda osoba koje

uzemljuju instalaciju
OPASNOST

Opasnost od strujnog udara
Dodirivanje nekih unutarnjih
komponenti moze
uzrokovati ozbiljne ozljede
ili smrt. Nemojte rastavljati
ovaj uredaj.

UPOZORENJE
Opasnost od strujnog udara
Nepravilno uzemljenje
moze dovesti do strujnog
udara. Nemojte spajati
uredaj na utiCnicu sve dok
uredaj nije pravilno
postavljen i uzemljen.

Ovaj uredaj mora biti
uzemljen. U slucaju kratkog
spoja, uzemljenje smanjuje
rizik od strujnog udara
osiguravanjem Zice za
odvod elektriCne struje.
Ovaj uredaj opremljen je
kabelom koji ima zicu za
uzemljenje s utikaCem za
uzemljenje. Utika€¢ mora biti
priklju€en na utinicu koja je
pravilno postavljena

I uzemljena. Posavijetujte se
s kvalificiranim elektriCarom
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ili serviserom ako upute za
uzemljenje nisu u potpunosti
razumljive ili ako postoji
sumnja je li uredaj pravilno
uzemljen. Ako je potrebno
upotrebljavati produzni
kabel, upotrebljavajte samo
trozicni produzni kabel.

1. Osiguran je kratki kabel
za napajanje kako bi se
smanijili rizici od
zapetljavanja ili spoticanja
preko duzeg kabela.

2. Upotrebljavate li dugacki
kabel ili produzni kabel:

1) Oznacena elektricna
shaga kompleta kabela ili
produznog kabela trebala bi
biti barem onolika kolika je
elektricna struja uredaja.

2) Produzni kabel mora biti
trozi¢ni kabel za uzemljenje.
3) Dugi kabel treba biti
postavljen tako da ne visi
preko radne povrsine ili stola
gdje djeca mogu zapeti za
njega ili se nenamjerno
spotaknuti.



CISCENJE

Obavezno odspoijite uredaj iz napajanja.

1. Ocistite unutradnjost pec¢nice nakon upotrebe blago
vlaznom krpom.

2. Ocistite pribor na uobi€ajen nacin u vodi sa sapunom.

3. Okvir i brtva vrata te susjedni dijelovi moraju se paZzljivo

o istiti vlaznom krpom kada su prljavi.

4. Ne upotrebljavajte abrazivne deterdzente ili oStre metalne
strugacCe za CiS¢enje stakla na vratima pecnice jer se moze
oStetiti povrSina, a to moze uzrokovati lom stakla.

5. Savjet za CiScenje---Za lakSe Ciséenje stijenki
unutradnjosti koje kuhana hrana moze dodirnuti: Stavite pola
limuna u zdjelu, dodajte 300 ml (1/2 litre) vode i zagrijavajte
na 100 % mikrovalne energije 10 minuta. ObriSite peénicu
mekom, suhom krpom.

PRIBOR
OPREZ

Op asnost od OZ|j eda Pogledaijte upute u odjeljku "Materijali koje mozete
Opasno je za bI|O koga upotrebljavati u mikrovalnoj pecénici ili koje treba izbjegavati

u mikrovalnoj pecnici." Mozda postoje odredeni nemetalni

osim za osposobljenu pribor koji nije siguran za upotrebu u mikrovalnoj peénici.

OSObU da iZVI’éi b||0 kOjI Ako ste u nedoumici, odredeni pribor mozZete testirati
L. .. slijedeci postupak u nastavku.

servis ili popravak koji

ukIjuc":uje Uk|anjanje Testiranje pribora:

1. Napunite posudu sigurnu za mikrovalnu pecnicu jednom

pokrova koji pruza zastitu " gzjicom hiadne vode (250 mi) zajedno s priborom.
Od izlaganja mikrovalnoj 2.Kuhajte maksimalnom snagom 1 minutu.

3.0prezno opipajte pribor. Ako je prazan pribor topao,
energijl. nemojte ga upotrebljavati za mikrovalno kuhanje.
4.Vrijeme kuhanja ne smije biti dulje od 1 minute.
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Materijali koje mozete upotrebljavati u mikrovalnoj peénici

Pribor Primjedbe

posuda za Slijedite upute proizvodaca. Dno posude za pe€enje mora biti najmanje

pecenje 3/16 in¢a (5 mm) iznad okretne ploc¢e. Nepravilna upotreba moze
uzrokovati pucanje okretne ploce.

pribor za jelo Samo za mikrovalnu pec¢nicu. Slijedite upute proizvodac¢a. Nemojte
upotrebljavati napuknute ili oSte¢ene posude.

staklenke Uvijek uklonite poklopac. Upotrebljavajte ih samo dok hrane ne postane

topla. Vecéina staklenki nije otporna na toplinu i moze puknuti.

stakleno posude

Samo stakleno posude otporno na toplinu. Pobrinite se da nema
metalne obloge. Nemojte upotrebljavati napuknute ili oSteéene posude.

vrecice za
kuhanje u pe¢nici

Slijedite upute proizvodaca. Ne zatvarajte ih metalnom vezicom.
Napravite proreze kako biste omogucili izlazak pare.

papirnati tanjuri
i CaSe

Upotrebljavajte ih samo za kratkotrajno kuhanje/zagrijavanje. Ne ostavljajte
pecnicu bez nadzora tijekom kuhanja.

papirnati rucnici

Upotrebljavajte ih za pokrivanje hrane za zagrijavanje i upijanje masti.
Upotrebljavajte ih uz nadzor samo za kratkoro¢no kuhanje.

papir za pecenje

Upotrebljavajte ga kao pokrov kako biste sprije€ili prskanje ili omot za paru.

plastika

Samo za mikrovalnu pecénicu. Slijedite upute proizvodaca. Treba imati
oznaku "Sigurno za mikrovalne pecnice". Neke plasti¢éne posude omeksaju
dok se hrana zagrijava. "Vrecice za kuhanje" i évrsto zatvorene plasti¢ne
vrecice treba prorezati, probusiti ili odzraciti prema uputama pakiranja.

plasti¢na folija

Samo za mikrovalnu pec¢nicu. Upotrebljavajte je za pokrivanje hrane
tijekom kuhanja kako biste zadrzali vlagu. Plasti¢na folija ne smije
dodirivati hranu.

termometri

Samo za mikrovalnu pecénicu (termometri za meso i slatkiSe).

vostani papir

Upotrebljavajte ga kao pokrov kako biste sprijecili prskanje i zadrzali viagu.

Materijali koje treba izbjegavati u mikrovalnoj peénici

Pribor

Primjedbe

aluminijski pladanj

Moze uzrokovati iskrenje. Prebacite hranu u posudu sigurnu za
mikrovalnu peénicu.

kartonska kutija za
hranu s metalnom
ru¢kom

Moze uzrokovati iskrenje. Prebacite hranu u posudu sigurnu za
mikrovalnu peénicu.

metal ili pribor s

Metal &titi hranu od mikrovalne energije. Metalna obloga moze

metalnim oblogama uzrokovati iskrenje.

metalne zice

Mogu uzrokovati iskrenje i pozar u pecnici.

Papirnate vrecice

Mogu izazvati pozar u pecnici.

plasti¢na pjena

Plasti¢na pjena moze otopiti ili kontaminirati teku¢inu u unutrasnjosti
kada je izlozena visokoj temperaturi.

drvo

Drvo ¢e se isusiti kada se upotrebljava u mikrovalnoj pecnici i moze
napuknuti ili puknuti.
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POSTAVLJANJE PECNICE

Nazivi dijelova pecnice i pribora za pecnicu

Izvadite pecnicu i sve materijale iz kartonske kutije i unutrasnjosti pec¢nice. VaSa
pecnica isporucuje se sa sljedeéim priborom:

Stakleni pladnjem 1 A
Sklop prstena za okretanje 1

Prirunik s uputama

Q A) upravljackom plo¢om

G B) okretnom osovinom

C) Sklopom prstena za okretanje

D) Staklenim pladnjem

E) prozorom za promatranje

F) sklopom vrata

G) sustavom sigurnosnog blokiranja

Postavljanje okretne plo¢e

a. Nikada ne stavljajte stakleni pladanj naopako. Stakleni
pladanj nikada ne smije biti ograni¢en.

b. Tijekom kuhanja uvijek se moraju upotrebljavati stakleni
pladanj i sklop prstena za okretanje.

Stakleni —( ) c. Sva hrana i posude s hranom uvijek se stavljaju na
pladnjem \x stakleni pladanj za kuhanje.
| d. Ako stakleni pladanj ili sklop prstena za okretanje pukne
ili se slomi, obratite se najblizem ovlastenom servisu.

Glav€ina (donja strana)

Okretna osovina

Sklop prstena za okretanje
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Postavljanje na radnu ploc¢u

Uklonite sav ambalazni materijal i pribor. Ormari¢: Uklonite svu zastitnu foliju koja se nalazi
Provjerite ima li u pecnici ostecenja poput na povrsini ormari¢a mikrovalne pecnice.
udubljenja ili slomljenih vrata. Nemojte ugradivati  Nemojte uklanjati svijetiosmedi poklopac Mica koji
peénicu ako je ostecena. je priévrs¢en na unutradnjost pecnice radi zastite
magnetron.
Ugradnja
1. Odaberite ravnu povrsinu (5) Stavite pecnicu Sto dalje
koja osigurava dovoljno od radija i televizora. Rad
otvorenog prostora za mikrovalne pec¢nice moze
ulazne iili izlazne uzrokovati smetnje u
ventilacijske otvore. radijskom ili televizijskom
prijemu.

2. Prikljucite pec¢nicu u
standardnu uti¢nicu za
kucanstvo. Provjerite jesu li
napon i frekvencija jednaki
naponu i frekvenciji na
naljepnici.

(1) Minimalna visina
ugradnje iznosi 85 cm.

(2) Straznja povrsina
uredaja7 mora biti
postavljena uz zid.
Ostavite minimalni razmak
od 30 cm iznad pecnice,
potreban je minimalni
razmak od 20 cm izmedu

UPOZORENJE: Nemojte
ugraditi pecnicu iznad ploce
za kuhanije ili drugog uredaja
koji proizvodi toplinu. Ako je
ugradena blizu izvora
topline ili iznad njega,
pecnica bi se mogla ostetiti i
jamstvo bi bilo nevazece.

pecnice i susjednih zidova. Eg::gi%r;a
(3) Nemojte skidati noge mo3e
s dna pecnice. .

T o tijekom rada
(4) Blokiranje usisnih i/ili biti Vruéa.

izlaznih otvora moze ostetiti
pecnicu.
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RAD
Upute za upotrebu upravljacke ploce i znacajki
_J \’\\
Napajanje
FEM.Low
Low 1.Postavite snagu kuhanja okretanjem
regulatora napajanja na zeljenu razinu.
2.Kako biste postavili vrijeme kuhanja,
okrenite regulator vremenskog
programatora na zeljeno vrijeme prema
vodi¢u za kuhanje hrane.
3.Mikrovalna pecnica automatski ¢e poceti
kuhati nakon postavljanja razine snage i
Vremenski vremena.
programat? 4.Nakon isteka vremena kuhanja uredaj ée
se zaustaviti uz zvuk.
5.Ako uredaj nije u upotrebi, uvijek postavite
vrijeme na "0".
1 s
Funkcija/napajanje 1zlaz Primjena
Low 119 W omekSavanje sladoleda
Med. LOW. 231W varivo, omek$avanje maslaca ili odmrzavanje
(odmrzavanje)
Med. 385 W gulas, riba
Med. High 539 W riza, riba, piletina, mljeveno meso
High 700 W zagrijavanje, mlijeko, prokuhavanje vode, povrce, napitci

Napomena: Prilikom vadenja hrane iz peénice provijerite je li pe¢nica isklju¢ena okretanjem

sklopke sata na 0 (nula).

U suprotnom, rad mikrovalne pecnice bez hrane moze dovesti do
pregrijavanja i oSte¢enja magnetrona.
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Rjesavanje problema

Normalno

Prilikom rada mikrovalne pec¢nice moze doc¢i do smetnji
u radijskom i televizijskom prijemu. Sli¢ne su smetnjama
malih elektri¢nih uredaja, poput miksera, usisavaca
i elektri¢nog ventilatora.

To je normalno.

Mikrovalna peénica ometa
televizijski prijem

U mikrovalnim pec¢nicama male snage svjetlo pe¢nice

Prigu$eno svjetlo pecnice M S :
moze se prigusiti. To je normalno.

Akumulacija pare na vratima,

- . PR iz ventilacijskih otvora. Ali moZe se nakupiti i na hladnom
topli zrak iz ventilacijskih otvora

mjestu kao $to su vrata pecnice. To je normalno.

Tijekom kuhanja para moze izaci iz hrane. Vecina ¢e izaci

Pecnica se slucajno pokrenula Zabranjeno je pokretanje uredaja bez hrane. To je vrlo
bez hrane u unutrasnjosti. opasno.
Problemi Moguéi uzrok RjeSenje
(1)Kabel napajanja nije Odspojite uredaj. Zatim ga ponovno
¢vrsto spojen. spojite nakon 10 sekundi.

Zamijenite osigurac ili ponovno
postavite prekidac strujnog kruga
(popravlja ga stru¢no osoblje nase
tvrtke)

(2)Osigurac je pregorio ili
se pokrece prekidac
strujnog kruga.

Pec¢nica se ne moze
pokrenuti.

Ispitajte utiCnicu s drugim

(3)Problem s uticnicom. elektri¢nim uredajima.

(4)Vrata nisu dobro

Dobro zatvorite vrata.
zatvorena.

Pecnica ne zagrijava.

Ovaj uredaj oznacéen je u skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektricnoj i elektroni¢koj opremi iz 2013. u pogledu elektricnih i elektroni¢kih uredaja
(OEEO). Otpadna elektri¢na i elektroni¢ka oprema sadrzi onecisc¢ujuce tvari (koje mogu
imati negativan ucinak na okoli§) i bazne elemente (koji se mogu ponovno upotrijebiti).
Vazno je posebno obraditi otpadnu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu da bi se ispravno
uklonili i odloZili onecid¢ivaci i vratili svi materijali. Pojedinci mogu imati vaznu ulogu
u postizanju cilja da otpadna elektri¢na i elektroni¢ka oprema ne postane ekoloski problem.
Treba se pridrzavati nekoliko osnovnih pravila:

- oprema WEEE ne smije se zbrinjavati kao kuc¢anski otpad;

- opremu WEEE potrebno je odnijeti na namjenska podrucja za prikupljanje kojima upravlja gradsko
vijece ili registrirano poduzece.

U mnogim drzavama, velika se otpadna elektriCna i elektroniCka oprema prikuplja i kao ku¢anski
otpad. Pri kupnji novog uredaja, stari uredaj mozete vratiti prodavacu koji ¢e ga preuzeti besplatno,
samo ako je uredaj iste vrste ili ima jednake funkcije kao i kupljeni uredaj.
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PoUpvog PIKPOKUPATWY

ErXEIPIAIO XPHZHX

MONTEAO: CMW20SMW
CMW20SMB

AlaBdoTe TPOCEKTIKA AUTEG TIG OBNYIES TIPIV XPNOIUOTTOINCETE
TOV (POUPVO MIKPOKUHATWYV Kal QUAAETE TIG Yia HEAAOVTIKA
avagopd.

Edv akoAouBroeTe TIG 0dnyieg, 0 poUpvog 0ag Ba 0O TTPOCPEPEI
TTOAAG XpOvIa KOANG AgIToupyiag.

OYAA=TE AYTEZ TIZ OAHl'IEZ



NMPODYAAZEIZ A ATTO®YTH NIGANHZ
EKOEZHZ ZE YNEPBOAIKH ENEPIEIA
MIKPOKYMATQN

() Mnv emmixeIpoeTe va AEITOUPYAOETE AUTOV TOV POUPVO UE
QVoIXTA TNV TTOPTA, BIOTI UTTOPEI va TTPOKANBEI eTTIBAABNAG €KBEON
O€ EVEPYEIQ MIKPOKUPATWY. Eival onuavTikd va unv oTTA0ETE
TTapapidoeTe Ta KAEIOTPa aoPaAEiag.

(b) Mnv TOTTOBETEITE KAVEVA AVTIKEIMEVO AVANETA OTNV PUTTPOCTIVA
TTAEUPA TOU POUPVOU Kal OTAV TTOPTA KAl YNV AQrVETE va
OuUCOowWpPEUOVTAl UTTOAEIJPATA OKOVNG 1] KOBAPIOTIKOU OTIG
ETTIPAVEIEG OTEYAVOTTOINONG.

(c) MPOEIAOMOIHZH: Edv n mépTa 1l Ta AACTIXO TNG TTOPTOG
EXouv @BapEi, uNv XPNOIKUOTIOINCETE TOV GOUPVO TTPIV
ETTIOKEUQOTEI ATTO €10IKO TEXVIKO.

MAPATHPHZH

Edv n ocuokeun dev diatnpeital o€ KaAr KatdoTaon KaBapidTnTag,
N EM@AVEIQ TNG PTTOPEI va UTTORABUIOTEI, OTTWG Kal N didpKeia
CWNAG TNG OUOKEUNG, ME aTTOTEAECUA VA TTPOKANBOUV ETTIKIVOUVES
KOTAOTAOEIG.

Mpodiaypa@ég

MovTéAo: CMW20SMW / CMW20SMB
OvopaoTikA Tdon: 230V~50Hz

OvopaoTiKA 10XUG €10600U 1050 W

(MIKpOKUUOTA):

Ovopaqnm |c.xug €€600U 700 W

(MIKpoKUpOTAQ):

XwpnTIKATNTA POoUpVOoU: 20L

AIGUETPOG TTEPIOTPEPOUEVOU

diokou: @ 255 mm

E¢wTepikég DIOOTATEIG: 439,5 x 357,5 x 258,2 mm
KaBapd Bapog: Mepitrou 10 KIAG
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2HMANTIK'EZ OAHICIEZ AZQAAEIAZ
NMPOEIAOMNOIHZH

MNa va peIwoeTe TOV KivOUuVo TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANGIAG,
TPOUUATIOPOU A €kBeonG o€ UTTEPPBOAIKY EVEPYEIQ POUPVOU
MIKPOKUMATWY OTAV XPNOIKOTTOIEITE TN CUOKEUN 0AG,
aKOAOUBAOTE Baoikd PETPA TTPOPUAAELNG, OTTWG:

1.

AlapBdaoTe kal TnpRoTe Ta akoAouba: «[MPODYAA=ZEIZ T'IA
AMODYTH MNMIGANHZ EKOEZHZ 2E YNEPBOAIKH
ENEPIEIA MIKPOKYMATQN».

H ocuokeun autr] YuTropei va xpnoiuoTtroindei atmrd Taidid
NAIKIaG 8 €TWV Kal Avw KAl AtTO ATOUA PE PMEIWPEVES
OWHMATIKEG, AlIoBNTNPIOKEG ] DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEIYN
EMTTEIPIAC KAl YVWONG, EQOCOV BpiokovTal UTTO ETTOTITEIN
€Av Toug £xouv d0B¢ei cageig 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNS
OUOKEUNG PE Ao@AA TPOTTO Kal £XOUV KATAVONOEI ETTAKPIBWG
TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG. Ta TTaIdId dev ETTITPETTETAI VA
Traifouv pe Tn ouokeur). O kabapioudg Kai n ol Epyacieg
ouvTiPNONG atrd ToV XPron ammayopeueTal va YivovTal atro
TTaIdIA XWwpig eTITAPNON.

Mnv emITpETTETE O TTAIBIG KATW TWV 8 ETWV va £XOUV
TTPOCBACN OTN CUOKEUN Kal TO KAAWSIO TNG.

Av 10 KOAWDIO TTAPOXNG PEUMATOS £XEI POBApPEi TTPETTEI VO
avTIKOTAoTAOEI atTd TOV KATAOKEUAOTH 1] TOV AVTITTPOOWTTO
Tou 0€pPRIG A TTapduoIa €EouaiodoTnuUEVaA TIPOCWTTA, TTPOG
ATTOPUYN TOU KIVOUVOU.

MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwBeite 611 n cuokeun gival
QATTEVEPYOTTOINUEVN TTPIV AVTIKATOOTACETE TN AQUTIA, WOTE VA
ATTOQUYETE TNV TOAvOTNTA NAEKTPOTTANEIAG.
MPOEIAOMOIHZH: Eival emKivOuvo yia oTTolovOATTOTE AAAO
EKTOG aTTO €vayv €I0IKO TEXVIKO VA TTPAYUATOTTOIEI OTTOIAdNTTOTE
epyacia o€pPIG 1 ETTIOKEUNG TTOU TTEPIAAPPBAVEI TNV aPaipeon
€VOG KOAUPMATOG TTOU TTAPEXEl TTPOOTACIa atrd TNV €KBEoN
OTNV EVEPYEIQ MIKPOKUHUATWV.
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8.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

MPOEIAOMOIHZH: Yypd 1 dA\a Tpo@Ipa dev TTPETTEI va
(eoTaivovTal o€ OPPAYIOUEVEG CUOKEUATIEG KABWGS UTTAPXEI
mOavoTnTa va TTPokKANBEei ékpnén.

Otav (eoTdveTe TPOQIUA O0€ TTAQOTIKG 1) XAPTIVa dOXEia, TTPETTEI
va TTAPATNPEITE TOV POUPVO ETTEIDN UTTAPXEI TTIBAVOTNTAG
avAaQAengG.

XPNOIYOTTOIEITE HOVO OKEUN TTOU gival KATAAANAQ yia xprion
0€ OUPVOUG MIKPOKUMATWV.

Edv ekméutreTal Kamvog, BE0Te auéowg KTOG AsIToupyiag T
OUOKEUN Kal aTToouvoEDTE TO BUoa atrd Tnv TIpida. KpartnoTe
TNV TTOPTA KAEIOTH VIO VA ATTOQUYETE TNV £€000 PASYAG.

H 6€éppavon po@nuATwy PE YIKPOKUPATO UTTOPEI va odnyroEl
0€ KABUOTEPNPEVO EKPNKTIKO BPACHO KAl TTPETTEI ETTOPEVWG
VO TTPOCEXETE 1DIAITEPA TOV XEIPIOPO TOU dOXEIOU.

To TTEPIEXOPEVO TWV PTTIMTTEPS Kal TWV BACWY TTAIDIKWYV
TPOPWV TTPETTEI VO avadeUETAI i VO AVOKIVEITAI KAl va EAEYXETAI
n Bepuokpacia TPIv atrd TNV KATAVAAWOT], WOTE Va
atmmo@euxbouv eykauuara.

Mnv CeoTaiveTe auyd Pe To TOOPAI TOUG Kal OAOKANnpa BpacTtd
auyd o€ QoUpPVOoUG PIKPOKUUATWY, OIOTI JTTOPEI va eKpayouvV
aKOUN Kal JETA TO TEAOC TNG BEppavang oTov QoUupvo
MIKPOKUMATWV.

O @oupvog TTpeTTel va KabapifeTal TOKTIKA Kal va agaipouvTal
TUXOV UTTOAEipaTa @aynTou.

Edv o poupvog dev diatnpeital oe kaBapr) KatdoTaon, NTTOPEi
va TTPoKANBei Bopd TnG em@dveiag, KATI TTou Ba YTTopoulce
va eTTNPedoel apvnTika Tn dIApKeIa (WG TNG OUOKEUNG Kal
EVOEXOUEVWG VO 0BNYNOEI O€ ETTIKIVOUVES KATAOTAOEIG.

H cuokeun dgv TTpETTEl va eykaBioTaTal Tricw atro
OIOKOOUNTIKI TTOPTA, WOTE VA aTToPeUXOEi N uttEPBEpuavon.
(Agev 10xUEl YIO OUOKEUEG PE DIOKOOUNTIKN TTOPTA. )
XPNOIYOTTOIEITE HOVO TOV AI0BNTAPA BEpUOKPATiag TTou
OUVIOTATAI VIO AUTOV TOV QOoUpPVO (VIO OUPVOUG TTOU

dlaBéTouv duvatdTnTa Xprong aicbntripa BepuoKpaciag).
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18.

19.

20.

21.

22.

23.
24.
25.

O @oUpVvOoG PIKPOKUPATWY OEV TTPETTEI VA TOTTOBETEITAI O€

VTOUAQTTI €KTOG Qv €xEl OOKIPOOTEI O€ VTIOUAATTI.

O @oUpVOG PIKPOKUMATWY TTPETTEI VA AEITOUPYEI ME TN

SlaKoouNTIKN TTOPTA AvoIXTH (YIa @OUPVOUG KE BIAKOOUNTIKA

ToPTA).

AuUTI n OUCKEUN TTPOOPICETAI YIO XPAON OE OIKIAKEG KAl

TTOPOUOIEG EQAPPOYEG OTTWG:

- KOUCIVEG TTPOCWTTIKOU O€ KATAOTAMATA, Ypa@eia Kal GAAQ
TepIBGANOVTA gpyaaiag,

- até eAdTEG o€ Levodoxeia, TTavdoxeia Kal GAAa
TTePIBGAANOVTA OIKIOTIKOU TUTTOU,

- AYPOTIKEG (KOl EEOXIKEG) KATOIKIEG,

- EYKATAOTACEIG TTPOCWPIVAGS BIAUOVIG HE TTPWIVO.

O @oUpVOG PIKPOKUPATWY TTPOOPICETAI VIO TO (EOTANA TPOQPIUWV

Kal pOPNUATWY. MnV XpNOIUOTTOIEITE VIO VO OTEYVWOETE TPOPIUA

1] poUXa Kai yia va EOTAVETE BEPUAVTIKEG KOUTTPEDEG,

TTAVTOQAEG, opouyydpia, uypd TTavid Kal TTapduoIa avTIKEIPEVQ,

OI10TI UTTAPXEI KiVOUVOG TPAUNATIONOU, avAPAEENG 1] TTUPKAYIAG.

Aev emITPETTETAI N XPHON METAAAIKWY OOXEIWV YIa TPOPIPA Kal

POPANATA YIA JAYEIPEUA OTOV YOUPVO PIKPOKUUATWV.

Mnv kaBapileTe TN CUOKEUN YE ATUOKOBAPIOTH.

H ouokeun TTpETTEl va TOTTOBETEITAI EAEUBEPN.

H triow em@daveia TnG CUOKEUNG TTPETTEI VA TOTTOBETEITAI OE

TOIXO.

AIABAZTE NPOZEKTIKA KAI ®YAA=TE
NIA MEAAONTIKH ANA®OPA
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EykardoTaon yEiwong yia NEiwon Tou

KIvOUVOU TPOUMATICHOU

KINAYNOZz

Kivduvog nAekTpoTTAngiag

H emmagn ue opiopéva
EOWTEPIKA £CAPTAUATA PTTOPEI
va TTPOKAAECEl cOBapd
TpaupaTioud ) Bdavaro.

Mnv aTToouvVapPUOAOYEITE TN
OUOKEUN.

NMPOEIAOMNOIHZH

Kivduvog nAekTpotTAnéiag

H akatdAAnAn xprion g
YEIWONG PTTOPEI Va TTPOKAAEDEI
NAekTpoTTANgia. Mnv ouvdéoete
o€ TIpifa TTPIV EYKATOOTAOETE
KQl YEIWOETE TN OUOKEUN.

H ouokeun TTpéTrel va
YEIWVETAI. 2€ TTEPITITWON
NAEKTPIKOU BPaxUKUKAWUATOG,
N YEiwon PEIWVEI TOV KivOuvo
NAEKTPOTTANEiag péow Tou
KaAwdiou dIaPuynig yia To
NAEKTPIKO peupa. H ouokeun
O100€T1el Eva KaAwdio yeiwong
ME BUopa yeiwong. To BuUoua
TIPETTEI va OUVOEETAI O€ TTPICa
TTOU €X€I TOTTOBETNOEI CWOTA
KQIl YEIWVETAIl. ZUMPBOUAEUTEITE
€vav £EEIDIKEUPEVO
NAEKTPOAGYO 1] TEXVIKO Qv Ol
odnyieg yeiwong d¢v ival
TTAAPWG KATAVONTEG I Qv EXETE

au@IBOAIEG yIa TN yeiwon TNG
OUOKeUNG. Edv givai
aTTapaiTNTO VA
XPNOIUOTTOINOETE KAAWDIO
TIPOEKTAONG, XPNOIUOTIOINOTE
MOVO KOAWDIO TTPOEKTACNG

3 aywywv.

1. Mapéxetal Eva KovTod
KAaAWdIO TPOPodOoaTiag, WwoTe
va TTEPIOPICOVTaI O1 EVOEXOUEVOI
Kivduvol atro £va JaKpUTEPO
KOAWDIO, OTTWG VA UTTAEXTEI
oTa 1TOdIA 0OG KAl VA TTECETE.
2. EQv xpnoiyoTrolgital yakpu
KaAwJIO ] KaAwdIo
TIPOEKTAONG:

1) H onueiwpévn OvoUOOoTIKA
I0XUG TOU TTaPEXOPEVOU
KaAwdiou 1} Tou KaAwdiou
TIPOEKTAONG TTPETTEI VA Eival
TOUAQYIOTOV ion YE TNV
OVOMOOTIKA 10XU TNG
OUOKEUNG.

2) To KOAWBIO TTPOEKTAONG
TTPETTEN va gival éva KOAWDIO
3 aywywv e yeiwon.

3) To pakpU KAAWDSIO TTPETTEI
Va TOTTOBETEITAI £TO1 WOTE VA
MNV dIaTPEXEI TOV TTAYKO 1) TO
TPOTTEC! KAl VA OTTOKAEIETAI N
mOavoTnTa va TpanXTEi aTTd
TTaudId ] va TTPOKAAETEI TITWOT).



KAGAPIZMOZ

ATTOOUVOEOTE TN CUOKEUN ATTO TNV TTAPOXN PEUMATOG.

1. KaBapioTe TNV KOIAOTNTO TOU pOUPVOU PETA TN XPHon ME Eva
eANAQPWG UYPO TTAVI.

2. KabapioTe Ta aggooudp Pe Tov ouvhnon TpoTTo o€ vePO JE
OQTTOUVI.

3. To 1Aaiclo kal To AGOTIXO TNG TTOPTAG KAl TA YEITOVIKA PEPN
TIPETTEl va KaBapifovTal TIPOCEKTIKA UE UYPO TTavi éTav ival
BpWwHIKa.

4. Mn xpnoipoTroleite okAnpda AsiavTikd KaBapIoTIKA 1 aiXuNPES
METAAAIKEG EUOTPEG yIa va KaBapioeTe TO yUaAi TG TTOPTAG TOU
PouUpVvou £TTEION PTTOPOUV VA YPOATLOUVIOOUV TNV ETTIPAVEIQ, PE
evOeXOUEVN OUVETTEIQ T Bpalon Tou yuaAiou.

5. ZuppBouAn kaBapiopou---I'a o EUKOAO KaBApIoUSd TWV
TOIXWHATWYV TNG KOIAOTNTOG PE TO OTTOIa PUTTOPEI va £pBEl O€
eTTaQn T0 PaynTo: TOTTOBETACTE UICO AEPOVI OE £Va UTTOA,
mpooBéoTe 300 ml vepd Kal {eOTAVETE O€ I0XU MIKPOKUUATWY
100% yia 10 AETITA. ZKOUTTIOTE TOV OUPVO XPNOIUOTTOIWVTAG £va
MOAQKO, OTEYVO TTQVI.

2KEYH
NMPOXOXH

KiVGUVOg TpGUI.lGTIO'l.IOl'J Agite TIG 00nyieg OXETIKA PE «YAIKA TTOU PTTOPEITE va
XPNOIYOTTOINCETE I VA ATTOPUYETE OTOV POUPVO HIKPO-

Eivai 81T|E(|V6UV9 yia ] KUPATWV». YTTApXouV opiopéva pn HETAAAIKG OKeUn TTou
OTTOIOVONTIOTE AAAO EKTOG Bev ival acQaAn yia xprion GTov GoUpVo HIKPOKUNATWY.

aTTé évav £I5IKO TSXVIKé va Eqv éxete gp(plBo)\'lsg, HTTOPEiTE Va SoKIUdoETE éva
OUYKEKPIUEVO OKEUOG OKOAOUBWIVTAG TNV TTOPAKATW

TTPAYHOTOTIOIE dladikaoia.
OTTOIOdNTTOTE EpyaaTia
O'épﬁlg r'] E'ITIO'KEUI"]Q TTOU AOKIpn OKEUOUG:

, L 1.lepioTe éva doyeio KAaTdAANAO yia @OUPVO HIKPOKUHUGTWY
'ITEpI)\GlJ BGVEI v agaipeon pe 1 @AIT¢avI kpUo vepo (250 ml) padi pe okevog.

avég KG)\U}J}JGTOQ TToU 2. MayelpéwTe oTn PéyIoTN 1I0X0U yIa 1 AETTTO.

, , , 3. AKOUUTTAOTE TIPOCEKTIKA TO OKEUOG. Edv To ddeio okelog
TTAPEXEI TTPOCTACIA ATTO gival (eoTo, Bev TIPETTEI VA TO XPNOIUOTIOIEITE yid

. - MOYEIPEUD GTOV QOUPVO UIKPOKUMATWV.
mv EKGEO',F] oTnv evepyela 4.0 XpOvog payeipéPaTog dev TTPETTEI va UTTEPPaivEl TO
MIKQOKUMUATWV. 1 AeTrTé.
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YAIKA TTOU UTTOPEITE VO XPNOIMOTIOINCETE OTOV POUPVO UIKPOKUUATWYV

>Kkeln Mapatnpnoeig

Mup€g AkoAoUBAaTE TIG 0dNYiEG TOU KATAOKEUAOTH. TO KATW PEPOG TOU TTUPES
TIPETTEl va BpioKeTal TOUAGXIOTOV 5 mm TTavw aTrd ToV TTEPIOTPEPOUEVO
Oioko. H AavBaaopuévn xprion ptropei va mpokaAéael Tn Bpalon Tou
TTEPIOTPEPOPEVOU BiTKOU.

>eppitalo Mévo yia @oUpvo pIKpOKUPATWY. AKOAOUBAOTE TIG 0dNYieg TOU

KOTOOKEUAOTH. MnVv XpNOIUOTIOIEITE payIguéva 1) BpuppaTiopéva mdra.

lFuaAiva Baa

A@aipeite TTAVTA TO KATTAKI. XPNOIPOTIOIROTE POVO VIO Va (ECTAVETE TPOPINA.
Ta epioadTePa YudAIva Bala dev gival avOeKTIKG 0Tn BepUdTNTA KAl UTTOPET
va OTTAo0UV.

ludAiva okeln

Movo yudAiva okeln avBekTiké oTn BepudTnTa. BeBaiwbeite OT1 dev €xouv
METAAAIKR €TTévOUCN. Mnv xpnOIWOTIOIEITE payiopéva 1) BpuppaTioyéva TTdTa.

>aKOUAEG

MaYEIPEUOTOG
(poupvou

AkoAouBroTE TIG 0dnYieg TOU KATAOKEUAOTH. Mnv KAgiveTE pE HETAAAIKO
O€01u0. AnUIOUPYAOTE OXIOHEG YIa va Sla@eUyEl O ATHOG.

Xaptiva aTa Kai
TTOTHPIO

XpNoIPOTTIOIRCTE PWOVO Yia payeipepa/féaTapa PIKpoU XPovIKoU SI0CTANOTOG.
Mnv a@rveTe Tov @oUpVOo Xwpig TTiBAEWn KaTd TO PayEipea.

XopTOTTETOETEG

XPNOIMOTIOIROTE YIa VO KOAUWETE Ta TPOPIUA TToU {eaTaiveTe Eavd Kal yia TNV
atmoppoé@non AitTtoug. XpnoIJoTroINaTe e TTRBAEWN JOVO yia payeipepa
HIKPOU XPOVIKOU BIOCTAUOTOG.

NadOKOAAa

XpNOIPOTTOINOTE WG KAAUMMA YIQ TNV ATTOQUYA TTITCINICUOTOS 1 WG
TIEPITUNIYUO VIO POYEIPEPA OTOV ATUO.

MAaoTiKG

Mévo yia @oUpvo PIKPOKUPATWY. AKOAOUBAOTE TIG 0BNYIEC TOU KOTAOKEUAOTH.
Mpétel va épouv €voeiEn «ATQAAEG yia XPAoN 0€ GOUPVO PIKPOKUMATWVY.
MepIK& TTAAOTIKG SOXEIO JOAOKWVOUV OTAV TO QayNnTO TTOU TTEPIEXOUV CEOTAIVETAI.
> «OAKOUAESG BPacpoly Kal o€ TTAAOTIKEG OAKOUAEG TTOU KAEIVOUV EPUNTIKG
TIPETTEI VO ONMIOUPYEITE OXIOUEG, TPUTTEG I AVOIYHATO CUPQWVA UE TIG 0dNYiEg TNG
OUOKEUOOIOG.

MepBpavn
TPOPiHWV

Movo yia oUpvo PIKPOKUPATWY. XPNOIPOTIOINOTE YIa VO KOAUWETE TA
TPOQIYa KATA TO YAYEIPEUQ, YIa va diaTnpeital n uypacia. Mnv a@ivere Tn
MEPBPAVN TPOPIUWY VO EPXETAI OE ETTAPN WE TO TPOPIHA.

OepuodueTpa

Movo yia @oUpvo PIKPOKUPATWY (BEpUOUETPa KPEQTOG Kal {ayapOTTAQCTIKAG).

Knpdxapto

XPNOIMOTIOINOTE WG KAAUPUA YIa TNV OTTOQUYT] TIITCINICPATOG Kal TN
d1aTAPNON ThG UYPACIag.

YAIKG TTOU TTRETTEI VA ATTOQEUYOVTAI OTOV POUPVO UIKPOKUUATWY

>Keun

MapatnpAoeig

Aiokog aAoupiviou

Mrtropei va TTpokaAéael oTiverpa. MeTa@EPETE TO GaynNTO O€E TTIATO
KATAAANAO yIa @OUPVO UIKPOKUPATWV.

XApTivn cucKeuacoia
TPOYINWV UE
METOAAIKA AaBn

Mmropei va TpokaAéael omrivenpa. MeTa@EpeTe TO aynTo O€ TTIATO
KATAAANAO YIQ @OUPVO PIKPOKUUATWV.

MeTaAAIk& okeln A
OKeUN hE HETOAANIKA

To pétaAdo TTpooTaTtelel Ta TPOPIPA ATTO TNV EVEPYEID JIKPOKUUATWV.
H peTaAAIKA eTTévOucon PTTopEi va TTpokaAéoel oTTIivERpa.

emévouan

MeTaAAIKG oUppoTa MTTopei va TTpokANBEei oTTIVEAPAG Kal QWTIA HEGA GTOV POUPVO.

SeoipaTog

XApTIvEG OOKOUAEG Mrtropei va TTpokaAégouv QwTId OTOV GOUPVO.

MAaOTIKOG apog O TTAAOTIKOG a@POG PTTOPEI VO ANICEI ] VO HOAUVEI TO UYPO OTO ECWTEPIKO
Tou OTav €KTEBEI O€ UWNAR Bepuokpaaia.

=UAo To EUAo OTEYVWVEI OTAV XPNOIMOTIOIEITAI GTOV POUPVO HIKPOKUPATWY Kal

MTTOPEI va payioel 1) va oTTdoEl.
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EFKATAZTAXH TOY ®OYPNOY ZAZ

Ovopara e€apTNUATWY Kal agecoudp Goupvou

ApaipéoTe TOV @oUpvo Kal OAa Ta UAIKG OTTO Tn CUCKEUOTIa Kal TV KOIAGTNTA TOU
@oupvou. O oUpvog TTapéxeTal Je Ta akdAouBa ageooudp:

l'uaAivog diokog 1 A
ZUyKpOTNUO dAKTUAIOU TTEPIOTPEPOEVOU diokou 1

Eyxeipidio odnyiwv

=2
\
P

/ E D c B
\J A) Mivakag eAéyyou

G B) Afovag TepIoTPEPOHEVOU BiTKOU
C) ZuykpoTtnua SakTuAiou
TTEPIOTPEPOUEVOU BiOKOU
D) MNuaAivog diokog
E) MapdBupo mapartipnong
F) ZuykpdTtnua mopTag
G) ZuoTnua kAgioTpou acaAeiag

EykaraoTaon 1TepIoTpePOPEVOU BioKOoU

a. [oté unv ToroBeteite TO yudAivo dioko avdrmoda. O yudAivog
OioKOG dev TTPETTEI va TTAPEUTTODICETAI TTOTE.

b. O yudAivog dioKog Kal TO CUYKPOTNUA SAKTUAIOU TOU
TTEPIOTPEPOUEVOU DiTKOU TTPETTEI VO XPNOIPOTTOIOUVTAl

) ) > TTAVTA KOTA TO JOYEIPEUA.
Fudhivog diokog _<\ B c. ‘OAa Ta TPOPIA Kal Ta SOXEIA TPOPIUWY TOTTOBETOUVTA
TTAVTa 0TOV YUAAIVO BiOKO yia payeipeua.
| d. Edv o yudAivog 8iokog ) To cuyKpOTNUa SaKTUAIOU
TIEPIOTPEPOUEVOU BiOKOU payioel 1) OTTACEI, ETTIKOIVWVIOTE
UE TO TTANCIECTEPO £E0UCIOBOTNUEVO KEVTPO CEPPIG.

KévTpo TrepIoTpoPig
(k&Tw TTAEUPA)

Atovag
TTEPIOTPEPOUEVOU
diokou

ZUyKPOTNHA dAKTUAIOU
TTEPIOTPEPOUEVOU BioKOU
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NTOUAGTT: AQaIpEDTE TNV TIPOCTATEUTIKN HEMBPAVN
TTOU €€l TOTTOBETNOEI TNV €mMIQAVEIA TOU OUPVOU
MIKPOKUMATWV.

Mnv agaipeite To avoixTé kagé kGAuppa Mica Trou
OUVOEETAI OTNV KOIAGTNTA TOU OUPVOU YIa TNV
TTpooTacia TG Auxviag Tou oupvou (magnetron).

EykardoTtaon o€ TTAyko

AgaipéoTe OAa Ta UAIKG OUOKEUACIAg Kal Ta
ageooudp. EEeTdoTe TO QOUPVO yia OTTOIAdATTOTE
nuIG, 6TTWG BaBouAwpaTa 1) oTTacuévn TTOPTA.
Mnv TTpOXWPAOETE OTNV EYKATACTOOT AV

0 QOUPVOG gival UTTOOTEI oTToIAdNTTOTE {NUIAL.

EykardoTaon

1. EmAECTE pia €TTiTTEdN
ETTIPAVEIQ TTOU TTAPEXEI APKETO
€AEUBEPO XWPO YIa TOUG
agpaywyoug eloaywyng f/kai
E5AYWYNG.

(1) To eAaxioTO UYWOG
eykatdoTaong sival 85 cm.

(2) H miow eme@dveia TG
OUOKEUNG TTPETTEl VO TOTTOBETEITAI
o€ ToiXo0.

AopnoTte kevo Touldyiotov 30 cm
TTAavw atrd 1o oUpPVo Kal
TouAdGxioTov 20 cm avdaueoa
OTOV QOUPVO KAl TOUG YUpW
TOIXOUG.

(3) Mnv agaipeite Ta TOdIA ATTO
TO KATW PEPOG TOU POUPVOU.

(4) To pmAokdpioua Twv
agpaywywy gloaywyng n/kai
€EAYWYNG UTTOPEI VO TTPOKAAECDEI
{nuIa oTOV POUpPVO.
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(5) TomroBeTAOTE TOV POUPVO
0600 TO dUVATOV TTIO PAKPIA aTTO
OUOKEUEG OTTWG padIopwvo Kal
TNAedpaaon. H Asitoupyia Tou
QOUPVOU HIKPOKUPATWY UTTOPEI
vVa TTPOKOAECEI TTAPEPUBOAEG OTN
AWn Tou padiowvikoU r) Tou
TNAEOTITIKOU OFPATOG.

2. ZuvdEaTe TOV poUpVOo O€ [id
TUTTIKN] OIKIOKN TTpila. BeBaiwBeite
OTI N TAON KAl N cuyxvoTnTa €ival
iDIEG hE TNV TAON KAl TN oUXVOTATA
TTOU QVAYPAPETAl OTNV ETIKETA PE
TG OTOIXEIO TOU POUpPVOU.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv
EYKABIOTATE TO POUPVO TTAVW
atroé NAEKTPIKN €0TiaA 1 AAAN
OuOoKeun TTou TTapdyel BepudTnTa.
Edv eykataoTabei Kovtd A Tavw
aTré TTNYNR BEpUdTNTAG, O POUPVOS
MTTOPEI VO KATAOTPAPEI KOl N
gyyunon 6a akupwoei.

H mrpoofdoiun

EMIPAVEIA

MTTOpPEi Va

gival {eoTn

KOTd Tn

AgiToupyia.



NAEITOYPTIA
Mivakag eAéyyou kai duvatdtnTeg Odnyieg AsiItoupyiag
J \’\‘
loxug
FEIM.Low
1.MNa va puBpioeTe TNV 1I0X0 PayEIPEPATOG,
I OTPEWTE TO KOUWTTI I0XU0G OTO £TTIBUUNTO
Low I | emiTredO.
\ /_5’/ 2.Ma va puBpicETE TOV XPOVO
N Py HAYEIPEPATOG, OTPEWTE TO KOUWTTI
e XPOVOJIOKOTITN OTOV ETOUPNTO XPOVOo
oUhPWva PE TIG 0dnyieg HayEIPEPATOG
TOU paynTou.
3.0 @oUpvog PIKPOKUPATWY Ba EeKIVATEI
Xpovo- QUTOUOTA TO PayEipEUa aQoU pUBUIoETE
SIaKATITNG TO ETTITTEDO 10XUOG KAl TOV XPOVO.
4.Metd Tn AEn Tou XpAVoU PaYEIPEUOTOG,
n Jovdada Ba eKTTEPWEI Eva NXNTIKO Orpa
Kal 6a oTapaTAoEl.
5.Edv n povada dev xpnoipoTToIEiTal,
puBpioTe TTavTa TOV XPOVo O0TO «O».
Y P,
Neiroupyia/ioxig ‘E€0d0g Epappuoyn
Low 119 W MNa va paAakwoeTe TTaywTto
xol\(/pljer](i\-r']l_\zg g:_fg&'gn) 231 W KpeatdoouTra, yia va JaAaKWOoEeTe To BoUTUPO A yia atToyugn
Med. 385W Kpéag, wapi
Med. High 539 W P01, wapl, KOTOTTOUAO, KIMAG
High 700W =avagéoTapa, yaAa, Bpdaoipo vepou, AaXavIKd, pOPAUOTA

Znueiwon: Otav Bydlete TpOPIUa atrd ToV GoUpvo, PBeRaiwBEITE OTI 0 POUPVOG EXEI
TeOEI EKTOG AEITOUPYIOG OTPEPOVTAG TOV XPOVODIAKOTITN aTO O (UNdEV).
Edv dev 10 KAveTe Kal BECeTE O€ AcIToupyia TOV QOUPVO PIKPOKUPGTWY XWPIg
@aynTo, UTToPEi va TTPOKANBEi UTTEPBEPIavVON Kail {npic oTn AuxVia Tou poUpvou.
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AvTigeTWTTION TTPORANMATWY

ducioloyikd

O @oUpPVOG HIKPOKUUATWY
Trapeutrodidel TN Aqwn
TNAEOTITIKOU OHNATOG

MapepBoAég oTn AN Padio@wVIKOU KAl TNAEOTTTIKOU
ONMaTog OTaV AEITOUPYEI O OUPVOG MIKPOKUUATWY. To idIo
OUpBaivel PE TIG TTAPEPPBOAEG HIKPWV NAEKTPIKWY CUOKEUWY,
OTTWG HigEP, NAEKTPIKF) OKOUTTA KOI AVEUICTAPAG.

Eival guoiohoyiko.

XapnAdg pwTIopog poupvou

Otav payelpeleTe he XaUNAR 1I0XU 0TOV pOUpPVO
MIKPOKUNGTWY, N €VTOOT TOU QWTOG TOU (POUPVOU PTTOPEI va
pelwBei. Eivar uoioAoyiko.

JUoOowpEUON arpou oTnv TopTA,
£€000¢g CeaTou aépa atd Toug
agpaywyoug

Kartd 1o payeipepa, evoéxetal va Byaivel atudg até 1o
@aynTo. To peyaAlTepo pEPOG Tou aTpou Ba Byel armd Toug
agpaywyoug. ‘Eva pépog dpwg PTTOPEi va CUCOWPEUTE] OE
£€va 1m0 KpUO oneio, 6TTWG oTNV TTOPTA Tou Goupvou. Eival
(PUCIOAOYIKO.

O @ouUpvog &ekivnoe kata AdBog
XWPIG va €xel TOTTOBeTNOET PaynTo
OTO ECWTEPIKO TOU.

AtmrayopeUeTtal n AgiToupyia TG povadag xwpig aynto. Eivai
TTOAU €TTIKiVOUVO.

MNpdéBAnpa MéavA aitia Auon
(1) To kaAWdIO pelpaTog ATTOOUVOEDTE. TN GUVEXEID, OUVOEDTE
Oev €xel OUVOEDEI KOAG. gavd petd amd 10 deutepOAETITA.

O @oupvog d¢ev TiBeTal O€
AeiToupyia.

(2)H ao@dAeia éxel kaei A
T€ONKE o€ AeiIToupyia o
A0@AAEIODIOKOTITNG.

AVTIKOTOOTAOTE TNV 0OQAAEIa N
ETTAVAPEPETE TOV ACPAAEIODIOKOTITN
(emokeun ammd TEXVIKO TNG

eTaIpEiag pag)

(3) MpbBANua pe Tnv Tpica.

AokipdoTe TNV TTPiCa pE AAAEG
NAEKTPIKEG OUOKEUEG.

O @oUpvog dev (eoTaivel.

(4)H mépTa dev €xel KAgioel
KOAG.

KAgioTe KaAd Tnv TTOPTA.

AuTi| n ouokeun @épel emonuavon ouuewva pe TNV Eupwtraiky Odnyia 2012/19/EE yia
Toug KavoviopoUg Tou 2013 mrepi ATToBARTwWY HAekTpikoU kai HAekTpovikou EEoTTAIGuoU
(AHHE). Ta AHHE (AToBANnTa HAekTpikoU Kai HAekTpovikoU EEOTTAIGUOU) TTEPIEXOUV PUTTOYOVES
0OUCIEG (TTOU PTTOPEI va €XOUV ApVNTIKEG ETTITITWOEIS OTO TEPIBAAAOV) Kal BACIKE SOMIKG
aToixeia (TTou YTropoUv va eTTavaypnaipgotroinBouv). Eivar anpavtiké ta AHHE (ATréBAnTa
. HAekTpikoU kai HAekTpovikoU EEotrAiopyou) va uttoBaAANovTal O OUYKEKPIYEVN ETTECEPYATia

yla TNV CWAOTH ATTOPAKPUVON Kal aTTdppIyn TwV pUTTWY Kal avakTnon 6Awv Twv UAIKWV. O1
XPNAOTEG NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWYV UTTOPOUV va diadpapaTtioouv onuavTikd
pbAo otn diacedhion 6Tl Ta AHHE Sev ouviaTouv TrepiBaAovTiké Kivduvo. Eivar anuavTiké
va TNPoUVTal OPICPEVOI BACIKOI KAVOVEG:

- Ta AHHE 8¢ev TpéTrel va avTIPeTWTTIOVTal WG OIKIAKA aTTOpPiPMaTa,

- 10 AHHE mpétel va peta@épovtal o€ €101KoUg XWPOoug GUAAOYNG attoppippdTwy uttd Tn diaxeipion

TWV OAMWV A EI0IKWY TTIOTOTTOINUEVWY ETAIPEIWV.

2€ TIOMEG XWPEG, EVOEXETAI VO TTAPEXOVTAI UTTNPECIEG OTTOKOMIBNG peydAwv AHHE. OTtav ayopddeTe pia

VEQ OUOKEUNR, N TTAAQIG PTTOPE va ETTIOTPAYPET OTOV TTWANTH) O OTTOI0G OPEIAEI VO TNV OTTODEXTEN XWPIG XPEWON,

QPKEi N CUOKEUN va ival IcodUvapou TUTTOU Kal va €XEI TIG IBIEG AEITOUPYIEG UE T CUOKEUN TTOU ayOPACETE.
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Mikrobangy krosnelé

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

MODELIS: CMW20SMW
CMW20SMB

PrieS naudodami mikrobangy krosnele atidziai
perskaitykite Sig instrukcijg ir iSsaugokite ja.
Jei laikysités instrukcijy, krosnelé gerai veiks daugelj mety.

KRUOPSCIAI LAIKYKITES SIUY INSTRUKCIJY



ATSARGUMO PRIEMONES, SIEKIANT
ISVENGTI GALIMO PER DIDELIO
MIKROBANGUY ENERGIJOS POVEIKIO

(a) Nebandykite naudoti Sios krosnelés, jei durelés
atidarytos, nes mikrobangy energijos poveikis gali pakenkti.
Svarbu nesulauzyti ir nesugadinti apsauginiy blokuojamuyjy
jtaisy.

(b) Nedékite jokiy daikty tarp krosnelés priekinio pavirsiaus
ir dureliy, neleiskite ant sandarinimo pavirSiy kauptis
neSvarumams ar valikliy likuCiams.

(c) ISPEJIMAS. Jei durelés arba dureliy sandarikliai
pazeisti, krosnelés negalima naudoti, kol jg suremontuos
kompetentingas asmuo.

PRIEDAS

v

gali suprastéti ir tai turés jtakos aparato tinkamumo naudoti
trukmei, todél gali susidaryti pavojinga situacija.

Specifikacijos

Modelis: CMW20SMW / CMW20SMB
Vardiné jtampa: 230V ~50 Hz

yardns oo gele

yardns o et

Krosnelés talpa: 201

Sukamosios lékstés skersmuo: @ 255 mm

ISoriniai matmenys: 439,5 x 357,5 x 258,2 mm
Grynasis svoris: Mazdaug 10 kg
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SVARBUS SAUGOS INSTRUKCIJY |SPEJIMAS

Norédami sumazinti gaisro, elektros smuagio, Zmoniy
suzalojimo ar per didelio mikrobangy krosnelés energijos
poveikio rizikg, naudodamiesi prietaisu, laikykités
pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant Sias:

1. Perskaitykite ir laikykités konkreciy instrukcijy:
,ATSARGUMO PRIEMONES, SIEKIANT ISVENGTI
GALIMO PER DIDELIO MIKROBANGY ENERGIJOS
POVEIKIO®

2. §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys,

v -

jiems duoti nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisg,
ir jie supranta su tuo susijusius pavojus. Vaikai negali
Zaisti su prietaisu. Vaikai be priezitros negali valyti ir
tvarkyti Sio prietaiso.

3. Laikykite prietaisg ir jo laidg jaunesniems nei 8 mety
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

4. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas,
jo techninés priezilros atstovas arba panasig kvalifikacijg
turintys asmenys, kad baty iSvengta pavojaus.

5. JSPEJIMAS. Prie$ keisdami lempute patikrinkite,
ar prietaisas iSjungtas, kad iSvengtuméte galimo elektros
smagio.

6. |SPEJIMAS. Atlikti bet kokig technine prieZitrg ar
remontg, jskaitant dangc€io, apsaugancio nuo
mikrobangy energijos poveikio, nuémimg, yra pavojinga
visiems, iSskyrus kompetentingus asmenis.

7. |SPEJIMAS. Skyséiy ir kity maisto produkty negalima
kaitinti sandariuose induose, nes jie gali sprogti.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Sildydami maistg plastikiniuose ar popieriniuose
induose, stebékite krosnele, nes ji gali uzsidegti.
Naudokite tik tinkamus naudoti mikrobangy krosnelése
indus.

Jei sklinda damai, iSjunkite arba atjunkite prietaisg nuo
tinklo ir laikykite dureles uzdarytas, kad liepsna uzgesinty.
Kaitinant mikrobangy krosneléje gérimus, gali jvykti
uzdelstas iSsiverzimas skyscCiui uzvirus, todél reikia bati
atsargiems tvarkant talpykla.

Maitinimo buteliy ir kadikiy maisto indeliy turinj pries
vartojima reikia iSmai8yti arba suplakti ir reikia patikrinti
temperatirg, kad baty iSvengta nudegimy.

KiauSiniy su luksStais ir sveiky kietai virty kiauSiniy
negalima kaitinti mikrobangy krosnelése, nes jie gali
sprogti net ir baigus kaitinti mikrobangy krosneléje.
Krosnele reikia reguliariai valyti ir paSalinti visas maisto
apnasas.

Jei krosnelé nebus priziGrima ir bus nesvari, gali
suprastéti jos pavirSiaus kokybé, o tai gali neigiamai
paveikti prietaiso naudojimo trukme ir sukelti pavojingg
situacija.

Prietaiso negalima montuoti uz dekoratyviniy dureliy,
kad neperkaisty. (Tai netaikoma prietaisams su
dekoratyvinémis durelémis.)

Naudokite tik Siai krosnelei rekomenduojamg
temperatiros zondg (taikoma krosneléms, kuriose yra
galimybé naudoti temperatiros jutiklinj zondg).
Mikrobangy krosnelés negalima déti j spintele, nebent ji
buvo iSbandyta spinteléje.
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19. Mikrobangy krosnelé turi bati naudojama atidarius
dekoratyvines dureles (taikoma krosneléms su
dekoratyvinémis durelémis).

20. Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiais tikslais,
pvZz.:

- darbuotojy virtuvés zonose parduotuvése, biuruose ir
kitoje darbo aplinkoje;

- klientams vieSbuciuose, moteliuose ir kitose
gyvenamojo tipo aplinkose;

- Ukiy pastatuose;

- nakvynés su pusryciais tipo apgyvendinimo vietose.

21. Mikrobangy krosnelé skirta maistui ir gerimams Sildyti.
Dziovinant maistg ar drabuzius ir kaitinant pagalvéles,
Slepetes, kempines, drégng audinj ir pan. gali kilti
susizalojimo, uzsidegimo ar gaisro pavojus.

22. Gaminant maistg mikrobangy krosneléje draudZiama
naudoti metalines talpyklas maistui ir gérimams.

23. Prietaiso negalima valyti gary valytuvu.

24. Prietaisas skirtas naudoti laisvai pastatomas.

25. Prietaisy galinis pavirSius turi bati atremtas | siena.

ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR PASILIKITE ATEICIAI
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Sumagzinti Zzmoniy suzalojimo rizika.

lzeminimo jrengimas
PAVOJUS

Elektros smugio pavojus.
Prisilietus prie kai kuriy
vidiniy komponenty galima
sunkiai arba mirtinai
susizaloti. Neardykite Sio
prietaiso.

ISPEJIMAS

Elektros smugio pavojus.
Netinkamai naudojant
jzeminimag gali jvykti elektros
smagis. Nejunkite j kiStukinj
lizda, kol prietaisas néra
tinkamai sumontuotas ir
jzemintas.

Sis prietaisas turi bti
jzemintas. Jvykus elektros
trumpajam jungimui,
jzeminimas sumazina
elektros smugio rizikg, nes
elektros srovei naudojamas
avarinis laidas. Siame
prietaise yra laidas su
jzeminimo laidu ir jzeminimo
kiStuku. KiStukas turi bati
jjungtas j tinkamai
sumontuotg ir jZemintg
lizdg. Pasitarkite su
kvalifikuotu elektriku arba

techninés priezitros
specialistu, jei zeminimo
instrukcijos néra visiskai
suprantamos arba jei
abejojama, ar prietaisas
tinkamai jzemintas. Jei reikia
naudoti ilgintuvg, naudokite
tik ilgintuva i$ 3-jy laidy.

1. Pridétas trumpas
maitinimo laidas, kad buty
mazesne rizika jsipainioti j
ilgg laidg arba uz jo uzkliati.
2. Jei naudojamas ilgy laidy
rinkinys arba ilginamasis
laidas:

1) Laidy rinkinio arba
ilginamojo laido elektros
vardiné verté turi bati bent
tokia pati, kaip prietaiso
elektros vardiné verte.

2) llgintuvo laidas turi bati
jzemintas laidas iS 3-jy laidy.
3) llgas laidas turi bati
iSdéstytas taip, kad
nenukarty nuo spintelés
virSaus ar stalvirSio ir jo
negaléty patraukti

vaikai arba nebuty galima
uz jo netyCia uzkliati.



VALYMAS

Batinai atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio.

1. Panaudoje iSvalykite krosnelés ertme Siek tiek sudrékinta
Sluoste.

2. Priedus valykite jprastai, muiluotu vandeniu.

3. Dureliy rémas, sandariklis ir gretimos dalys turi bati
kruopsciai valomi drégna Sluoste, jei jie susitepa.

4. Krosnelés dureliy stiklui valyti nenaudokite stipriy
abrazyviniy valikliy ar astriy metaliniy grandikliy, nes jie gali
subraizyti pavirsiy, todeél stiklas gali suduZti.

5. Valymo patarimas. Kad buty lengviau valyti ertmés
sieneles, prie kuriy gali liestis gaminamas maistas: |dékite
puse citrinos j dubenj, jpilkite 300 ml vandens ir kaitinkite
10 minuciy nustate 100 % mikrobangy galios. Nuvalykite
krosnele minksta, sausa Sluoste.

INDAI
ATSARGIAI
Pavojus SUSiieiSti Zr. instrukcijy skirsnj ,Medziagos, kurias galite naudoti
Atlikti bet k0k|a teChninQ mikrobangy krosneléje arba kuriy reikia vengti naudoti

f A= mikrobangy krosneléje”. Gali bati ir tam tikry nemetaliniy
_prle.Z|ura ar rerﬁonta, indy, kuriuos nesaugu naudoti mikrobangy krosnelése.
jskaitant dangcio, Jei abejojate, galite patikrinti atitinkama indg atlikdami
apsauganéio nuo toliau apraSytg procedarg.

mikrobangy energijos Indo bandymas:

pOVGikiO, nuémima, yra 1. |pilkite j saugy naudoti mikrobangy krosneléje indg 1 puodelj

H H Salto vandens (250 ml) ir kartu jdekite atitinkamg inda.
pavojinga visiems, 2.Kaitinkite didziausia galia 1 minute.

iéskyrus kompetentingus 3.Atsargiai palieskite inda. Jei tuscias indas yra Siltas,

nenaudokite jo gamindami maistg mikrobangy krosneléje.

asmenis. 4. Nekaitinkite ilgiau nei 1 minute.
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Medziagos, kurias galite naudoti mikrobangy krosneléje

Indai

Pastabos

Skrudintuvas

Laikykités gamintojo instrukcijy. Skrudintuvo dugnas turi bati bent 5 mm
vir§ sukamosios lékstés. Netinkamai naudojama sukamoji leksté gali
sulzti.

Stalo reikmenys

Tik tinkami naudoti mikrobangy krosneléje. Laikykités gamintojo
instrukcijy. Nenaudokite jskilusiy ar suaizéjusiy indy.

Stikliniai indeliai

Visada nuimkite dangtelj. Naudokite tik maistui Sildyti, kol jis Siek tiek
susils. Dauguma stikliniy indeliy néra atspards karsciui ir gali suduzti.

Stikliniai indai

Tik karsciui atspars orkaitéje skirti naudoti stikliniai indai. |sitikinkite, kad
néra metaliniy apdailos detaliy. Nenaudokite jskilusiy ar suaizéjusiy indy.

Kepimo orkaitéje
maisai

Laikykités gamintojo instrukcijy. Neuzdarykite metaline juostele.
Padarykite plySius garams iseiti.

Popierinés Naudokite tik trumpam virimui / Sildymui. Gamindami maistg nepalikite
lekstés ir krosnelés be priezidros.

puodeliai

Popieriniai Naudokite maistui uzdengti, norédami pasildyti ir sugerti riebalus.

ranks$luosciai

Pergamentinis

Naudokite kaip dangtelj, kad apsaugotumeéte nuo pursly arba

popierius pridengtuméte troSkindami.

Plastikas Tik tinkami naudoti mikrobangy krosneléje. Laikykités gamintojo
instrukcijy. Turi bati pazyméta ,Saugu naudoti mikrobangy krosneléje”.
Kai kurie plastikiniai indai suminkstéja, kai viduje esantis maistas jkaista.
L,Virimo maisai“ ir sandariai uzdaryti plastikiniai maiSeliai turi bati jpjauti,
pradurti arba su angomis, kaip nurodyta pakuotéje.

Plastikineé Tik tinkami naudoti mikrobangy krosneléje. Naudokite maistui uzdengti

plévelé gamindami, kad islaikytuméte drégme. Neleiskite, kad plastikiné plévelé
liestysi su maistu.

Termometrai Saugu naudoti mikrobangy krosneléje (mésos ir saldainiy termometrai).

Vaskinis Naudokite kaip dangtj, kad iSvengtumeéte pursly ir sulaikytuméte

popierius drégme.

Medziagos, ku
Indai

riy reikia vengti mikrobangy krosneléje
Pastabos

Aliuminio padéklas

Gali sukelti kibirks¢iavimg. Perkraukite maistg j tinkamg naudoti
mikrobangy krosneléje inda.

Maisto dézuté su
metaline rankena

Gali sukelti kibirks¢iavimg. Perkraukite maistg j tinkamg naudoti
mikrobangy krosneléje inda.

Metaliniai indai arba Metalas pridengia maistg nuo mikrobangy energijos. Metaliné apdaila

indai su metalo
apdaila

gali sukelti kibirks¢iavima.

Metalinés uzsukamos Gali sukelti kibirk§¢iavima ir gali sukelti gaisrg krosneléje.

juostelés

Popieriniai maiSeliai Gali sukelti gaisra krosneléje.

Putplastis

Putplastis, veikiamas aukstos temperaturos, gali iStirpti arba uztersti
viduje esantj skystj.

Mediena

Naudojama mikrobangy krosneléje mediena iSdzius ir gali suskilti arba
jtrakti.
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KROSNELES PARENGIMAS

Krosnelés daliy ir priedy pavadinimai
ISimkite krosnele ir visas medziagas iS dézés ir krosnelés ertmés. Krosnelé tiekiama su
Siais priedais:

Stiklinis padéklas 1 A
Sukamosios Iékstés ziedo rinkinys 1
Naudojimo instrukcija 1 y
g == R eSS -
G )
R
| I\
_ [ 1\
/ E D C B
\J A) Valdymo pultas

G B) Sukamosios Iékstés velenas
C) Sukamosios |ékstés Ziedo rinkinys
D) Stiklinis padéklas
E) Stebéjimo langas
F) Dureliy rinkinys
G) Saugos blokavimo sistema

Sukamosios |ékStés montavimas

. - a. Niekada nedékite stiklinio padéklo apversto. Stiklinis
Stebule (apacioje) padéklas niekada neturéty bati padétas ankstai.
b. Gaminant maistg visada reikia naudoti ir stiklinj padékla,
ir sukamo ziedo rinkinj.
Stiklinis padeklas —( B C. Visas maistas ir maisto indai visada dedami ant stiklinio
D o padéklo maistui gaminti.
| d. Jei stiklinis padéklas arba sukamojo Ziedo rinkinys
jtriksta arba sullzta, kreipkités j artimiausig jgaliotajj
techninés priezidros centra.
Sukamosios Iékstes
velenas

Sukamosios |ékstés
Ziedo rinkinys
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Montavimas ant stalvirSio

Nuimkite visg pakavimo medziagg ir priedus.
Patikrinkite, ar krosnelé nepazeista, pvz.,

ar néra jlenkimy, ar nesultzusios durelés.
Nemontuokite, jei krosnelé pazeista.

Korpusas. Nuimkite visas apsaugines pléveles
nuo mikrobangy krosnelés korpuso pavirSiaus.

Nenuimkite Sviesiai rudo zérucio dangtelio,

pritvirtinto prie krosnelés ertmés ir apsaugancio

magnetrong.

Montavimas

1. Pasirinkite lygy pavirsiy,
ant kurio buty pakankamai

laisvos vietos jeinamaijai ir

(arba) iSeinamajai angoms.

(1) Minimalus montavimo
aukstis yra 85 cm.

(2) Prietaisy galinis
pavirsius turi bati atremtas
j sieng.

Palikite ne mazesnj kaip
30 cm tarpg virS krosnelés,
tarp krosnelés ir gretimy
sieny turi bati ne mazesnis
kaip 20 cm tarpas.

(3) Nenuimkite kojeliy nuo
krosnelés dugno.

(4) Uzblokavus jeinamajg ir
(arba) iSeinamagjg angas
galima sugadinti krosnele.

(5) Pastatykite krosnele kuo
toliau nuo radijo imtuvo ir
televizoriaus. Naudojant
mikrobangy krosnele gali
trikti radijo arba televizijos
rysys.

2. Prijunkite krosnele prie
standartinio buitinio lizdo.
|sitikinkite, kad jtampa ir
daznis yra tokie patys, kaip
nurodyta vardiniy parametry
etiketéje.

JSPEJIMAS. Nemontuokite
krosnelés virs viryklés ar
kito Silumg skleidziancio
prietaiso. Jei krosnelé
jrengiama Salia Silumos
Saltinio arba virs jo, ji gal
bati sugadinta, ir garantija
nebegalios.

Prieinamas

pavirSius

krosnelei

veikiant gali

jkaisti.
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NAUDOJIMAS
Valdymo pulto ir funkcijy naudojimo instrukcijos
J \’\\
Maitinimas
FEM.Low
Lowe 1.Norédami nustatyti gaminimo galia,
pasukite jungiklio rankenéle j norimg lygj.
2.Norédami nustatyti gaminimo laikg, pasukite
laikmacio rankenéle ties norimu laiku, kaip
nurodyta maisto gaminimo vadove.
3.Nustacius galios lygj ir laika, mikrobangy
krosnelé automatiskai pradés gaminimo
Laikmatis proc.eSTq. - R, .
4.Pasibaigus gaminimo laikui, jrenginys
skambtelés ir sustos.
5.Jei jrenginys nenaudojamas, visada
nustatykite laikg ties padala ,0“.
1 /
Funkcija / galia ISvestis Naudojimas
Low 119w Ledams suminkstinti
Med. Low (atitirpinti) | 231 W Sriubai virti, sviestui suminkstinti arba atitirpinti
Med. 385 W Troskinys, zuvis
Med. High 539 W Ryziai, Zuvis, vistiena, malta mésa
High 700 W Pakaitinti, pienas, uzvirti vandenj, darzovés, gérimas

Pastaba. ISimdami maistg iS krosnelés batinai iSjunkite krosnelés galig
pasukdami laikmacio jungiklj ties ,0“ (nuliu).
Jei to nepadarysite ir mikrobangy krosnele naudosite be maisto,
magnetronas gali perkaisti ir sugesti.
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Trik¢iy Salinimas

|prastas

Mikrobangy krosnelé trikdo
televizijos rysj

Veikiant mikrobangy krosnelei gali trikti radijo ir televizijos
rySys. Keliami panasis trukdziai, kaip veikiant maziems
elektros prietaisams, pvz., maiSytuvui, dulkiy siurbliui ir
elektriniam ventiliatoriui.

Tai normalu.

Blausus krosnelés ap$vietimas

Naudojant mikrobangy krosnele mazos galios rezimu,
krosnelés Sviesa gali pritemti. Tai normalu.

Ant dureliy kaupiasi garai, i$
védinimo angy iSeina karstas
oras

Gaminant maista, i$ jo gali sklisti garai. Didzioji jy dalis
pasisalins per védinimo angas. Bet Siek tiek gary gali
kauptis ant vésios vietos, pavyzdziui, krosnelés dureliy.
Tai normalu.

Krosnelé netyc€ia buvo jjungta ir
veikia be maisto.

Draudziama naudoti jrenginj, jei viduje néra maisto. Tai
labai pavojinga.

Problema

priezastis

Galima . e . .
Taisomoji priemoné

(1)Maitinimo laidas
nejkistas j tinkla.

Atjunkite. Tada vél jjunkite po 10
sekundziy.

Pakeiskite saugiklj arba i$ naujo

Krosnelés nepavyksta
jjungti.

(2)18Soka saugiklis arba
jsijungia grandinés
iSjungiklis.

nustatykite grandinés isjungiklj
(taiso masy jmonés profesionallds
darbuotojai).

(3)Problema dél kistukinio
lizdo.

ISbandykite lizdg su kitais elektros
prietaisais.

(4)Durelés negerai

Krosnelé nekaista. N
uzdarytos.

Gerai uzdarykite dureles.

Sis prietaisas yra paZenklintas pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektro-
ninés jrangos atlieky ir 2013 m. reglamentg dél elektros ir elektroniniy prietaisy. Elektros ir
elektroninés jrangos atliekose yra ir terSianciy medziagy (kurios gali turéti neigiama poveikj
aplinkai), ir baziniy elementy (kuriuos galima naudoti pakartotinai). Svarbu, kad elektros ir
elektroninés jrangos atliekos baty specialiai apdorotos, siekiant tinkamai atskirti ir pasalinti

ter$alus ir atgauti visas medziagas. Zmonés gali atlikti svarby vaidmenj uztikrindami, kad

elektros ir elektroninés jrangos atliekos netapty aplinkosaugos problema. Bitina laikytis

keliy pagrindiniy taisykliy:

- elektros ir elektroninés jrangos atliekos neturéty bati perdirbamos kaip buitinés atliekos;
- elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati veZzamos j specialias surinkimo zonas, kurias tvarko

miesto taryba arba registruota bendrove.

Daugelyje Saliy didelés elektros ir elektroninés jrangos atliekos gali bati surenkamos i§ namy. Kai nusiperkate
naujg prietaisa, senajj galite graZinti pardaveéjui, kuris turi vieng karta priimti jj nemokamai, jei prietaisas
yra tokio pat tipo ir atlieka tas pacias funkcijas kaip ir jsigytas prietaisas.

LT-12




Kuchenka mikrofalowa

INSTRUKCJA OBSLUGI

MODEL: CMW20SMW
CMW20SMB

Przed uzyciem kuchenki mikrofalowej nalezy doktadnie
przeczyta¢ niniejszg instrukcje i przechowywag ja

w bezpiecznym miejscu.

Postepowanie zgodnie z tymi instrukcjami zagwarantuje
wieloletnie bezawaryjne dziatanie kuchenki.

PRZECHOWUJ TE INSTRUKCJE W BEZPIECZNYM
MIEJSCU



SRODKI OSTROZNOSCI ZAPOBIEGAJACE
NARAZENIU NA NADMIERNE
PROMIENIOWANIE ENERGII MIKROFALOWE]J]

(a) Nie wolno obstugiwac¢ kuchenki przy otwartych
drzwiczkach, aby nie narazac sie na szkodliwe
napromieniowanie energig mikrofalowg. Wazne jest, aby nie
ztamac blokad bezpieczenstwa ani nimi nie manipulowac.

(b) Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotow pomiedzy przednig
Sciankg a drzwiczkami, ani nie dopuszcza¢ do gromadzenia
sie brudu lub pozostatosci Srodkow czyszczgcych na
powierzchni uszczelek.

(c) OSTRZEZENIE: Jesli drzwiczki lub uszczelki drzwiczek
sg uszkodzone, kuchenki nie wolno uruchamiac, dopodki nie
zostanie naprawiona przez kompetentng osobe.

DODATKOWE INFORMACJE

Jezeli urzadzenie nie jest utrzymywane w czystosci, jego
powierzchnia moze ulec degradaciji i wptyngc€ na zywotnosc¢
urzgdzenia oraz doprowadzi¢ do niebezpiecznej sytuacji.

Specyfikacje

Model: CMW20SMW / CMW20SMB
Napiecie znamionowe: 230 V~50 Hz

Zn_amlonovya moc wejsciowa 1050 W

(mikrofala):

Znamlonowa moc wyjsciowa 700 W

(mikrofala):

Pojemnos¢ kuchenki: 201

Srednica obrotowego talerza: @ 255 mm

Wymiary zewnetrzne: 439,5 x 357,5 x 258,2 mm

Waga netto: Okoto 10 kg
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WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE

Aby zmniejszyC ryzyko pozaru, porazenia prgdem
elektrycznym, obrazen ciata lub narazenia na nadmierne
promieniowanie mikrofalowe podczas korzystania

Z urzgdzenia, nalezy przestrzegac¢ podstawowych srodkow
ostroznosci, w tym ponizszych wskazowek:

1.

Przeczytaj i stosuj nastepujgce instrukcje zawarte
w ,ZASADACH BEZPIECZENSTWA DOTYCZACYCH
OCHRONY PRZED DZIALANIEM ENERGII MIKROFAL”.
Urzadzenie moze byC obstugiwane przez dzieci powyzej
8 roku zycia i przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby nieposiadajgce doswiadczenia
ani wiedzy pod warunkiem, Ze sg one pod odpowiednim
nadzorem lub zostaty poinstruowane, jak bezpiecznie
obstugiwac urzagdzenie i rozumiejg zwigzane z nim
zagrozenia. Dzieci nie powinny bawicC sie urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane
przez dzieci bez dozoru.
Urzadzenie i jego przewod nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.
Jesli kabel zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu, dla
bezpieczenstwa nalezy zleci¢ jego wymiane producentowi,
autoryzowanemu serwisowi lub osobom o podobnych
kwalifikacjach.
OSTRZEZENIE: Aby unikng¢ ryzyka porazenia prgdem
elektrycznym, przed przystgpieniem do wymiany lampki
nalezy upewni¢ sie, ze urzgdzenie jest wytgczone.
OSTRZEZENIE: Wykonywanie jakichkolwiek czynnosci
serwisowych lub napraw polegajgcych na zdjeciu
pokrywy chronigcej przed narazeniem na dziatanie
energii mikrofalowej stanowi zagrozenie dla oséb
nieposiadajacych odpowiednich kompetenciji.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

OSTRZEZENIE: Nie wolno podgrzewaé ptynéw ani
innych produktow spozywczych w szczelnie zamknietych
pojemnikach, poniewaz mogg eksplodowac.

Podczas podgrzewania zywnosci w plastikowych lub
papierowych pojemnikach nie nalezy pozostawiac
kuchenki bez nadzoru ze wzgledu na mozliwos¢ zaptonu.
Uzywac wytgcznie przyborow odpowiednich do kuchenek
mikrofalowych.

W przypadku wydobywania sie dymu nalezy wytgczyé
lub odtgczy¢ od zasilania urzgdzenie i pozostawic
zamkniete drzwiczki, aby zdtawi¢ ptomienie.
Podgrzewanie mikrofalowe napojéw moze prowadzi¢ do
ich opdznionego gwattownego wrzenia, dlatego nalezy
zachowac ostroznosc, korzystajgc z pojemnika.
Zawartosc butelek i stoiczkow z jedzeniem dla niemowlat
nalezy wymieszac lub wstrzgsnac i sprawdzi¢ temperature
przed podaniem do spozycia, aby unikng¢ poparzen.

W kuchenkach mikrofalowych nie nalezy podgrzewac
jajek w skorupkach ani catych jajek ugotowanych na
twardo, poniewaz mogg one eksplodowac¢ nawet po
zakonczeniu podgrzewania.

Kuchenke nalezy regularnie czysci¢ i usuwac z niej
resztki jedzenia.

Zaniedbania w utrzymaniu kuchenki w czystosci mogg
prowadzi¢ do uszkodzenia jej powierzchni, co moze
niekorzystnie wptyngc¢ na okres uzytkowania urzgdzenia,
a w rezultacie prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.
Urzgdzenia nie mozna montowac za dekoracyjnymi
drzwiami, aby sie nie przegrzato. (Nie dotyczy to
urzgdzen z ozdobnymi drzwiczkami.)

Nalezy uzywac¢ wytacznie czujnika temperatury
zalecanego dla tej kuchenki mikrofalowej (dla kuchenek
wyposazonych w funkcje czujnika temperatury).
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18.

19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.

Kuchenki mikrofalowej nie nalezy umieszczac¢ w szafce,

o ile nie zostata przetestowana w szafce.

Kuchenka mikrofalowa musi by¢ obstugiwana przy

otwartych dekoracyjnych drzwiczkach (odnosi sie do

kuchenek wyposazonych w dekoracyjne drzwiczki).

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego

oraz do innych podobnych zastosowan:

- w pomieszczeniach kuchennych przeznaczonych dla
personelu sklepow, biur i innych miejsc pracy;

- uzytkowanie przez gosci w hotelach, motelach i innych
tego typu obiektach mieszkalnych;

- uzytkowanie w domkach mieszkalno-gospodarczych;

- W pensjonatach.

Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona do

podgrzewania potraw i napojow. Suszenie Zywnosci

i odziezy oraz podgrzewanie wktadéw rozgrzewajgcych,

kapci, ggbek, wilgotnej sciereczki itp. moze stwarzac

ryzyko obrazen, zaptonu lub pozaru.

Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej nie wolno

uzywac¢ metalowych pojemnikdéw na zywnos$c¢ i napoje.

Urzadzenia nie nalezy czysci¢ myjkg parowa.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku

wolnostojgcego.

Tylng powierzchnie urzgdzenh nalezy oprzec o Sciane.

UWAZNIE PRZECZYTAJ | ZACHOWAJ
INSTRUKCJE OBSLUGI
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Ograniczenie ryzyka obrazen u oséb
wykonujacych instalacje uziemiajaca

NIEBEZPIECZENSTWO
Zagrozenie porazeniem
prgdem elektrycznym
Dotkniecie niektorych
wewnetrznych komponentéw
moze spowodowac powazne
obrazenia ciata lub Smierc.
Nie wolno demontowac tego
urzadzenia.

OSTRZEZENIE
Zagrozenie porazeniem
prgdem elektrycznym
Niewfasciwe uziemienie moze
spowodowac porazenie
prgdem elektrycznym.

Nie wolno podtgczac
urzgdzenia do gniazdka
elektrycznego, dopdki nie
zostanie prawidtowo
zainstalowane i uziemione.

Urzagdzenie musi by¢
uziemione. W przypadku
zwarcia elektrycznego
uziemienie zmniejsza ryzyko
porazenia prgdem
elektrycznym za pomocag
przewodu ucieczkowego

dla pradu elektrycznego.
Urzgdzenie jest wyposazone
w kabel z przewodem
uziemiajgcym i wtyczkag
uziemiajgcg. Wtyczka musi
by¢ wtozona do prawidtowo
zainstalowanego i uziemionego
gniazdka. Jezeli nie rozumiesz

w petni instrukcji dotyczgcych
uziemienia lub masz
watpliwosci, czy urzgdzenie
jest wiasciwie uziemione,
skonsultuj sie

z wykwalifikowanym
elektrykiem lub pracownikiem
serwisu. W razie potrzeby
uzycia przedtuzacza stosuj
wytgcznie przedtuzacz
trojzytowy.

1. Celem unikniecia ryzyka
zZwigzanego z zaplgtaniem sie
lub potknieciem o dtuzszy
przewod, z urzgdzeniem
dostarczany jest krotki
przewdd zasilajgcy.

2. W przypadku zastosowania
dtugiego przewodu lub
przedtuzacza:

1) Wtasciwosci znamionowe
zestawu przewodu zasilajgcego
lub przedtuzacza powinny byc¢
co najmniej takie same, jak
warto$ci znamionowe
urzadzenia.

2) Przedtuzacz musi by¢
wykonany z trojzytowego
przewodu uziemiajgcego.

3) Dtugi przewdd musi byé
poprowadzony w taki sposéb,
aby nie zwisat ze stotu lub
blatu, gdzie mogtby by¢
pociggany przez dzieci

albo stanowi¢ zagrozenie
potkniecia.



CZYSZCZENIE

Upewnij sie, czy kuchenka jest odtgczona od zasilania.

1. Po uzyciu wyczys¢ wnetrze kuchenki za pomoca wilgotnej
Sciereczki.

2. Wyczysc¢ akcesoria w normalny sposob w wodzie

Z detergentem.

3. Jezeli rama drzwiczek, uszczelka oraz sgsiednie elementy
sg brudne, nalezy je ostroznie wyczysci¢ za pomocg
wilgotnej sciereczki.

4. Nie uzywaj ostrych srodkéw czyszczgcych

0 wiasciwosciach sciernych ani ostrych metalowych
skrobakéw do czyszczenia szkta drzwiczek kuchenki
mikrofalowej, poniewaz mogg one porysowac powierzchnie,
co moze doprowadzi¢ do rozbicia szkta.

5. Wskazoéwka dot. czyszczenia---W celu utatwienia
czyszczenia wewnetrznych scianek, ktore mogg mie¢
stycznosc¢ z zywnoscig: W6z potéwke cytryny do miski, wlej
300 ml wody i podgrzewaj przez 10 minut, ustawiajgc 100%
mocy kuchenki mikrofalowej. Wytrzyj wnetrze kuchenki do
czysta miekka, suchg sciereczka.

NACZYNIA

OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo

obrazen ciala Patrz wskazowki ,Materiaty, ktorych wolno uzywaé lub
Wykonywanie nalezy unika¢ w kuchence mikrofalowej”. Niektérych

|ak|chkoIW|ek czynnoscl gotowania w kuchence mikrofalowej. W razie watpliwosci
SeI’WISOW)/Ch lub napraw mozna przetestowaé naczynia zgodnie z ponizszg procedura.

polegajagcych na zdjeciu
pokrywy chroniacej przed Testowanie naczynia:

niemetalowych naczyn nie mozna bezpiecznie uzywac do

1. Napetnij pojemnik bezpieczny do stosowania w kuchence

narazeniem na dziatanie mikrofalowej kubkiem zimnej wody (250 ml) i wt6z do
energii mikrofalowej kuchenki wraz z badanym naczyniem.

. . . 2.Gotuj na maksymalnej mocy przez 1 minutg.
stanowi Zagrozenie dla 3. Ostroznie dotknij naczynie. Jezeli puste naczynie jest
0s6b nieposiadajacych gorgce, nie stosuj go do gotowania w kuchence

mikrofalowe;j.

odpowiednich kompetenciji.  4.Nie przekraczaj czasu gotowania 1 minuty.
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Materiaty, ktére mozesz stosowac w kuchence mikrofalowej

Naczynia

Uwagi

Naczynie do
przyrumieniania

Stosuj sie do wskazéwek producenta. Spdd naczynia musi znajdowac sie co
najmniej 5 mm nad talerzem obrotowym. Niewtasciwe uzytkowanie moze
doprowadzi¢ do zniszczenia talerza.

Naczynia stotowe

Tylko bezpieczne do stosowania w kuchenkach mikrofalowych. Stosuj sie do
wskazowek producenta. Nie uzywaj naczyn popgkanych lub wyszczerbionych.

Stoje szklane

Zawsze zdejmuj pokrywke. Stosuj wytgcznie do podgrzewania zywnosci.
Wiekszos¢ stoi nie jest zaroodpornych i moze pekac.

Naczynia szklane

Wytgcznie naczynia zaroodporne. Upewnij sie, czy nie majg one metalowych
opasek. Nie uzywaj naczyn popekanych lub wyszczerbionych.

Torebki do Stosuj sie do wskazéwek producenta. Nie zamykaj torebek za pomocg

pieczenia metalowej opaski. Naktuj je, aby wypusci¢ z nich pare.

w kuchence

Papierowe Stosuj tylko do krétkotrwatego gotowania/podgrzewania. Podczas gotowania

talerze ifilizanki  nie pozostawiaj kuchenki bez nadzoru.

Reczniki Stosuj do przykrywania dan podczas odgrzewania lub usuwania nadmiaru

papierowe ttuszczu. Stosuj pod nadzorem jedynie podczas krotkotrwatego gotowania.

Papier Uzywaj jako ochrone przed rozpryskiwaniem lub do owijania w celu

pergaminowy gotowania na parze.

Plastik Tylko bezpieczne do stosowania w kuchenkach mikrofalowych. Stosuj sie do
wskazowek producenta. Naczynia plastikowe powinny by¢ oznaczone etykietg
.Bezpieczne dla kuchenek mikrofalowych” (Microwave Safe). Niektore
plastikowe naczynia miekna, gdy zywnos$¢ wewnatrz zagrzeje sie. Woreczki
do gotowania lub szczelnie zamykane torebki plastikowe powinny byc¢
perforowane, naktuwane lub wentylowane, zgodnie ze wskazéwkami na
opakowaniu.

Opakowania Tylko bezpieczne do stosowania w kuchenkach mikrofalowych. Stosuj do

plastikowe przykrycia zywnosci podczas gotowania w celu zachowania wilgotnosci.
Nie dopus¢, aby plastikowe opakowanie dotykato zywnosci.

Termometry Tylko bezpieczne do stosowania w kuchenkach mikrofalowych (termometry
do mierzenia temperatury migsa i stodkich wypiekow).

Papier Uzywaj do przykrycia jedzenia w celu ochrony przed rozpryskami oraz

woskowany zachowania wilgoci.

Materiaty, ktérych nie nalezy stosowa¢ w kuchence mikrofalowe;j

Naczynia

Uwagi

Tace aluminiowe

Moga powodowac iskrzenie. Przet6z zywnos$¢ do naczyn bezpiecznych do
stosowania w kuchenkach mikrofalowych.

Pudetka kartonowe
z metalowymi
uchwytami

Moga powodowac iskrzenie. Przetéz zywnos¢ do naczyn bezpiecznych do
stosowania w kuchenkach mikrofalowych.

Naczynia metalowe
lub metalizowane

Metal nie dopuszcza energii mikrofalowej do zywnosci. Opaski metalowe
moga by¢ przyczyna iskrzenia.

Metalowe druciki do
wigzania

Moga spowodowac iskrzenie i pozar w kuchence.

Torebki papierowe

Moga by¢ przyczyna pozaru wewnatrz kuchenki.

Piana plastikowa

Przy wysokiej temperaturze moze sie rozpusci¢ lub zanieczysci¢ ptyn
znajdujgcy sie wewnatrz.

Drewno

Drewno uzywane w kuchence mikrofalowej wysycha, moze sie
rozszczepi¢ lub popekac.
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USTAWIANIE KUCHENKI MIKROFALOWEJ

Czesci i akcesoria
Wyjmij kuchenke oraz wszystkie materiaty z pudetka i wnetrza kuchenki. Kuchenka jest
dostarczana z nastepujgcymi akcesoriami:

Szklana taca 1 A
Zestaw pierscienia talerza obrotowego 1
Instrukcja obstugi . 1 y

R > e
_ [ 1\
/ E D (o]
\J/ A) Panel sterowania
G B) Watek talerza obrotowego

C) Zestaw pierscienia talerza obrotowego
D) Szklana taca

E) Okienko

F) Drzwiczki

G) Blokady bezpieczenstwa

Instalowanie obrotowego talerza

a. Nigdy nie ustawiaj szklanej tacy spodem do gory. Ruch
szklanej tacy nigdy nie moze by¢ ograniczony.

b. Podczas gotowania w kuchence nalezy zawsze uzywaé
szklanego talerza z zestawem obrotowego pierscienia.

Piasta (pod spodem)

Szklana taca —@ —T\\ €. Podczas gotowania catg zywnosc oraz pojemniki
\\x,,{/~/ z zywnoscig nalezy zawsze umieszczaé na obrotowym
| talerzu.
d. W przypadku pekniecia szklanej tacy lub zestawu
l obrotowego pierscienia skontaktuj sie z najblizszym

Watek talerza
obrotowego

autoryzowanym punktem serwisowym.

Zestaw pierscienia
talerza obrotowego
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Montaz na blacie

Usun wszystkie opakowania i akcesoria.
Sprawdz kuchenke pod katem uszkodzen, takich
jak wgniecenia lub pekniete drzwi. Nie instaluj,
jesli urzgdzenie jest uszkodzone.

Szafka: Usun folig¢ ochronng znajdujgca sie na
powierzchni obudowy kuchenki mikrofalowe;j.
Nie zdejmuj jasnobrgzowej ptytki Mica, ktéra jest
zamontowana w komorze kuchenki, aby chroni¢
magnetron.

Montaz

1. Wybierz réwng
powierzchnie, ktora zapewnia
wystarczajgco duzo miejsca
na wloty powietrza i/lub wyloty
wentylacyjne.

(1) Minimalna wysokos$¢
montazu to 85 cm.

(2) Tylng powierzchnie
urzgdzenia7 nalezy przysungc
do $ciany.

Pozostaw minimalny odstep
30 cm nad kuchenka;
minimalny wymagany odstep
miedzy kuchenka a
przylegajgcymi Scianami to 20
cm.

(3) Nie usuwaj nézek ze
spodu kuchenki.

(4) Zablokowanie otworéw
wlotowych i/lub wylotowych
moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia kuchenki.

(5) Umies¢ kuchenke jak
najdalej od radia i telewizora.
Dziatanie kuchenki mikro-
falowej moze powodowac
zaktocenia w odbiorze radia
lub telewizji.

2. Podtgcz kuchenke do
standardowego gniazdka
elektrycznego. Upewnij sie,
ze napiecie i czestotliwosé sg
takie same jak napiecie

i czestotliwos¢ na tabliczce
Znamionowej.

OSTRZEZENIE: Nie instaluj
kuchenki nad ptytg kuchenng
lub innym urzgdzeniem
wytwarzajgcym ciepto.

W przypadku zainstalowania
kuchenki nad zroédtem ciepta
lub w jego poblizu kuchenka
moze ulec uszkodzeniu, co
spowoduje utrate gwaranciji.
Powierzchnia

dostepna

podczas

dzialania

kuchenki

moze by¢

goraca.
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OBSLUGA
Panel sterowania i funkcje Instrukcja obstugi
J \’\\
Zasilanie
FEM.Low
/ 1.Aby ustawi¢ moc gotowania, ustaw
Low 1 { pokretto mocy na zgdany poziom.
\ ; //’/ 2.Aby ustawi¢ czas gotowania, ustaw
“\‘2\1\\ . 4 pokretto zegara na zadany czas zgodnie
—— z zaleceniami dotyczgcymi konkretnego
dania.
3.Kuchenka mikrofalowa automatycznie
wigczy sie po ustawieniu poziomu mocy
Zegar i czasu.
4.Po uptywie czasu gotowania rozlegnie
sie charakterystyczny dzwonek
i urzadzenie sie wytaczy.
5.Jesli urzadzenie nie jest uzywane,
zawsze ustawiaj czas na ,0”.
1 J
Funkcja/poziom mocy .MO.C Zastosowanie
wyjsciowa
Low 119w Zmigkczenie lodow
Med. I__ow_ 231 W Zupa gulaszowa, zmigkczenie masta lub rozmrazanie
(rozmrazanie)
Med. 385 W Gulasz, ryba
Med. High 539 W Ryz, ryba, kurczak, migso mielone
High 700 W Odgrzewanie, mleko, gotowanie wody, warzywa, napoje

Uwaga: Podczas wyjmowania zywnosci z kuchenki nalezy upewnic sie, ze zasilanie
kuchenki jest wytgczone, ustawiajgc pokretto zegara na 0 (zero).
Niezastosowanie sie do tego zalecenia i wigczanie pustej kuchenki mikrofalowej
moze spowodowac przegrzanie i uszkodzenie magnetronu.
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Rozwigzywanie problemoéw

Stan normalny

Kuchenka zaktéca odbior
programow TV

Praca kuchenki mikrofalowej moze powodowac¢ zaktocenia
odbiornikéw radiowych i telewizyjnych. Zaktdcenia te sg
podobne do zaktécen wywotanych przez mate urzgdzenia
elektryczne takie, jak mikser, odkurzacz, wentylator itp.

To normalne.

Przyciemnione $wiatto wewnatrz
kuchenki

Podczas gotowania przy niskiej mocy mikrofal wewnetrzne
oswietlenie kuchenki moze zostac przyciemnione. To normalne.

Para gromadzi sig na
drzwiczkach, gorgce powietrze
wydobywa sie przez otwory
wentylacyjne.

Podczas gotowania z zywnos$ci moze wydobywac sie para.
Wiekszos$¢ pary odprowadzana jest przez otwory wentylacyjne.
Jednak czes$¢ pary moze osadzac sie na chtodnych
czesciach kuchenki (np. na drzwiczkach). To normalne.

Kuchenka zostata przypadkowo
wigczona bez zywnosci.

Zabrania sig uzywac kuchenki bez zywnosci wewnatrz. Jest
to bardzo niebezpieczne.

Problem

Potencjalna
przyczyna

Rozwigzanie

(1) Wtyczka kabla
zasilajgcego nie jest

Wyjmij wtyczke z gniazdka. Wtéz

Kuchenka nie chce sie
wigczyé.

doktadnie wiozona do
gniazdka.

ponownie po uptywie 10 sekund.

(2) Przepalit sie bezpiecznik
lub zadziatat wytgcznik
awaryjny.

Wymien bezpiecznik lub zresetuj
wytgcznik awaryjny (te czynnosci
powinien wykona¢ kompetentny
personel naszej firmy)

(3) Problem z gniazdkiem.

Sprawdz gniazdko przy pomocy
innego urzadzenia elektrycznego.

Kuchenka nie grzeje.

(4) Niedoktadnie zamknigte
drzwiczki.

Doktadnie zamknij drzwiczki.

To urzadzenie jest oznakowane zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE w sprawie przepiséw
dotyczgcych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. dotyczacych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych (WEEE). Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje
zanieczyszczajgce (ktére moga wywiera¢ negatywny wplyw na $rodowisko) oraz elementy
podstawowe (ktére nadajg sie do ponownego wykorzystania). Wazne jest wlasciwe przetwarzanie
B  ZuZytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego w celu prawidtowego usuniecia i utylizacji

wszystkich substancji zanieczyszczajgcych oraz odzyskania pozostatych materiatéw. Kazdy moze
odegra¢ wazng role w zadbaniu o to, by zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie zagrazat
$Srodowisku. Zasadnicze znaczenie ma przestrzeganie kilku podstawowych zasad:

- Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego nie nalezy traktowac jak odpadéw z gospodarstwa domowego;

- Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny powinien by¢ odwozony do wyznaczonych punktéw zbiérki odpadow

zarzadzanych przez rade miasta lub zarejestrowang firme.

W wielu krajach organizowane sg lokalne zbiorki duzego zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Po zakupie nowego urzadzenia, stare mozna oddac¢ dostawcy, ktéry musi je bezptatnie przyjaé w ramach wymiany,

jesli to urzadzenie jest podobnego typu i ma takie same funkcje jak urzagdzenie zakupione.
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Forno Micro-ondas

MANUAL DE INSTRUCOES

MODELO:CMW20SMW
CMW20SMB

Leia cuidadosamente estas instrugoes antes de utilizar
0 seu forno micro-ondas e fazer uma manutengao

cuidadosa do mesmo.
Se seguir as instrugdes, o seu forno ira dar-lhe muitos anos de
bom servigo.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES CUIDADOSAMENTE



PRECAUQC)ES PARA EVITAR UMA
POSSIVEL EXPOSICAO A ENERGIA
EXCESSIVA DOS MICRO-ONDAS

(a) Nao tente operar este forno com a porta aberta, pois
isso pode resultar em exposigéo prejudicial a energia das
micro-ondas. E importante ndo quebrar nem violar os
bloqueios de segurancga.

(b) Nao coloque nenhum objeto entre a parte frontal do
forno e a porta, nem deixe que sujidade ou residuos de
limpeza se acumulem em superficies de vedacgao.

(c) AVISO: Se a porta ou os vedantes da porta estiverem
danificados, o forno n&o deve ser operado até ter sido
reparado por uma pessoa competente.

ADENDA

Se o aparelho n&o for mantido num bom estado de limpeza,
a sua superficie podera ser degradada e afetar a vida util do
aparelho e provocar uma situagao perigosa.

Especificagdes
Modelo: CMW20SMW / CMW20SMB
Tensao Nominal: 230V~ 50Hz

Poténcia nominal de entrada

(Micro-ondas): 1050w

Poténcia nominal de saida

(Micro-ondas): oow

Capacidade do forno: 20L

Diametro do prato giratério: @ 255 mm

Dimensdes externas: 439,5x357,5x258,2 mm

Peso Liquido: Aprox. 10 kg
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AVISO DE INSTRUCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES

Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico, ferimentos
a pessoas ou exposi¢cao a energia excessiva do forno de
micro-ondas ao usar o seu aparelho, siga as precaucdes
basicas, incluindo as seguintes:

1.

Leia e siga as instrugbes especificas: “PRECAUCOES
PARA EVITAR UMA POSSIVEL EXPOSICAO

A ENERGIA EXCESSIVA DOS MICRO-ONDAS”.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas de idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
falta de experiéncia e conhecimento, caso lhes tenha
sido fornecida supervisdo ou instrugdes relativas a
utilizacdo do aparelho de forma segura e desde que
compreendam os perigos envolvidos. As criangas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao
pelo utilizador n&o deve ser realizada por criangas sem
supervisao.

Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de
criangas com menos de 8 anos.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, tem de ser
substituido pelo fabricante, pelo agente de servigo ou
por pessoas igualmente qualificadas de forma a evitar

0 perigo.

AVISO: Certifigue-se de que o aparelho esta desligado
antes de substituir a lampada, para evitar a possibilidade
de choques elétricos.

AVISO: E perigoso para qualquer pessoa que n&o seja
uma pessoa competente efetuar qualquer operacao de
Servico ou reparacao que envolva a remocao de uma
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

tampa que oferecga protegao contra exposi¢cao a energia
de micro-ondas.

AVISO: Os liquidos e outros alimentos ndo devem ser
aquecidos em recipientes fechados, uma vez que séo
suscetiveis de explodir.

Ao aquecer os alimentos em recipientes de plastico ou
de papel, fique atento ao forno devido a possibilidade de
ignicao.

Use apenas utensilios adequados para utilizacdo em
fornos micro-ondas.

Se estiver a sair fumo, desligue ou desconecte o aparelho
e mantenha a porta fechada para abafar qualquer chama.
O aquecimento de bebidas no micro-ondas pode resultar
em ebulicado eruptiva tardia, portanto, deve ter-se
cuidado ao manusear o recipiente.

O conteudo dos biberdes e da comida para bebé em
frascos deve ser mexido ou abanado, e a sua temperatura
deve ser verificada antes do consumo de forma a evitar
gueimaduras.

Os ovos com casca e ovos cozidos inteiros ndo devem
ser aquecidos em fornos micro-ondas porque podem
explodir, mesmo depois de o0 aquecimento no micro-
ondas ter terminado.

O forno deve ser limpo regularmente e quaisquer
depdsitos de alimentos removidos.

A falta de manutencg&o do forno numa condigao limpa
pode provocar uma deterioragao da superficie suscetivel
de afetar negativamente a vida util do aparelho e
eventualmente resultar numa situagao perigosa.

Este aparelho ndo pode ser instalado atras de uma
porta decorativa de forma a evitar sobreaquecimento.
(Isto ndo se aplica a aparelhos com porta decorativa.)
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.
25.

Utilize apenas a sonda de temperatura recomendada

para este forno. (para fornos fornecidos com uma

instalagdo para utilizar uma sonda de sensor de

temperatura.)

O forno micro-ondas nao deve ser colocado num

armario, a menos que tenha sido testado num armario.

O forno micro-ondas tem de ser operado com a porta

decorativa aberta. (para fornos com porta decorativa.)

Este aparelho destina-se a ser utilizado em meio

domeéstico e aplicagbes semelhantes tais como:

- areas de cozinha para o pessoal em lojas, escritorios
e outros ambientes de trabalho;

- por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de
tipo residencial;

- quintas;

- ambientes de tipo alojamento e pequeno-almoco.

O forno micro-ondas destina-se a aquecer alimentos e

bebidas. Secar alimentos, pecas de roupa e aquecer

almofadas térmicas, chinelos, esponjas, panos humidos

e similares pode causar riscos de lesao, ignigao ou

incéndio.

Nao é permitido utilizar recipientes metalicos para

alimentos e bebidas no micro-ondas.

O aparelho nao deve ser limpo com um aparelho de

limpeza a vapor.

O aparelho destina-se a ser utilizado autonomamente.

A face traseira dos aparelhos deve ser colocada contra

uma parede.

LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA
CONSULTA FUTURA
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Para reduzir o risco de lesao é necessario

ligar a terra
PERIGO

Risco de choque elétrico
Tocar em alguns dos
componentes internos pode
provocar lesdo grave ou
morte. Nao desmontar este
aparelho.

AVISO

Risco de choque elétrico
Uma utilizagao inadequada
da ligacao a terra pode
resultar em choque elétrico.
N&o ligue a uma tomada
até que o aparelho esteja
instalado e ligado a terra.

Este aparelho tem estar
ligado a terra. No caso de
um curto-circuito elétrico,

a ligagao a terra reduz

0 risco de choque elétrico,
fornecendo um fio de
escape para a corrente
elétrica. Este aparelho esta
equipado com um cabo que
possui um fio de terra com
uma tomada de ligagao

a terra. A ficha deve ser
ligada a uma tomada
corretamente instalada e
ligada a terra. Consulte um
eletricista qualificado ou
técnico se as instrucdes de
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ligacao a terra nao estiverem
completamente compre-
endidas ou se existirem
duvidas sobre se o aparelho
esta corretamente ligado

a terra. Se for necessario
utilizar um cabo de
extensao, utilize apenas um
cabo de extensao de 3 fios.

1. E fornecido um curto
cabo de alimentacao para
reduzir os riscos resultantes
de se enredar ou tropecar
num cabo comprido.

2. Se for utilizado um
conjunto de cabos ou cabo
de extensao:

1) A classificagao elétrica
marcada do conjunto de
cabo ou extensao deve ser
igual ou superior a classi-
ficacao elétrica do aparelho.
2) O cabo de extenséo deve
ter um fio de terra de 3 fios.
3) O cabo comprido deve
ser disposto de forma a néo
ficar atravessado sobre a
bancada ou tampo de mesa
onde possa ser puxado

por criangas ou onde
alguém possa tropecar
acidentalmente.



LIMPEZA

Certifique-se de desligar o aparelho da fonte de
alimentagéo.

1. Limpe a cavidade do forno depois de usar com um pano
ligeiramente humido.

2. Limpe os acessorios da maneira habitual em agua e sab&o.
3. A estrutura da porta e o vedante e as partes adjacentes
devem ser limpos cuidadosamente com um pano humido
guando estiverem sujos.

4. Nao use produtos de limpeza abrasivos ou raspadores
afiados de metal para limpar o vidro da porta do forno, uma
vez que podem arranhar a superficie, o que pode fazer
estalar o vidro.

5. Dica de limpeza---Para uma limpeza mais facil das paredes
da cavidade nas quais os alimentos cozidos podem tocar:
Coloque meio limao numa tigela, adicione 300 ml de agua e
aqueca com a poténcia do micro-ondas a 100% durante

10 minutos. Limpe o forno com um pano macio e seco.

UTENSILIOS
CUIDADO

Perigo de lesao Veja as instrugdes em "Materiais que pode usar no forno

E perigoso para qua|q uer micro-ondas ou a evitar no forno a micro-ondas." Pode
pessoa que nao seja uma haver alguns utensilios ndo-metélicos que ndo sado seguros

de usar em micro-ondas. Em caso de duvida, pode testar
pessoa Competepte efetuar o utensilio em questao apds o procedimento abaixo.
qualquer operacao de

Servico ou reparagcdo que - Teste r<]:|o utensilio: ;
~ 1.Encha um recipiente seguro para micro-ondas com
envolva a remocao de uma 1 chavena de agua fria (250 ml) juntamente com o utensilio

tampa que ofereca em questéo.
2.Cozinhe na poténcia maxima durante 1 minuto.

protegéo contra exposigéo 3. Sinta cuidadosamente o utensilio. Se o utensilio vazio

a energia de micro-ondas. estiver quente, nao o utilize para cozinhar no micro-ondas.
4.Nao exceda 1 minuto de tempo de cozedura.
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Materiais que pode usar no forno micro-ondas

Utensilios

Comentarios

Prato para micro-
ondas

Siga as instrugdes do fabricante. O fundo do prato deve ter pelo menos
3/16 polegadas (5 mm) acima do prato giratério. O uso incorreto pode fazer
com que o prato giratério quebre.

Loica

Apenas para micro-ondas. Siga as instru¢des do fabricante. Ndo use pratos
rachados ou com falhas.

Tacgas de vidro

Remova sempre a tampa. Utilize apenas para aquecer alimentos. A maioria
dos frascos de vidro ndo é resistente ao calor e pode quebrar.

Artigos de vidro

Apenas artigos de vidro para forno resistentes ao calor. Certifique-se de que
ndo ha qualquer decoragéo de metal. Ndo use pratos rachados ou com falhas.

Sacos para
cozinhar no forno

Siga as instruc¢des do fabricante. Nao feche com atilho de metal. Faga fendas
para permitir que o vapor se liberte.

Pratos e copos
de papel

Utilizar apenas para cozinhar/aquecer durante pouco tempo. Ndo deixe o forno
sem vigilancia durante a cozedura.

Toalhas de papel

Use para cobrir alimentos para reaquecer e absorver a gordura. Use com
supervisdo apenas para cozinhar a curto prazo.

Papel manteiga

Use como cobertura para evitar salpicar ou como uma pelicula para vapor.

Plastico

Apenas para micro-ondas. Siga as instrugdes do fabricante. Deve ter o rétulo
"Seguro para Micro-ondas". Alguns recipientes de plastico amolecem, a medida
que a comida aquece. "Sacos para cozer" e sacos de plastico estanques
devem ser cortados, perfurados ou ventilados consoante indicado na
embalagem.

Pelicula de Apenas para micro-ondas. Use para cobrir alimentos durante a cozedura para
plastico reter a humidade. Nao permita que a pelicula de plastico toque na comida.
Termoémetros Apenas seguro para micro-ondas (termémetros para carne e doces).

Papel de cera

Use como cobertura para evitar salpicar ou reter humidade.

Materiais a ser evitados no forno a micro-ondas

Utensilios

Comentarios

Bandeja de aluminio

Pode causar arco. Transfira os alimentos para um prato seguro para
micro-ondas.

Caixa de cartdo com
pega de metal para

alimentos

Pode causar arco. Transfira os alimentos para um prato seguro para
micro-ondas.

Utensilios de metal ou

com decoragdo de
metal

O metal blinda os alimentos da energia do micro-ondas. Uma decoragao e
metal pode causar arco.

Atilhos de metal

Podem provocar arco e pode causar um incéndio no forno.

Sacos de papel

Pode provocar um incéndio no forno.

Espuma de plastico

A espuma de plastico pode derreter ou contaminar o liquido no interior
quando exposto a altas temperaturas.

Madeira

A madeira secara quando utilizada no forno micro-ondas e pode rachar ou
quebrar.
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CONFIGURAR O SEU FORNO

Nomes de pecas de forno e acessorios

Remova o forno e todos os materiais da caixa de cartdo e da cavidade do forno. O seu
forno é fornecido com os seguintes acessorios:

Bandeja de vidro 1 A
Montagem do anel do prato giratério 1

Manual de Instrugdes

=2
\
P

/ E D C B
\J A) Painel de controlo

G B) Eixo do prato giratério
C) Montagem do anel do prato giratério
D) Bandeja de vidro
E) Janela de observagao
F) Montagem da porta
G) Sistema de blogqueio de seguranca

Instalagao do prato giratério

a. Nunca coloque a bandeja de vidro voltada para baixo.
A bandeja de vidro nunca deve estar restringida.
b. O conjunto da bandeja de vidro e prato giratério devem
ser sempre utilizados durante a cozedura.
Bandeja de vidro —( B C. Todos os alimentos e recipientes de alimentos s&o
D sempre colocados na bandeja de vidro para cozinhar.
| d. Se bandeja de vidro ou anel do prato giratério se rachar
ou quebrar, entre em contato com o seu centro de
servigo autorizado mais proximo.

Cubo (parte de baixo)

Eixo do prato
giratorio

Montagem do anel
do prato giratério
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Instalacdo de bancada

Remova todo o material da embalagem e
acessorios. Examine o forno quanto a danos
como amolgadelas ou porta quebrada.

Nao instale se o forno estiver danificado.

Armario: Remova qualquer pelicula protetora
encontrada na superficie do armario do forno
micro-ondas.

Nao remova a cobertura castanha leve Mica que
esta ligada ao forno de cavidade para proteger
0 magnetron.

Instalacao

1. Selecione uma superficie
nivelada que ofereca
espaco livre suficiente para
as ventilagdes de entrada
e/ou saida.

(1) A altura minima de
instalacao € de 85 cm.

(2) A face traseira do
aparelho deve ser colocada
contra uma parede.

Deixe uma folga minima de
30 cm acima do forno,

€ necessaria uma folga
minima de 20 cm entre o
forno e quaisquer paredes
adjacentes.

(3) Nao retire as pernas da
parte de baixo do forno.

(4) Bloquear as aberturas
de entrada e/ou saida pode
danificar o forno.

(5) Coloque o forno o mais
longe possivel de radios e
TV. A operacgao do forno
micro-ondas pode causar
interferéncia no radio ou na
recepcao da TV.

2. Ligue o forno a uma
tomada doméstica padrao.
Certifique-se de que

a tensao e a frequéncia
sao iguais a tensao e

a frequéncia na etiqueta
da classificagao.

AVISO: N&o instale o forno
sobre uma placa de cozinha
nem outro aparelho produtor
de calor. Se instalado perto
ou sobre uma fonte de
calor, o forno pode ser
danificado e a garantia
seria anula.

A superficie

acessivel pode

estar quente

durante o

funcionamento
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FUNCIONAMENTO
Instrucdes de Operagao do Painel de Controlo e Funcionalidades

il "\
Energia
FEM.Low M.High
1.Para regular a poténcia de cozedura,
o High rodf':\ndo o) bgtao de poténcia para
o nivel desejado.
2.Para definir o tempo de confegao,
rodando o botéo do temporizador para
o tempo desejado de acordo com o seu
guia de cozinha.
3.0 forno micro-ondas inicia auto-
maticamente a cozedura apos o nivel de
Trfz'ggg; poténcia e o tempo serem definidos.
4.Apo6s terminado o tempo de cozinhado,
a unidade emite um som tipo "Dong"
para parar.
5.Se a unidade n&o estiver a ser usada,
ajuste sempre o tempo para "0".
‘j ’/
Funcao/Poténcia Saida Aplicacado
Low 119w Amolecer gelado
Med. Low .
(Descongelar) 231W Aquecer sopa, amolecer manteiga ou descongelar
Med. 385W Ensopado, peixe
Med. High 539 W Arroz, peixe, frango, carne moida
High 700W Reaquecer, leite, ferver agua, legumes, bebidas

Aviso: Ao retirar os alimentos do forno, certifique-se de que a poténcia do forno
¢é desligada rodando o interruptor do temporizador para 0 (zero).
Se nédo o fizer, e se operar o forno micro-ondas sem comida dentro, isto pode
provocar sobreaquecimento e danos no magnetron.
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Resolucao de problemas

Normal

Forno micro-ondas a interferir
com a recegédo de TV

A rececgao de radio e TV pode ser interferida durante o
funcionamento do forno de micro-ondas. E semelhante
a interferéncia de pequenos aparelhos elétricos, como

Isto & normal.

misturador, aspirador de po e ventilador elétrico.

Luz do forno fraca

Quando se cozinha no micro-ondas a baixa poténcia,
a luz do forno pode tornar-se fraca. Isto € normal.

guente fora das aberturas

Vapor a acumular na porta, ar

Na cozinha, o vapor pode sair dos alimentos. A maioria
saira das aberturas. Mas algum pode acumular-se no
num local fresco como a porta do forno. Isto € normal.

sem comida dentro.

O forno ligou-se acidentalmente

E proibido pér o aparelho a funcionar sem qualquer
alimento dentro. E muito perigoso.

Problema

Causa possivel

Solugao

(1)Cabo de alimentagao
mal conectado.

Desligue. Em seguida, volte a ligar
apods 10 segundos.

N&o se consegue ligar
o forno.

(2)Fusivel fundido ou
curto-circuito.

Substituir o fusivel ou repor o curto-
circuito (reparado por pessoal
profissional da nossa empresa)

(3)Problema com a
tomada.

Saida de teste com outros
aparelhos elétricos.

O forno nao aquece.

(4)A porta nao esta bem
fechada.

Feche bem a porta.

Este aparelho esta rotulado em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE
sobre Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos 2013 no que respeita aos
aparelhos eléctricos e electronicos (REEE). REEE inclui substancias poluentes (que
podem ter um efeito nocivo no ambiente) e elementos base (que podem ser

reutilizados). E importante que os REEE sejam submetidos a tratamentos especificos
para remover e eliminar corretamente os poluentes e recuperar todos os materiais.

Os individuos tém um papel importante em assegurar que os REEE n&o se tornam
num problema ambiental; é essencial seguir algumas regras basicas:

- 0s REEE ndo devem ser tratados como residuos domésticos;

- os REEE devem ser entregues em areas de recolha dedicadas geridas pela camara ou uma

empresa registada.

Em muitos paises, recolhas domésticas podem estar disponiveis para REEEs grandes. Ao comprar
um novo aparelho, o antigo pode ser devolvido ao fornecedor que tem de o recolher sem qualquer
custo, pontualmente, desde que o equipamento seja de um tipo equivalente e tenha as mesmas
fungdes que o eletrodoméstico comprado.
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Cuptor cu microunde

MANUAL DE UTILIZARE

MODEL: CMW20SMW
CMW20SMB

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza
cuptorul cu microunde si pastrati-1 cu grija.

Urmarea instructiunilor asigura buna functionare a cuptorului dvs.
timp de multi ani.

PASTRATI CU GRIJA ACESTE INSTRUCTIUNI



PRECAUTII PENTRU A EVITA POSIBILA
EXPUNERE LA ENERGIA EXCESIVA EMISA
DE MICROUNDE

(a) Nu incercati sa utilizati acest cuptor cu usa deschisa,
deoarece acest lucru poate duce la expunerea daunatoare
la energia emisa de microunde. Este important sa nu
eliminati sau sa modificati dispozitivele de blocare.

(b) Nu asezati niciun obiect intre parte frontala a cuptorului
si usa si nu lasati murdaria sau reziduurile de curatare sa se
acumuleze pe suprafetele de etansare.

(c) AVERTIZARE: Daca usa sau garniturile usii sunt
deteriorate, cuptorul nu trebuie sa fie pus in functiune pana
cand nu a fost reparat de o persoana calificata.

ANEXA

Daca nu pastrati aparatul curat, suprafata acestuia se poate
deteriora, ceea ce poate afecta durata de viata a aparatului
si poate duce la o situatie periculoasa.

SPECIFICATII

Model: CMW20SMW / CMW20SMB
Tensiune nominala: 230V~ 50Hz

Pu.tere noml.nala de intrare 1050 W

(microunde):

Pu_tere noml.nala de iesire 700 W

(microunde):

Capacitate cuptor: 201

Diametru placa rotativa: @ 255 mm

Dimensiuni externe: 439,5 x 357,5 x 258,2mm
Greutate neta: Aproximativ 10 kg
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AVERTISMENT CU PRIVIRE LA INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE DE SIGURANTA

Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare, ranirea
persoanelor sau expunerea la energie excesiva a cuptorului
cu microunde atunci cand utilizati aparatul, urmati masurile
de precautie de baza, inclusiv urmatoarele:

1. Cititi si urmati instructiunile specifice: ,PRECAUTII
PENTRU A EVITA POSIBILA EXPUNERE LA ENERGIA
EXCESIVA EMISA DE MICROUNDE®,

2. Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varste de
minim 8 ani si de catre persoanele cu abilitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheate sau instruite corespunzator privind modul
de utilizare a acestui aparat in siguranta si sa inteleaga
pericolele implicate. Nu lasati copiii sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
vor fi efectuate de copii fara supraveghere.

3. Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indeméana copiilor
cu varsta mai mica de 8 ani.

4. Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de catre producator, agentul de
service sau de persoane calificate similare, pentru
a evita orice pericol.

5. AVERTIZARE: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte
de a inlocui becul, pentru a evita posibilitatea de
electrocutare.

6. AVERTIZARE: Este periculos ca orice alta persoana in
afara de o persoana instruita, sa efectueze orice
operatiune de service sau reparatie care implica
indepartarea oricarui capac care ofera protectie
impotriva expunerii la energia emisa de microunde.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

AVERTIZARE: Lichidele si alte alimente nu trebuie
incalzite in recipiente sigilate, deoarece pot exploda.
Cand incalziti alimente in recipiente de plastic sau
hartie, supravegheati cuptorul intrucat exista
posibilitatea aprinderii.

Utilizati numai ustensile care sunt adecvate pentru
utilizarea in cuptoarele cu microunde.

Daca se degaja fum, opriti sau deconectati aparatul si
tineti usa inchisa pentru a inabusi orice flacari.
incalzirea bauturilor la cuptorul cu microunde poate duce
la fierbere intarziata in clocote, de aceea trebuie avut
grija cand manipulati recipientul.

Continutul biberoanelor si borcanelor cu mancare pentru
copii trebuie amestecat sau agitat, iar temperatura trebuie
verificata inainte de a fi consumate pentru a evita arsurile.
Ouale in coaja si ouale intregi fierte tare nu trebuie
incalzite in cuptoarele cu microunde, deoarece pot
exploda chiar si dupa ce incalzirea la cuptorul cu
microunde s-a incheiat.

Cuptorul trebuie curatat in mod regulat si orice depuneri
de alimente trebuie indepartate.

Nementinerea cuptorului intr-o stare curata poate duce
la deteriorarea suprafetei, ceea ce ar putea afecta
negativ durata de viata a aparatului si ar putea duce

la o situatie de pericol.

Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi de decor
pentru a evita supraincalzirea. (Acest lucru nu este
valabil pentru aparatele cu usa decorativa.)

Folositi doar sonda de temperatura recomandata pentru
acest cuptor. (pentru cuptoarele prevazute cu posibilitatea
de a utiliza o sonda de detectare a temperaturii.)
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,
25.

Cuptorul cu microunde nu trebuie asezat intr-un dulap

decat daca a fost testat intr-un dulap.

Operarea cuptorului cu microunde trebuie efectuata cu

usa decorativa deschisa. (pentru cuptoare cu usa

decorativa.)

Acest aparat este destinat utilizarii in rezidente si

aplicatii similare, cum ar fi:

- TIn zona de bucatarie pentru personalul din magazine,
in birouri sau alte medii de lucru;

- de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte tipuri de
zone rezidentiale;

- la ferme;

- la pensiuni.

Cuptorul cu microunde este destinat incalzirii alimentelor

si bauturilor. Uscarea alimentelor sau a imbracamintei si

incalzirea compreselor termice, papucilor, buretilor,

carpei umede si a altor obiecte asemanatoare pot duce

la risc de ranire, aprindere sau incendiu.

Recipientele metalice pentru alimente si bauturi nu sunt

permise in timpul gatirii la microunde.

Aparatul nu trebuie curatat cu un aparat de curatat cu

abur.

Aparatul este conceput pentru a fi utilizat de sine statator.

Suprafata din spate a aparatelor trebuie sa fie plasata pe

un perete.

CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU
A PUTEA CONSULTA PE VIITOR
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Pentru a reduce riscul de ranire a
persoanelor Instalarea impamantarii

PERICOL

Pericol de electrocutare
Atingerea unora dintre
componentele interne poate
provoca vatamari corporale
grave sau deces.

Nu dezasamblati acest aparat.

AVERTISMENT

Pericol de electrocutare
Utilizarea necorespunzatoare
a impamantarii poate duce la
electrocutare. Nu conectati la
priza pana cand aparatul nu
este instalat si impamantat
corespunzator.

Acest aparat trebuie sa fie
imp&mantat. in cazul unui
scurtcircuit electric,
impamantarea reduce riscul
de electrocutare prin
furnizarea unui fir de
descarcare a curentului
electric. Acest aparat este
echipat cu un cablu care are
un fir de impamantare cu un
stecher de impamaéntare.
Stecherul trebuie conectat la
0 priza care este instalata si
impamantata corespunzator.
Consultati un electrician sau
un tehnician de service

calificat daca instructiunile de
impamantare nu sunt pe deplin
intelese sau daca exista
indoieli cu privire la
impamantarea corecta

a aparatului. Daca este
necesar sa utilizati un
prelungitor, utilizati numai un
prelungitor cu 3 fire.

1. Este furnizat un cablu scurt
de alimentare pentru a reduce
riscurile care rezulta din
incurcarea unui cablu mai
lung sau impiedicarea de
acesta.

2. Daca se foloseste un set de
cablu lung sau un prelungitor:
1) Valoarea electrica nominala
marcata a setului de cablu sau
a prelungitorului trebuie sa fie
cel putin la fel de mare ca si
valoarea nominala electrica

a aparatului.

2) Prelungitorul trebuie sa fie
un cablu cu 3 fire, de tip
impamantare.

3) Cablul lung trebuie aranjat
astfel incat sa nu atarne peste
blatul sau masa, de unde
copiii 1l pot trage sau cineva
se poate impiedica accidental.



CURATAREA

Asigurati-va ca deconectati aparatul de la sursa de alimentare.
1. Curatati cavitatea cuptorului dupa utilizare cu o carpa
usor umeda.

2. Curatati accesoriile ca de obicei, cu apa cu sapun.

3. Tocul si garnitura usii, precum si piesele adiacente
trebuie curatate cu atentie cu o carpa umeda atunci cand
sunt murdare.

4. Nu folositi substante de curatare abrazive dure, sau
dispozitive metalice de razuire ascutite pentru a curata
geamul de la usa cuptorului intrucat acestea pot zgaria
suprafata, ceea ce putea duce la spargerea sticlei.

5. Sfat de curatare---Pentru o curatare mai usoara a
peretilor cavitatii care pot intra in contact cu alimentele:
Puneti o jumatate de lamaie intr-un castron, adaugati 300 ml
(1/2 litri) de apa si incalziti la microunde, cu o putere de
100%, timp de 10 minute. Stergeti cuptorul cu o carpa
moale si uscata.

USTENSILE

ATENTIE

Pericol de vatamare

corporalé Consultati instructiunile din sectiunea ,Materiale pe care le
. . . puteti utiliza In cuptorul cu microunde sau a caror utilizare

Este perlCL”OS ca orice alta trebuie evitata in cuptorul cu microunde.“ Este posibil sa

persoana in afara de o existe anumite ustensile nemetalice care nu sunt sigure

persoané instruité, sa pentru a fi utilizate Tn cuptorul cu microunde. Daca aveti

dubii, puteti testa ustensila in cauza urméand procedura de

efectueze orice operatiune
de service sau reparatie
care implica indepartarea  Testarea ustensilei:

oricarui capac care ofera 1.Tntru-un recipient pentru cuptorul cu microunde, puneti
.o . ustensila si turnati cu 1 cana de apa rece (250 ml).
protectie impotriva 2. Gatiti la putere maxima timp de 1 minut.
expunerii la energia emisa 3.Puneti cu grija mana pe ustensila. Daca ustensilele goale
. sunt calde, nu le utilizati pentru gatitul la microunde.
de microunde. 4.Timpul de gétit nu trebuie s& depdseasca un minut.

mai jos.
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Materiale pe care le puteti folosi in cuptorul cu microunde

Ustensile Observatii

Vas pentru Urmati instructiunile producatorului. Partea inferioara a vasului pentru

rumenire rumenire trebuie sa fie la cel putin 3/16 inch (5 mm) deasupra placii rotative.
Utilizarea incorecta poate duce la spargerea placii rotative.

Vesela Numai apt pentru utilizarea in cuptorul cu microunde. Urmati instructiunile

producétorului. Nu folositi vase crapate sau ciobite.

Borcane din sticla

Scoateti intotdeauna capacul. Utilizati doar pentru a incalzi alimentele pana
cand sunt calde. Majoritatea borcanelor din sticla nu sunt termorezistente si
se pot sparge.

Obiecte din sticla

Numai obiectele din sticla termorezistenta pentru utilizarea in cuptor. Asigurati-
va ca nu exista ornamente metalice. Nu folositi vase crapate sau ciobite.

Pungi pentru gatit
in cuptor

Urmati instructiunile producatorului. Nu inchideti cu sarme de legat. Faceti
niste taieturi pentru a 1i permite aburului sa iasa.

Farfurii si pahare

Utilizati numai pentru gatit/incalzire rapida. Nu lasati cuptorul

din hartie nesupravegheat in timp ce gatiti.

Servetele de Utilizati pentru a acoperi alimentele pentru a reincalzi si a absorbi grasimile.
hartie Supravegheati in timpul utilizarii, numai pentru gatitul rapid.

Hartie de copt Utilizati pentru a acoperi i a preveni stropirea sau ca un invelis pentru abur.
Plastic Numai apt pentru utilizarea in cuptorul cu microunde. Urmati instructiunile

producatorului. Ar trebui sa fie etichetat ca ,potrivit pentru utilizarea in cuptorul
cu microunde”. Unele recipiente din plastic se inmoaie pe masura ce alimentele
din interior se incalzesc. ,Pungile de fierbere” si pungile de plastic inchise

ermetic trebuie taiate, perforate sau ventilate conform instructiunilor de ambalaj.

Folie de plastic

Numai apt pentru utilizarea in cuptorul cu microunde. Utilizati pentru a acoperi
alimentele n timpul gatirii pentru a retine umiditatea. Nu lasati ca folia de
plastic sa atinga alimentele.

Termometre

Numai cele potrivite pentru utilizarea in cuptorul cu microunde (termometre
pentru carne si bomboane).

Hartie cerata

Utilizati pentru a acoperi si a preveni stropirea si a mentine umiditatea.

Materiale a caror utilizare trebuie evitata in cuptorul cu microunde

Ustensile

Observatii

Tava din aluminiu

Poate provoca arc. Transferati alimentele intr-un vas potrivit pentru
utilizarea in cuptorul cu microunde.

Cutie alimentara cu
maner metalic

Poate provoca arc. Transferati alimentele intr-un vas potrivit pentru
utilizarea in cuptorul cu microunde.

Ustensile metalice sau Metalul face ca energia microundelor sa nu actioneze asupra alimentelor.

cu decoratiuni din
metal

Elementele metalice pot provoca arc.

Sarme de inchidere
din metal

Pot provoca arc si pot provoca un incendiu in cuptor.

Punga din hartie

Poate provoca un incendiu in cuptor.

Spuma din plastic

Spuma de plastic se poate topi sau contamina lichidul din interior atunci
cand este expusa la temperaturi ridicate.

Lemn

Lemnul se va usca atunci cand este folosit in cuptorul cu microunde si se
poate despica sau crapa.
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INSTALAREA CUPTORULUI

Numele pieselor si accesoriilor cuptorului

Scoateti cuptorul si toate materialele din cutie si din cavitatea cuptorului. Cuptorul
dumneavoastra este livrat impreuna cu urmatoarele accesorii:

Tava din sticla 1 A
Ansamblu inel pentru placa rotativa 1

Manual de utilizare

\J/ A) Panou de comenzi

G B) Arborele pl&cii rotative

C) Ansamblu inel pentru placa rotativa
D) Tava din sticla

E) Fereastra de observare

F) Ansamblu usi

G) Sistem de blocare de siguranta

Instalarea placii rotative

Nu asezati niciodata tava din sticla cu susul in jos. Tava

Butuc (partea inferioara) din sticla nu trebuie niciodata restrictionata.
Atat tava din sticla, cat si ansamblul inelului pentru
placa rotativa trebuie sa fie intotdeauna utilizate n
/ —\ i At i
Tavi din _» timpul ggtltulm. . N .
sticla e Toate alimentele si recipientele cu alimente sunt

| intotdeauna asezate pe tava din sticla pentru a fi gatite.
d. Daca tava din sticla sau ansamblul inelului pentru placa
l rotativa se sparge sau se rupe, contactati cel mai

Arborele placii  —— apropiat centru de service autorizat.
rotative

Ansamblu inel pentru
placa rotativa
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Instalare blat

Scoateti toate materialele de ambalare si
accesoriile. Verificati cuptorul pentru a detecta
orice daune, cum ar fi lovituri sau usi sparte.
Nu instalati cuptorul daca este deteriorat.

Carcasé: Indepértati orice folie de protectie de pe
suprafata carcasei cuptorului cu microunde.
Nu scoateti capacul de mica maro deschis care

este atasat la cavitatea cuptorului pentru a proteja

magnetronul.

Instalare

1. Alegeti o suprafata plana
care sa ofere suficient
spatiu liber pentru orificiile
de admisie si/sau de
evacuare.

(1) Inaltimea minima de
instalare este de 85 cm.
(2) Suprafata din spate a
aparatului trebuie sa fie
plasata pe un perete.
Lasati un spatiu de minim
30 cm deasupra cuptorului
si un spatiu de minim 20 cm
intre cuptor si peretii
adiacenti.

(3) Nu scoateti picioarele
din partea inferioara a
cuptorului.

(4) Blocarea orificiilor de
admisie si/sau evacuare
poate deteriora cuptorul.

(5) Asezati cuptorul cat mai
departe de radio si
televizor. Functionarea
cuptorului cu microunde
poate cauza interferente la
receptia radio sau TV.

2. Conectati cuptorul la o
priza standard de uz casnic.
Asigurati-va ca tensiunea si
frecventa sunt aceleasi cu
tensiunea si frecventa de pe
eticheta cu datele de
identificare.

AVERTIZARE: Nu instalati
cuptorul peste o plita de
gatit sau peste alt aparat
care produce caldura. Daca
este instalat langa sau
deasupra unei surse de
caldura, cuptorul ar putea fi
deteriorat si garantia ar fi
anulata.

Suprafata

accesibila

poate fi

fierbinte in

timpul

functionarii.
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OPERATIUNE
Panoul de control si functii Instructiuni de utilizare
J \’\\
Putere Med
M.High
High 1.Pentru a seta puterea de gatit, rotiti
butonul de alimentare la nivelul dorit.
2.Pentru a seta timpul de gatit, rotiti
butonul cronometrului la timpul dorit,
conform ghidului dumneavoastra de gatit.
3.Cuptorul cu microunde va incepe automat
gatitul dupa setarea nivelului de putere
si a timpului.

Cronometru 4.Dupa expirarea timpului de gatire,
unitatea va emite un avertisment sonor
si se va opri.

5.Daca nu utilizati unitatea, setati
intotdeauna timpul la ,0”.
1 J
Functie/Putere lesire Aplicatie
Low 119W Tnmoaie inghetata
Med. Low 231w Dezghetati tocana, Tnmuiati untul sau dezghetati
(Dezghetare) o ; o
Med. 385W Tocana, peste
Med. High 539W Orez, peste, pui, carne tocata
High 700W Reincalziti lapte, fierbeti apa, legumele, bauturi

Observatie: Cand scoateti alimentele din cuptor, asigurati-va ca aparatul este
oprit prin rotirea comutatorului cronometrului la 0 (zero).
Nerespectarea acestui lucru si functionarea cuptorului cu microunde
fara alimente Tn interior poate duce la supraincalzire si
deteriorarea magnetronului.

RO-11



DEPANARE

Normal

Cuptorul cu microunde
interfereaza receptia TV

Receptia radio si TV poate suferi interferente atunci cand
cuptorul cu microunde functioneaza. Este similara cu
interferentele produse de aparatele electrice de mici
dimensiuni, cum ar fi mixerul, aspiratorul si ventilatorul
electric.

Acest lucru este normal.

Lumina slaba a cuptorului

in cazul gatirii cu microunde de putere mica, lumina
cuptorului poate deveni slaba. Acest lucru este normal.

Se acumuleaza abur pe usa,
aer cald din orificii de ventilatie

In timpul gétitului, alimentele pot degaja abur. In cea mai
mare parte, aburul va iesi prin orificiile de ventilatie. insa
o parte din abur se poate acumula pe un loc racoros, cum
ar fi usa cuptorului. Acest lucru este normal.

Cuptorul a pornit accidental,
fara alimente inauntru.

Este interzisa functionarea unitatii fara alimente in
interior. Acest lucru este foarte periculos.

Probleme Cauza posibila Solutie

(1)Cablul de alimentare nu | Deconectati. Apoi conectati din nou
este bine conectat. dupa 10 secunde.

Cuptorul nu poate fi
pornit.

(2)Sare siguranta sau
intrerupatorul de circuit
se activeaza.

Tnlocuiti siguranta sau resetati
intrerupatorul (reparat de personal
profesionist din cadrul companiei
noastre)

(3)Probleme cu priza.

Testati priza cu alte aparate
electrice.

Cuptorul nu se
incélzeste.

(4)Usa nu s-a inchis bine. | Inchideti bine usa.

Acest aparat este etichetat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/UE privind
Reglementarile privind deseurile de echipamente electrice si electronice 2013 privind aparatele
electrice si electronice (DEEE). DEEE contine substantele poluante (care pot avea un efect
negativ asupra mediului) si elementele de baza (care pot fi reutilizate). Este important ca
— DEEE sa fie supuse tratamentelor specifice pentru a indeparta si elimina corect substantele
poluante si a recupera toate materialele. Persoanele pot juca un rol important in a asigura
ca DEEE nu devin o problema de mediu: este vital sa urmati cateva dintre regulile de baza:

- DEEE nu trebuie tratate drept reziduu domestic;
- DEEE trebuie duse in zone de colectare dedicate, gestionate de primarie sau de o companie autorizata.
in multe tari, colectarile domestice pot fi disponibile pentru DEEE de dimensiuni mari. atunci cand
cumparati un aparat nou, cel vechi poate fi returnat la distribuitorul care trebuie sa il accepte gratuit
cate unul, atat timp cat aparatul este de tip echivalent si are aceleasi functii ca si aparatul achizitionat.
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Mikrotalasna pecnica

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

MODEL:CMV20SMV
CMW20SMB

Pazljivo procitajte ova uputstva pre upotrebe
mikrotalasne pecnice i pazljivo ih uvaijte.
Ako pratite uputstva, vasa pecnica ¢e dugo godina dobro raditi.

PAZLJIVO CUVAJTE OVA UPUTSTVA



MERE PREDOSTROZNOSTI KAKO BI SE
IZBEGLO MOGUCE IZLAGANJE
PRETERANOJ MIKROTALASNOJ ENERGIJI

(a) Ne pokuSavajte da koristite ovu peénicu sa otvorenim
vratima jer to mozZe dovesti do Stetnog izlaganja mikro-
talasnoj energiji. Vazno je da ne razbijete ili neovlas¢eno
menjate sigurnosne blokade.

(b) Ne stavljajte nikakav predmet izmedu prednje strane
pecnice i vrata i ne dozvolite da se prljavstina ili ostaci
sredstva za CiS¢enje nataloze na zaptivnim povrSinama.

(c) UPOZORENJE: Ako su vrata ili zaptivke na vratima
ostecene, nije dozvoljeno rukovati pe¢nicom dok je ne
popravi struCna osoba.

DODATAK

Ako se aparat ne odrzava u dobrom stanju CistocCe, njegova
povrSina moze biti degradirana i uticati na radni vek aparata
| dovesti do opasne situacije.

Specifikacije

Model: CMW20SMW / CMW20SMB
Nazivni napon: 230V ~50Hz

Nominalna ulazna snaga

(Mikrotalasna): 1050w

Nominalna izlazna snaga

(Mikrotalasna) oow

Kapacitet pecnice: 20L

Pre¢nik okretnog postolja: @ 255 mm

Spoljne dimenzije: 439,5 x 357,5 x 258,2 mm
Neto tezZina: Pribl. 10 kg

SR-2



VAZNO UPOZORENJE O BEZBEDNOSNIM
UPUTSTVIMA

Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara, povreda ili
izloZenosti prekomernoj energiji mikrotalasne peénice
prilikom koriS¢enja uredaja, pratite osnovne mere
predostroznosti, uklju€ujuci sledece:

1.

Procitajte i pratite odredene: ,MERE
PREDOSTROZNOSTI KAKO BI SE IZBEGLO
MOGUCE IZLAGANJE PRETERANOJ
MIKROTALASNOJ ENERGIJI®.

Ovaj uredaj smeju da koriste deca uzrasta od 8 godina

i osobe sa smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su
pod nadzorom ili ako imaju na raspolaganju uputstva u
vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i ako
razumeju opasnosti koje su ukljucene. Deca ne smeju
da se igraju uredajem. Ci$éenje i odrzavanje od strane
korisnika ne smeju da vrSe deca bez nadzora.

Drzite uredaj i njegov kabl van domasaja dece mlade od
8 godina.

Ako je mrezni kabl oSte¢en, mora da ga zameni
proizvodac, radnik servisne sluzbe ili slicno kvalifikovana
lica kako bi se izbegla opasnost.

UPOZORENUJE: Uverite se da je uredaj iskljucen pre
zamene lampe kako bi se izbegla mogucnost strujnog
udara.

UPOZORENUJE: Opasno je da bilo ko osim stru¢nog lica
vrsi bilo koji servis ili popravku koji ukljuuju skidanje
poklopca koji pruza zastitu od izlaganja mikrotalasnoj
energiji.
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

18.

UPOZORENUJE: Tec€nosti i druga hrana ne smeju se
zagrevati u zatvorenim posudama jer mogu eksplodirati.
Prilikom zagrevanja hrane u plasticnim ili papirnim
posudama, pazite na pecnicu zbog mogucnosti paljenja.
Koristite samo posude koje je pogodno za upotrebu

u mikrotalasnim pecénicama.

Ako se pojavljuje dim, iskljucite ili iskopCajte uredaj iz
struje i drzite vrata zatvorena kako biste ugusili plamen.
Mikrotalasno zagrevanje pi¢a moze dovesti do
odlozenog eruptivnog klju€anja, stoga je potrebno voditi
racuna prilikom rukovanja posudom.

Sadrzaj bocica za hranjenje i teglica sa hranom za bebe
mora biti promeSan potresen. Potrebno je proveriti
temperaturu pre konzumiranja, kako biste izbegli
opekotine.

Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne treba zagrejati

u mikrotalasnim pecnicama jer mogu eksplodirati, Cak

I nakon zavrSetka zagrevanja mikrotalasima.

Pecnicu treba redovno Cistiti i ukloniti sve naslage hrane.
Neodrzavanje pecnice Cistom moze dovesti do pogorsanja
povrsine S§to bi mogla negativno uticati na radni vek
uredaja i eventualno dovesti do opasne situacije.

Uredaj ne sme biti postavljen iza dekorativnih vrata kako
biste izbegli pregrevanje. (Ovo se ne primenjuje za
uredaje sa dekorativnim vratima.)

Koristite samo temperaturnu sondu preporu¢enu za ovu
pecnicu. (Za pecénice sa opremom za kori§¢enje sonde
za merenje temperature.)

Mikrotalasna pec¢nica ne sme biti stavljena u ormaric,
osim ako je testirana u njemu.
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19.

20.

21.

22.

23.
24,
25.

Mikrotalasna pecénica mora da radi sa otvorenim

dekorativnim vratima. (Za pecnice sa dekorativnim

vratima.)

Ovaj uredaj je namenjen za koriséenje u domacinstvu i

slicnim primenama kao $to su:

- podrucja za kuhinjsko osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim
okruzenjima stambenog tipa;

- ku¢e na farmama;

- okruzenja tipa nocenja sa doruckom.

Mikrotalasna pecnica je namenjena za zagrevanje hrane

i pica. Susenje hrane ili odecCe i zagrevanje jastucCica za

zagrevanje, papuca, sundera, vlazne krpe i sli€no moze

dovesti do rizika od povreda, paljenja ili pozara.

Metalne posude za hranu i pi¢e nisu dozvoljeni tokom

kuvanja u mikrotalasnoj pecnici.

Nije dozvoljeno Cistiti uredaj parnim Cistacem.

Uredaj je namenjen da se koristi samostalno stojeci.

Zadnja povrSina uredaja treba biti postavljena na zid.

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA
BUDUCU REFERENCU
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Da biste smanijili rizik od povreda lica

Uzemljenje instalacija

OPASNOST

Opasnost od strujnog udara
Dodirivanje nekih
unutrasnjin komponenti
moze izazvati ozbiljne
povrede ili smrt.

Ne rasklapajte ovaj uredaj.

UPOZORENJE
Opasnost od strujnog udara
Nepravilna upotreba
uzemljenja moze dovesti do
strujnog udara. Nemojte
prikljuciti u utiCnicu dok
uredaj nije pravilno
postavljen i uzemljen.

Ovaj uredaj mora biti
uzemljen. U slu€aju strujnog
kratkog spoja, uzemljenje
smanijuje rizik od strujnog
udara obezbedujuci Zicu za
odvodenje elektricne
energije. Ovaj uredaj je
opremljen kablom koji ima
Zicu za uzemljenje sa
utikaem za uzemljenje.
Utika¢ mora biti prikljuéen u
uti€nicu koja je pravilno
postavljena i uzemljena.
Obratite se kvalifikovanom

elektricaru ili serviseru ako
uputstva za uzemljenje nisu
u potpunosti razumljiva ili
ako postoji sumnja dalli je
uredaj pravilno uzemljen.
Ako je potrebno koristiti
produzni kabl, koristite
samo 3-zilni produzni kabl.

1. Kratak kabl za napajanje
je obezbeden kako bi se
smanijili rizici koji proizilaze
iz uplitanja ili saplitanja
preko duzeg kabla.

2. Ako se komplet dugih
kablova ili produzni kabl:

1) Oznacena elektriCna
klasa kompleta kablova ili
produznog kabla treba da
bude najmanje jednaka kao
elektricna klasa uredaja.

2) Produzni kabl mora biti 3-
zZilni kabl uzemljenog tipa.
3) Dugi kabl treba da bude
postavljen tako da se nece
zavijati preko pulta ili gornje
ploCe stola gde ga deca
mogu povuci ili se slu€ajno
spotaknuti.



CISCENJE

Obavezno isklju€ite uredaj iz napajanja.

1. Nakon upotrebe o istite Supljinu peénice malo vlaznom
Krpom.

2. Ocistite dodatnu opremu na uobi€ajeni nacin vodom sa
sapunicom.

3. Okvir vrata i zaptivanje i susedni delovi moraju se paZzljivo
o istiti vlaznom krpom kada su prljavi.

4. Nemojte koristiti oStra abrazivna sredstva za CiScenje ili
oStre metalne strugace za CiS¢enje stakla vrata pecnice jer
mogu ogrebati povrSinu, $to moze dovesti do pucanja stakla.
5. Savet za CiSéenje---Za lakSe CiScenje zidova Supljine koje
kuvana hrana moze dodirivati: Stavite pola limuna u posudu,
dodajte 300 ml (1/2 pinte) vode i zagrejte na 100% snazi
mikrotalasa 10 minuta. ObriSite pecnicu Cistom mekom

I suvom krpom.

PRIBOR
OPREZ

Opasnost od licnih

Pogledajte uputstva o ,Materijalima koje mozete koristiti

p ov red e u mikrotalasnoj peénici ili koje treba izbegavati u mikrotalasnoj

Opasno je da bilo ko pecnici“. Mozda postoji odredeni nemetalni pribor koji nije
. v . v bezbedan za kori§¢enje pri radu sa mikrotalasnom peénicom.

osim SthCﬂOg ||Ca Vvrsi Ako imate nedoumica, mozete testirati taj pribor prateci

bilo koji servis ili postupak ispod.

popravku koji ukljucuju

Test pribora:

skidanje p0k|0pca kOJI 1.Napunite posudu koja odgovara mikrotalasnoj pecnici
1 Soljom hladne vode (250 ml) zajedno sa tim priborom.

pruza zastitu Od IZlaganJa 2.Kuvajte na maksimalnoj snazi 1 minut.
mlkrotalasnoj energll' . 3. Pazljivo pipnite pribor. Ako je prazna posuda topla,
nemojte je koristiti za kuvanje u mikrotalasnoj pecnici.
4.Nemojte prekoraciti 1 minut vremena kuvanja.
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Materijali koje mozete koristiti u mikrotalasnoj pecnici

Pribor Napomene

Pekac Pratite uputstva proizvodaca. Dno pekaca mora biti najmanje 3/16 inCa
(5mm) iznad okretnog postolja. Nepravilna upotreba moze prouzrokovati
pucanje okretnog postolja.

Posude Samo koje je pogodno za upotrebu u mikrotalasnoj pecnici. Pratite

uputstva proizvodaca. Nemoijte koristiti ispucalo ili iskrzalo posude.

Staklene tegle

Uvek skinite poklopac. Koristite samo za zagrevanje hrane dok se malo
zagreje. Vecina staklenih tegli nisu otporne na toplotu i mogu puéi.

Stakleno posude

Samo stakleno posude otporno na toplotu peénice. Uverite se da nema
metalnih ukrasa. Nemojte koristiti ispucalo ili iskrzalo posude.

Kese za kuvanje

Pratite uputstva proizvodaca. Ne zatvarajte metalnom vezicom.

u pecnici Napravite proreze kako biste omogucili izlazak pare.
Papirni tanjiri Koristite samo za kratkoro¢no kuvanje/zagrevanje. Ne ostavljajte
i CaSe pecénicu bez nadzora dok kuvate.

Papirni ubrusi

Koristite za pokrivanje hrane za podgrevanje i upijanje masti. Koristite sa
nadzorom samo za kratkoro¢no kuvanje.

Pergament papir

Koristite kao poklopac kako biste sprecili prskanje ili kao omot za
kuvanje na pari.

Plastika

Samo koje je pogodno za upotrebu u mikrotalasnoj pecnici. Pratite
uputstva proizvodaca. Trebalo bi da ima oznaku ,Bezbedno za mikro-
talasnu peénicu®. Neke plasticne posude omeksavaju, jer hrana unutra
postane vrela. ,Vreée za kuvanje“ i ¢vrsto zatvorene plasticne kese
treba prorezati, probiti ili provetravati prema uputstvu na paketu.

Plasti¢na folija

Samo koje je pogodno za upotrebu u mikrotalasnoj pecnici. Koristite za
pokrivanje hrane tokom kuvanja kako biste zadrzali vlagu. Nemojte
dozvoliti da plasti¢na folija dodiruje hranu.

Termometri

Samo bezbedni za mikrotalasnu pec¢nicu (termometri za meso i bombona).

Vostani papir

Koristite kao poklopac kako biste sprecili prskanje i zadrzali viagu.

Materijali koje treba izbegavati u mikrotalasnoj pecnici

Pribor

Napomene

Aluminijumske tacne Moze izazvati pojavu elektricnog luka. Prenesite hranu u posudu

pogodnu za mikrotalasnu pecnicu.

Karton za hranu sa  Moze izazvati pojavu elektriénog luka. Prenesite hranu u posudu

metalnom dr§kom

pogodnu za mikrotalasnu pecnicu.

Metalni ili pribor sa

Metal &titi hranu od mikrotalasne energije. Metalni ukrasi mogu

metalnim ukrasima  izazvati pojavu elektricnog luka.

Metalne vezice

Mogu izazvati pojavu elektri¢nog luka i dovesti do pozara u pecénici.

Papirne kese

Mogu izazvati pozar u pecnici.

Plasti¢na pena

Plasti¢na pena moze da se istopi ili da kontaminira te€nost unutar nje
kada je izloZzena visokoj temperaturi.

Drvo

Drvo ¢ée se osusiti kada se koristi u mikrotalasnoj pec¢nici i moze
naprsnuti ili se razdvoijiti.
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PODESAVANJE PECNICE

Nazivi delova i pribora za pecnicu

Izvadite pecnicu i sve materijale iz kutije i Supljine pec¢nice. VaSa pecnica se isporucuje
sa sledec¢im priborom:

Staklena tacna 1. A

Sklop prstena okretnog postolja 1.

Uputstvo za upotrebu

=2
\
P

/ E D C B
\J A) Kontrolni panel

G B) Vratilo okretnog postolja
C) Sklop prstena okretnog postolja
D) Staklena tacna
E) Prozor za posmatranje
F) Sklop vrata
G) Sistem bezbednosne blokade

Instalacija okretnog postolja

a. Nikada ne stavljajte staklenu tacnu naopako.
Staklena tacna nikada ne sme imati ogranienje
u kretanju.

b. | staklena tacna i sklop prstena okretnog postolja

Staklena tacna _(\ B moraju uvek da se koriste tokom kuvanja.

Glav€ina (donja strana)

—_— c. Sva hrana i posude za hranu uvek se stavljaju na
| staklenu tacnu za kuvanje.
l d. Ako staklena tacna ili sklop prstena okretne ploce
Vratilo okretnog  ——— puknu ili naprsnu, obratite se najblizem ovlaSéenom
postolja servisnom centru.

Sklop prstena okretnog
postolja
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Postavljanje radne ploce

Uklonite sav materijal za pakovanje i dodatnu
opremu. Pregledajte pec¢nicu na bilo kakva
oStecenja kao Sto su udubljenja ili slomljena
vrata. Ne postavljajte ako je pecnica
ostecena.

Ormari¢: Skinite zastitni film koji se nalazi na
povrSini ormari¢a za mikrotalasnu pecnicu.
Ne skidajte svetlo braon Mica poklopac koji je
pri¢vrs¢en za Supljinu pecénice kako biste
zastitili mikrotalasnu.

Ugradnja

1. Izaberite ravnu povrSinu
koja obezbeduje dovoljno
otvorenog prostora za
usisne i/ili izlazne otvore.

(1) Minimalna visina
Instalacije je 85 cm.

(2) Zadnja povrsina uredaja
Ce biti postavljena uz zid.
Ostavite minimalni razmak
od 30 cm iznad pecnice,
potreban je minimalni
razmak od 20 cm izmedu
pecnice i bilo kakvih
susednih zidova.

(3) Ne uklanjajte noge sa
dna pecénice.

(4) Blokiranje usisnog i/ili
izlaznih otvora moze ostetiti
pecnicu.

(5) Postavite pecnicu Sto je
moguce dalje od radija

| televizora. Rad
mikrotalasne pec¢nice moze
ometati prijem radija ili
televizora.

2. Prikljucite pecnicu u
standardnu utiCnicu za
domacinstvo. Budite sigurni
da su je napon i frekvencija
isti kao napon i frekvencija
na etiketi sa nominalnom
snagom.

UPOZORENJE: Ne
postavljajte pecnicu preko
ploCe za kuvanije ili drugog
uredaja koji proizvodi
toplotu. Ako je ugradena u
blizini ili iznad izvora
toplote, pecnica moze biti
oStecCena i garancija Ce biti
nevazeca.

Dostupna

povrsina

moze biti

vruc¢a tokom

rada.
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RAD
Kontrolni panel i funkcije Uputstva za rad
J \’\\
Snaga
M.High
1.Da biste podesili snagu kuvanja
High okretanjem dugmeta za napajanje na
Zeljeni nivo.
2.Da biste podesili vreme kuvanja
okretanjem dugmeta tajmera na Zeljeno
vreme prema vasem vodic¢u za kuvanje
hrane.
3.Mikrotalasna pecnica ¢e automatski
_ zapoceti kuvanje nakon podeSavanja
Tajmer nivoa snage i vremena.
4.Nakon $to istekne vreme kuvanja,
jedinica ¢e se oglasiti zvu€nim signalom
poput ,Dong“ za zaustavljanje.
5.Ako se uredaj ne koristi, uvek podesite
vreme na 0"
1 b
Funkcija/Snaga Izlaz Primena
Low 119w OmeksSavanje sladoleda
Med. LQW 231w Dinstanje supe, omek3avanje putera ili odledivanje
(otapanije)
Med. 385 W Paprikas, riba
Med. High 539 W Pirina¢, riba, piletina, mleveno meso
High 700 W Podgrevanje, mleko, klju€anje vode, povrée, pice

Obavestenje: Prilikom vadenja hrane iz rerne, uverite se da je napajanje
pecnice isklju€eno okretanjem prekidaca sata na 0 (nula).
Ako to ne uradite, a pustite da mikrotalasna pecnica radi bez
hrane, moze doci do pregrevanja i oStecenja mikrotalasne.
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Otkrivanje i otklanjanje problema/kvarova

Normalno

Mikrotalasna pec¢nica ometa
televizijski prijem

Kada mikrotalasna pecnica radi, ona moze ometati radio
i televizijski prijem. To je slicno ometanju malih elektri¢nih
uredaja, kao Sto su mikser, usisivac i elektri¢ni ventilator.

To je normalno.

Prilikom mikrotalasnog kuvanja niske snage, svetlo

Priguseno svetlo u peénici o N o .
9 P pecénice moze da se prigusi. To je normalno.

Prilikom kuvanja, para moze izaci iz hrane. Veci deo ¢e
izaci iz otvora. Ali deo se moze akumulirati na hladnom
mestu poput vrata pec¢nice. To je normalno.

Para se akumulira na vratima,
topao vazduh izlazi iz otvora

Pecnica je slu€ajno pokrenuta Zabranjeno je pokretanje uredaja bez hrane u njemu.
bez hrane u njoj. Veoma je opasno.
Problem Moguci uzrok ResSenje
(1)Kabl za napajanje nije Izvucite kabl. Zatim ponovo
¢vrsto prikljucen. prikljucite nakon 10 sekundi.
Zamenite osigurac ili resetujte
Nije moguce pokrenuti (2)Osigurac iskace ili prekida¢ (popravljeno od strane
pecnicu. prekidac radi. profesionalnog osoblja nase
kompanije)

Testirajte uti¢nicu sa drugim

(8)Problemi sa utiénicom. elektri¢nim uredajima.

(4)Vrata nisu dobro

Dobro zatvorite vrata.
zatvorena.

Pecnica se ne zagreva.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o propisima o
otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi iz 2013. u pogledu elektriénih i elektronskih
uredaja (OEEQ). OEEO sadrzi i zagadujuc¢e supstance (koje mogu negativno uticati
na zivotnu sredinu) i osnovne elemente (koji se mogu ponovo koristiti). Vazno je da
OEEOQ podvrgnete odredenim tretmanima kako biste pravilno uklonili i odlagali zagadivace
i ponovo iskoristili sve materijale. Pojedinci mogu igrati vaznu ulogu u osiguravanju
da OEEO ne postane ekoloski problem; neophodno je pratiti nekoliko osnovnih pravila:
- OEEO ne treba tretirati kao ku¢ni otpad;

- OEEO treba odneti u za to namenjena podrucja prikupljanja kojima upravlja gradska opstina ili
registrovano preduzece.

U mnogim zemljama, prikupljanje u domacinstvima moze biti dostupno za velike OEEO. Kada
kupite novi uredaj, stari mozete vratiti prodavcu koji ga mora besplatno prihvatiti kao jednokratno,
sve dok je uredaj ekvivalentnog tipa i ima iste funkcije kao kupljeni uredaj.
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Mikrovinna rura

NAVOD NA OBSLUHU

MODEL:CMW20SMW
CMW20SMB

Pred pouzitim mikrovinnej riury si pozorne precitajte
tento navod a starostlivo ho uschovajte.

Ak budete postupovat podfa pokynov, vasa rura vam bude sluzit
dobre a dlho.

TIETO POKYNY SI STAROSTLIVO USCHOVAJTE



BEZPECNOSTNE OPATRENIA NA
PREDCHADZANIE MOZNEHO VYSTAVENIA
NADMERNEJ MIKROVLNNEJ ENERGII

(a) NepokusSajte sa pouzivat tuto ruru s otvorenymi dvierkami,
pretoze to mdéze mat za nasledok Skodlivé vystavenie
mikrovinnej energii. Je dblezité, aby ste neposkodili
bezpecCnostné zamky ani s nimi nemanipulovali.

(b) Neumiestnujte ziadne predmety medzi prednu stranu

rury a dvierka, ani nedovolte, aby sa na tesniacich plochach
nahromadili necCistoty alebo zvysky Cistiaceho prostriedku.

(c) VAROVANIE: Ak su dvierka alebo tesnenia poskodené,
rura sa nesmie pouzivat, kym ju neopravi kompetentna osoba.

DODATOK

Ak sa spotrebi€ neudrziava v dobrom stave, o sa tyka
Cistoty, jeho povrch by sa mohol znehodnotit, mohlo by to
ovplyvnit Zivotnost zariadenia a viest’ k nebezpecnej situacii.

Specifikacie

Model: CMW20SMW/CMW20SMB
Menovité napatie: 230V~ 50Hz

Menovity prikon (mikrovinna rara): 1050 W

Menovity vykon (mikrovinna rura): 700 W

Objem mikrovinnej rary: 201

Priemer oto¢ného taniera: @ 255 mm

VonkajsSie rozmery: 439,5 x 357,5 x 258,2 mm
Vaha netto: Priblizne 10 kg
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
Aby ste znizili riziko poziaru, urazu elektrickym pradom,
poranenia oséb alebo vystavenia nadmernej energii
mikrovinnej rury pri pouzivani vasho spotrebica, dodrzujte
zakladné opatrenia vratane nasledujucich:

1.

Precitajte si a dodrzujte konkrétne: ,BEZPECNOSTNE
OPATRENIA NA PREDCHADZANIE MOZNEHO
VYSTAVENIA NADMERNEJ MIKROVLNNEJ ENERGII*.
Deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti mdzu tento
spotrebi€ pouzivat pod dohfadom, resp. po pouceni

a oboznameni sa s bezpeCnym spésobom pouzivania
a porozumeni moznym nebezpecenstvam. Deti sa so
spotrebitom nesmu hrat. Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

Spotrebic a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti
mladsSich ako 8 rokov.

Ak je poskodeny vonkajsi napajaci kabel, v zaujme
eliminacie akéhokolvek rizika ho musi vymenit vyrobca,
jeho servisny zastupca alebo rovnako kvalifikovana osoba.
VAROVANIE: Pred vymenou ziarovky sa uistite, Ze je
spotrebiC vypnuty, aby nedoslo k urazu elektrickym
prudom.

VAROVANIE: Pre kohokolvek iného ako kompetentnu
osobu je nebezpecéné vykonavat akykolvek servis alebo
opravu, ktora zahfia odstranenie krytu, ktory poskytuje
ochranu pred vystavenim mikrovinnej energii.

SK-3



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

VAROVANIE: Kvapaliny a iné potraviny sa nesmu
ohrievat' v uzavretych nadobach, pretoze by mohli
vybuchnut.

Pri zohrievani potravin v plastovych alebo papierovych
nadobach sledujte ruru z dévodu moznosti zapalenia.
Pouzivajte len pomocky, ktoré su vhodné na pouzitie

v mikrovinnych rurach.

Ak z rary unika dym, vypnite alebo odpojte spotrebic

a nechajte dvierka zatvorené, aby ste zadusili vSetky
plamene.

Pri mikrovinnom ohreve napojov méze dojst

k oneskorenému velmi prudkému varu, preto treba

s nadobou zaobchadzat velmi opatrne.

Obsah doj¢enskych flias a detskej vyzivy v poharoch sa
musi premieSat alebo pretrepat a pred kimenim dietata
treba skontrolovat ich teplotu, aby sa zabranilo obareniu
alebo popaleniu.

Vajcia v Skrupine a celé vajcia uvarené natvrdo sa
nesmu zohrievat v mikrovinnych rurach, pretoze by
mohli explodovat, a to aj po skon€eni zahrievania

v mikrovinnej rure.

Rura by sa mala pravidelne Cistit a mali by sa odstranit
usadené zvysky potravin.

Ak by sa rura neudrziavala v Cistote, mohlo by to viest
k posSkodeniu povrchu, o by zase mohlo nepriaznivo
ovplyvnit zivotnost spotrebica a ohrozit bezpecnost.
Spotrebi€ sa nesmie inStalovat’ za dekorativne dvierka,
aby nedoslo k prehriatiu. (Toto sa nevztahuje na
spotrebie s dekorativnymi dvierkami.)
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
24.
25.

Pouzivajte iba teplotnu sondu odporucanu pre tuto raru

(v pripade rur vybavenych zariadenim na pouzitie

teplotnej sondy).

Mikrovinna rdra sa nesmie umiestnit do skrine, pokial

nebola testovana prevadzku v skrini.

Mikrovinna rara sa musi pouzivat' s otvorenymi

dekorativnymi dvierkami. (pre rury s dekorativnymi

dvierkami.)

Tento spotrebiC je urCeny na pouzivanie

v domacnostiach a podobnych priestoroch, ako napr-.:

- kuchynské priestory pre personal v obchodoch,
uradoch a inych pracovnych prostrediach,

- pouzitie pre zakaznikov v hoteloch, moteloch a dalSich
prostrediach rezidencného typu,

- farmy,

- prostredie typu prenocovania s ranajkami.

Mikrovinna rura je urCena na ohrev jedal a napojov.

SusSenie potravin alebo odevov a ohrievanie vyhrievacich

podloziek, papuc, Spongii, vihkej utierky a pod. méze

viest Kk riziku zranenia, vznietenia alebo poZiaru.

Pocas varenia v mikrovinnej rure sa na pripravu jedal

a napojov nesmu pouzivat' kovove nadoby.

Spotrebi€ sa nesmie Cistit parnym CistiCom.

Spotrebi€ je ur€eny na pouzitie ako volne stojaci spotrebic.

Zadny povrch spotrebi€ov ma byt umiestneny oproti stene.

POZORNE PRECITAJTE A ODLOZTE NA POUZITIE

AJV BUDUCNOSTI
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Aby sa znizilo riziko zranenia osob, elektricka
pripojka musi byt uzemnena

NEBEZPECENSTVO

Nebezpectenstvo Urazu
elektrickym prudom. Dotyk
S niektorymi vnutornymi
komponentmi moze
spoOsobit vazne zranenie
alebo smrt. Tento spotrebic
nerozoberajte.

VAROVANIE

Nebezpeclenstvo urazu
elektrickym prudom.
Nespravne pouzitie
uzemnenia moze sposobit
zasah elektrickym prudom.
Nezapajajte spotrebic€ do
zasuvky, pokial nie je
spravne nainstalovany

a uzemneny.

Spotrebi¢ musi byt
uzemneny. V pripade
elektrického skratu
uzemnenie zniZuje riziko
urazu elektrickym prudom
tym, ze poskytuje unikovy
vodi€ pre elektricky prud.
Tento spotrebi€ je vybaveny
kablom s uzemnovacim
vodiCom a uzemrovacou
zastrCkou. Zastrcka musi
byt zapojena do spravne
nainstalovanej a uzemnenej
zasuvky elektrickej siete.
Ak ste pokyny na uzemnenie

nepochopili uplne alebo ak
mate pochybnosti

0 spravnom uzemneni
spotrebiCa, poZiadajte

0 pomoc kvalifikovaného
elektrikara alebo servisného
technika. Ak treba pouzit
predlzovaci elektricky kabel,
pouzivajte iba 3-vodiCovy
predlZzovaci kabel.

1. Kratky elektricky napajaci
kabel sa dodava s cielom
znizit rizika suvisiace so
zamotanim do kabla alebo
zakopnutim o dlhsi kabel.
2. Ak sa pouziva dlhy kabel
alebo predlzovaci kabel:

1) Oznacena hodnota
elektrického napatia
napajacieho kabla alebo
predlzovacieho kabla musi
byt minimalne taka velka
ako elektrické napatie
spotrebica.

2) Predlzovaci kabel musi
byt uzemnovaci 3-vodiCovy
kabel.

3) DIhy napdjaci kabel treba
viest tak, aby neprechadzal
cez pracovnu dosku alebo
cez linku, kde by ho mohli
stiahnut deti alebo by ste
ho mohli nechtiac zachytit'.



CISTENIE

Uistite sa, ze ste spotrebi€ odpojili od zdroja napajania.

1. Po pouziti vycistite vnutro rury mierne navlihcenou
handric¢kou.

2. Prislusenstvo Cistite obvyklym sp6sobom vo vode so
saponatom.

3. Ram dvierok, tesnenie a susediace Casti treba pri
znecCisteni dokladne odistit’ vihkou handri¢kou.

4. Na Cistenie skla dvierok rury nepouzivajte abrazivne
Cistiace prostriedky ani ostré kovové Skrabky, pretoze by
mohli sklo poskriabat’ alebo rozbit.

5. Tip na gistenie --- Cistenie vnutornych stien, ktorych sa
mo&ze dotykat' pripravované jedlo: viozte do misky polovicu
citronu, prilejte 300 ml vody a zohrievajte pouzitim na 100 %
mikrovinného vykonu 10 minut. Ruru ocistite makkou,
suchou handrickou.

KUCHYNSKE
POMOCKY
UPOZORNENIE o 3 .
Pozrite si pokyny o ,Materialoch, ktoré mézete alebo

Nebezpeéenstvo urazu nesmiete pouZzit' v mikrovinnej rure”. Nie vSetky nekovové
Pre kohokolvek iného pomdcky sa méZu pouzivat v mikrovinnej rdre bezpecne.

. Ak by ste mali nejaké pochybnosti, mozete prislusnu
_ako kompeten,tnu osobu pomdcku vyskusat nasledujucim spésobom.
je nebezpecné

vykonavat akykolvek Skuska pomacky:
. 1.Do nadoby vhodnej na pouzitie v mikrovinnej rire
servis alebo opravu, vlejte 1 Salku studenej vody (250 ml) a vliozte ju spolu

ktora zahrna odstranenie s prislusnou pomoéckou do mikrovinnej rary.
2.Zohrievajte pri maximalnom vykone 1 minuatu.

krth, ktOI’y pOSkthje 3.Pomobcky sa opatrne dotknite. Ak je prazdna pomdcka
ochranu pred vystavenl'm tepla, nepouzivajte ju na pripravu jedla v mikrovinnej

. . .. rure.
mikrovinnej energii. 4.Neprekraguite cas ohrevu 1 mindtu.
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Materialy, ktoré mézete pouzit v mikrovinnej rare

Kuchynské
pomaocky

Poznamky

Zapekacia misa

Dodrziavajte pokyny vyrobcu. Spodna ¢ast zapekacej misy musi byt
aspon 5 mm (3/16 palca) nad otoénym tanierom. Nespravne pouzivanie
mdbze spOsobit’ prasknutie oto€ného taniera.

Jedalensky riad

Iba riad vhodny do mikrovinnej rury. Dodrziavajte pokyny vyrobcu.
Nepouzivajte prasknuty ani vystrbeny riad.

Sklenené
pohare

Vzdy odstrante viecko. Pouzivajte len na ohrievanie jedla na teplotu
podavania. Vacsina sklenenych poharov nie je tepelne odolna a méze
sa rozbit..

Skleneny riad

Iba tepelne odolny skleneny riad vhodny do rury. Uistite sa, Ze neobsahuje
Ziadne ozdobné kovové prvky. Nepouzivajte prasknuty ani vystrbeny riad.

Vrecka na Dodrziavajte pokyny vyrobcu. Nezatvarajte kovovou svorkou.

pecenie v rure Prepichnite, aby mohla unikat para.

Papierové Pouzivajte len na kratkodobé varenie/ohrievanie. Pocas pripravy jedla
taniere a pohare nenechavajte raru bez dozoru.

Papierové Pouzivajte na zakrytie jedla pri ohreve a na zachytavanie tuku.

utierky Pouzivajte pod dohladom a len na kratkodobé varenie.

Pergamenovy Pouzite ako kryt, aby sa zabranilo rozstrekovaniu alebo ako obal pri
papier naparovani.

Plasty Iba riad vhodny do mikrovinnej rary. Dodrziavajte pokyny vyrobcu. Mali

by byt oznacené ako ,Vhodné do mikrovinnej rury“. Niektoré plastové
nadoby pri zohriati jedla vnutri zmaknu. ,Vrecka na varenie“ a tesne
uzavreté plastové vrecka treba upravit tak, aby ostala volna Strbina,
treba ich prepichnit alebo nechat pootvorené, podla pokynov na obale.

Plastovy obal

Iba riad vhodny do mikrovinnej rary. Pouzivajte na zakrytie jedla pocas
varenia, aby si jedlo zachovalo vihkost. Nedovolte, aby sa plastovy obal
dotykal potravin.

Teplomery

Iba vhodné do mikrovinnej rary (teplomery na maso a sladkosti).

Voskovy papier

Pouzite ako kryt, aby ste zabranili rozstrekovaniu a udrzali vihkost.

Materialy, ktorym sa pri pouzivani mikrovinnej rary treba vyhnut
Kuchynské pomécky Poznamky

Hlinikovy podnos

Mb&ze spOsobit iskrenie. Jedlo prelozte do nadoby vhodnej do
mikrovinnej rury.

Obal na potraviny

Mbze spOsobit iskrenie. Jedlo prelozte do nadoby vhodnej do

s kovovou rukovéatou mikrovinnej rary.

Kovové alebo kovom Kov chrani jedlo pred mikrovinnou energiou. Kovovy okraj mbze

zdobené pomdbcky

spoOsobit’ iskrenie.

Kovové svorky

M&zu spOsobit iskrenie a mohli by spdsobit’ poziar v rare.

Papierové vrecka

M&zu spOsobit poziar v rure.

Plastové Spongie
a polystyrén

Plastové Spongie a polystyrén sa mdzu pri vysokej teplote roztavit
alebo kontaminovat kvapalinu vnutri nadoby.

Drevo

Pri pouziti v mikrovinnej rdre drevo vyschne a méze sa rozstiepit’
alebo popraskat.
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NASTAVENIE RURY

Nazvy dielov a prisluSenstva rury

Vyberte ruru a vSetok material zo Skatule a z vnutra rury. Rura sa dodava s nasledujucim
prisluS§enstvom:

Skleneny podnos 1 A
Zostava oto¢ného taniera 1

Navod na obsluhu

/ E D c

N A) Ovladaci panel

G B) Otoény hriader

C) Zostava oto¢ného taniera

D) Skleneny podnos

E) Pozorovaci priezor

F) Zostava dvierok

G) Bezpecnostny blokovaci systém

InStalacia otoéného taniera

. Skleneny podnos nikdy neumiestriujte hore dnom.

Rozbocovag (spodna strana) . K .
Pohyb skleneného podnosu sa nikdy nesmie

obmedzovat'.
_\\ . Pocas varenia sa musi vzdy pouzivat’ skleneny
Skleneny _.// podnos aj zostava oto¢ného taniera.
podnos c. Vaetky potraviny a nadoby s jedlom st vzdy

| umiestnené na sklenenom podnose na varenie.
d. V pripade prasknutia alebo rozbitia skleneného
podnosu alebo zostavy oto€ného taniera sa obratte
na najbliz8ie autorizované servisné stredisko.

Oto¢ny hriadel

Zostava oto¢ného taniera
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Instalacia na pracovnu plochu

Odstrante vSetok obalovy material a
prisluSenstvo. Skontrolujte raru, ¢i nie

je poSkodena, napriklad, €i na nej nie su
prelia€iny alebo rozbité dvierka. Ak je rura
poskodena, neinstalujte ju.

Skrinka: Odstrarnte ochrannu féliu, ktora je
na povrchu skrinky mikrovinnej rary.
Na ochranu magnetrénu neodstrariujte

svetlohnedy kryt, ktory je pripevneny vnutri rdry.

InStalacia

1. Vyberte rovny povrch,
ktory poskytuje dostatocny
otvoreny priestor pre
vstupné a/alebo vystupné
otvory vzduchu.

(1) Minimalna vyska
inStalacie je 85 cm.

(2) Zadny povrch spotrebicCa
treba umiestnit oproti stene.
Ponechajte minimalny volny
priestor 30 cm nad rurou

a minimalne 20 cm po
bokoch rury.

(3) Zo spodku rury
neodmontujte nozicky.

(4) Zablokovanie vstupnych
a/ alebo vystupnych otvorov
moze poskodit' ruru.

(5) Umiestnite raru €o
najdalej od radia

a televizora. Prevadzka
mikrovinnej rury moéze
spdsobit rusenie radiového
alebo televizneho prijmu.
2. Zapojte ruru do
Standardnej zasuvky
elektrickej siete. Uistite sa,
Ze napatie a frekvencia su
rovnaké ako napatie

a frekvencia na Stitku
spotrebica.

VAROVANIE: Neinstalujte
raru nad varnu dosku ani
iny spotrebi¢ produkujuci
teplo. Ak by bola rura
nainstalovana v blizkosti
zdroja tepla alebo nad nim,
zaruka by mohla stratit
platnost.

Pristupny

povrch

moéze byt

pocas

prevadzky

horuci.
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PREVADZKA
Pokyny na obsluhu ovladacieho panela a funkcii
J \’\\
Vykon
M.High
High 1.Ak chcete nastavit vykon mikrovinného
ohrevu, otocte ovladac¢ vykonu na
pozadovanu uroven.
2.Ak chcete nastavit dobu pripravy, otocte
gombik ¢asovaca podla svojej
kucharskej prirucky.
3.Mikrovinna rura sa po nastaveni Urovne
. vykonu a doby zapne automaticky.
Casovac 4.Po uplynuti doby pripravy jedla sa
spotrebi¢ zastavi a zaznie zvukové
zZnamenie.
5.Ak sa spotrebi¢ nepouziva, vzdy
nastavte ¢as na ,0“.
1 b
Funkcia/vykon Vystup Aplikacia
Low 119w Zmaknutie zmrzliny
Med. Low 231 W Polievkovy gulas, zmaknutie masla alebo
(rozmrazovanie) rozmrazovanie
Med. 385 W Dusené jedla, ryby
Med. High 539 W Ryza, ryby, kuracie maso, mleté maso
High 700 W Ohrev jedal, mlieko, prevarenie vody, zelenina, napoje.

Poznamka: Pri vyberani jedla z rury skontrolujte, €i je napajanie rury vypnuté
otocenim spinaca ¢asovaca na 0 (nula).
V opacnom pripade prevadzka mikrovinnej rury bez jedla mbze
spbsobit prehriatie a poskodenie magnetrénu.
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RieSenie problémov

Normalne

Pri prevadzke mikrovinnej rary méze byt ruSeny prijem
radia a televizora. Je to podobné ako rusenie malych

Mikrovinna rura rusi TV prijem elektrickych spotrebiCov, ako je mixér, vysavac a elektricky

ventilator.
Je to normalne.

Pri vareni v mikrovinnej rire s nizkym vykonom sa svetlo

Stlmené svetlo ru . g o .
Y rury méze stimit. Je to normalne.

Pri vareni méze z jedla unikat para. Vacsina sa dostane
von z prieduchov. Ale urcity podiel sa méze hromadit' na
chladnom mieste, ako su dvierka rury. Je to normaine.

Para nahromadena na dvierkach,
horuci vzduch z prieduchov

Rura sa spustila nahodne bez Je zakazané zapinat jednotku bez akéhokolvek jedla
jedla. vnutri. Je to velmi nebezpecné.
Problém Mozna pri€ina Naprava

(1)Napajaci kabel nie je Odpojte ho. Po 10 sekundach ho
pevne zapojeny. znova zapojte.

Vymerite poistku alebo zresetujte
isti¢ (opraveny odbornym
personalom nasej spolo¢nosti)

(2)Vypalena poistka alebo

Rura sa neda zapnut. . L
zasiahol isti€.

Zasuvku preskusajte zapojenim

(3)Problémy so zasuvkou. iného elektrického spotrebica.

(4)Dvierka nie su dobre

Rura nezohrieva. .
zatvorené.

Zatvorte dvierka spravne.

Tento spotrebié je oznageny v stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) z roku 2013. OEEZ obsahuje konta-
minujlce latky (ktoré moézu mat negativny vplyv na Zivotné prostredie) a zakladné
prvky (ktoré sa daju opatovne pouzit). Je dblezité, aby sa OEEZ likvidoval spravne
pouzitim Specifickych postupov s cielom zaistit spravne odstranenie a likvidaciu véetkych
znedistujucich latok, ako aj obnovenie ostatnych materidlov. Jednotlivci prispievaju
vyraznou mierou k minimalizacii vplyvov OEEZ na Zivotné prostredie. Bezpodmienecne
treba dodrziavat’ urcité zakladné pravidla:

- OEEZ sa nesmie spracuvat ako bezny domaci odpad;

- OEEZ treba odovzdavat na prislusnych zbernych miestach, ktoré su riadené prislusnou
samospravnou obcou alebo registrovanymi spoloénostami.

V mnohych krajinach je k dispozicii domaci zber velkych spotrebi€ov spadajucich do kategoérie
OEEZ. V pripade zakupenia nového spotrebi¢a mozete vratit' stary spotrebi¢ maloobchodnému
predajcovi, ktory musi zabezpecit jeho bezplatny odvoz, pokial ide o spotrebi¢ rovnakého typu
s rovnakymi funkciami ako zakupeny spotrebic.
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Mikrovalovna pecica

NAVODILA ZA UPORABO

MODEL:CMW20SMW
CMW20SMB

Pred uporabo mikrovalovne pecice natanéno preberite
ta navodilain jih skrbno shranite.

Ce boste upostevali navodila, vam bo peéica dolga leta dobro
sluzila.

SKRBNO SHRANITE TA NAVODILA



PREVIDNOSTNI UKREPI ZA
PREPRECEVANJE MOREBITNE
IZPOSTAVLJENOSTI PREKOMERNI
MIKROVALOVNI ENERGIJI

(a) Pecice ne poskuSajte upravljati pri odprtih vratih, saj
lahko to povzroc€i Skodljivo izpostavljenost mikrovalovni
energiji. Pomembno je, da varnostni zapor ne poskodujete
ali spreminjate.

(b) Med sprednjo stran pecice in vrata ne postavljajte
predmetov ter ne dovolite, da bi se na tesnilnih povrsinah
kopicili ostanki umazanije ali Cistil.

(c) OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat poskodovana,

pecice ne smete uporabljati, dokler je ne popravi pristojna
oseba.

DOPOLNILO

Ce aparata ne vzdrZujete v gistem stanju, se lahko njegova
povrSina poskoduje, kar lahko vpliva na Zivljenjsko dobo
aparata in povzro€i nevarne situacije.

Specifikacije

Model: CMW20SMW/CMW20SMB
Nazivna napetost: 230V ~50Hz

Na_zwna vhodna moc ' 1050 W

(mikrovalovna pecica):

Na;ivna izhodna TOé_ 700 W

(mikrovalovna pecica):

Zmogljivost pecice: 201

Premer vrtljivega podstavka: @ 255 mm

Zunanje mere: 439,5 x 357,5 x 258,2 mm
Neto teza: Priblizno 10 kg
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA IN

OPOZORILA
Za zmanjSanje nevarnosti pozara, elektrichnega udara,

poSkodb oseb ali izpostavljenosti prekomerni energiji
mikrovalovne pecice pri uporabi naprave upostevajte
osnovne previdnostne ukrepe, vkljucno z naslednjim:

1.

Preberite in upostevajte naslednje: »PREVIDNOSTNI
UKREPI ZA PREPRECEVANJE MOREBITNE
IZPOSTAVLIENOSTI PREKOMERNI MIKROVALOVNI
ENERGIJI«.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in
osebe z zmanj$animi fiziCnimi, senzori¢nimi ali umskimi
zmoznostmi ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja, Ce
so pod ustreznim nadzorom ali so prejeli navodila za
varno uporabo naprave in razumejo s tem povezana
tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne
smejo Cistiti naprave in na njej ne smejo izvajati
vzdrzevalnih del brez ustreznega nadzora.

Napravo in kabel shranjujte zunaj dosega otrok, mlajSih
od 8 let.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, serviser ali podobno usposobljena oseba,
da se preprecCi morebitne nevarnosti.

OPOZORILO: Pred zamenjavo Iuci se prepriajte, da je
naprava izklopljena, da preprecite moznost elektricnega
udara.

OPOZORILO: Izvajanje kakrsnih koli servisnih del ali
popravil, ki vkljuCujejo odstranjevanje pokrova,

ki zagotavlja zas€ito pred izpostavljenostjo mikrovalovni
energiji, je nevarno za vse osebe, ki niso usposobljene
za to delo.
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10.

11.

12

13.

14.

15.

16.

17.

18.

OPOZORILO: Tekocin ali drugih zivil ne smete segrevati
v zaprtih posodah, ker lahko eksplodirajo.

Pri segrevanju hrane v plasticnih ali papirnatih posodah
bodite pozorni, saj lahko pride do vziga.

Uporabljajte samo pribor, ki je primeren za uporabo

v mikrovalovnih pecicah.

Ce opazite dim, izklopite ali odklopite napravo, vrata pa
naj ostanejo zaprta, da se ogenj zadusi.

Mikrovalovno segrevanje pija¢ lahko povzroci zapoznelo
eruptivno vrenje, zato morate biti pri ravnanju s posodo
previdni.

. Vsebino steklenic za hranjenje in kozarcev hrane za

dojencke je treba premesati ali pretresti ter pred
uzivanjem preveriti temperaturo, da preprecite opekline.
Jajc v lupini in celih trdo kuhanih jajc se v mikrovalovnih
pecCicah ne sme segrevati, saj lahko eksplodirajo tudi po
koncu mikrovalovnega segrevanja.

Pecico je treba redno Cistiti in odstranjevati morebitne
ostanke hrane.

Ce pegice ne G&istite redno, lahko pride do razkrajanja
povrsine, ki lahko negativno vpliva na Zivljenjsko dobo
naprave in lahko povzroCi nevarne situacije.

Naprave ne smete vgraditi za dekorativna vrata, da se
izognete pregrevanju. (To ne velja za naprave

z dekorativnimi vrati.)

Uporabljajte samo temperaturno sondo, priporo¢eno za
to pecico. (Za pecice, ki so opremljene z instrumentom
za uporabo temperaturno obdcutljive sonde.)
Mikrovalovne pecice se ne sme namestiti v omarico
razen, Ce je bila preskusena za uporabo v omarici.
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19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.

Mikrovalovna pecica mora delovati z odprtimi

dekorativnimi vrati. (Za pecice z dekorativnimi vrati.)

Naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in za

podobne namene, kot so:

- Cajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

- hotelske in motelske sobe ter druge nastanitve za goste;

- kmetije;

- nastanitve tipa B&B.

Mikrovalovna pecica je namenjena segrevanju hrane in

pijac. SuSenje hrane ali oblacil in segrevanje grelnih

blazinic, copat, gobic, vlaznih krp ter podobnega lahko

povzroCi nevarnost poskodb, vziga ali pozara.

Med mikrovalovnim kuhanjem niso dovoljene kovinske

posode za hrano in pijaco.

Naprave ne Cistite s parnim Cistilnikom.

Naprava je namenjena uporabi kot samostojeca

naprava.

Hrbtno povrsino naprav je treba namesti ob steno.

POZORNO PREBERITE IN SHRANITE
ZA POZNEJSO UPORABO
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ZmanjSevanje nevarnosti poskodb oseb,

ki opravljajo ozemljitev

NEVARNOST
Nevarnost elektricnega
udara Dotikanje nekaterih
notranjih komponent lahko
povzrocCi hude telesne
posSkodbe ali smrt. Naprave
ne razstavljajte.

OPOZORILO

Nevarnost elektricnega
udara Nepravilna ozemljitev
lahko povzroCi elektriéni
udar. Naprave ne vtikajte

v vtiCnico, dokler ni pravilno
namescena in ozemljena.

Naprava mora biti
ozemljena. V primeru
elektricnega kratkega stika
ozemljitev zmanjSa tveganje
elektricnega udara, saj
zagotovi izhodno zico za
elektricni tok. Ta naprava je
opremljena s kablom, ki ima
ozemljitveno Zico

z ozemljitvenim priklju¢kom.
Vi€ mora biti prikljucen

v vti€nico, ki je pravilno
namescena in ozemljena.
Ce navodil za ozemljitev ne
razumete popolnoma ali

dvomite glede pravilne
ozemljitve naprave, se
posvetujte z usposobljenim
elektriCarjem ali
serviserjem. Ce morate
uporabiti podaljSek,
uporabite samo 3-Zi¢ni
podaljSek.

1. Prilozen je kratek
napajalni kabel, da se
zmanjSa tveganje, ki izhaja
iz zapletanja v daljSi kabel
ali spotikanja.

2. Ce uporabljate dolg kabel
ali podaljSek:

1) Oznacena elektricna
napetost kabla ali podaljSka
mora biti vsaj tako visoka
kot elektricna napetost
naprave.

2) PodaljSek mora biti 3-
Ziéni kabel z ozemljitvijo.
3) Dolg kabel mora biti
namescen tako, da ne visi
Cez pult ali mizo, kjer ga
lahko otroci povlecejo
oziroma

se je mogocCe Cez njega
nenamerno spotakniti.



CISCENJE

Napravo odklopite z napajanja.

1. Po uporabi prostor za peko ocistite z rahlo vlazno krpo.

2. Dodatke kot obi¢ajno o istite z milnico.

3. Ko so okvir vrat, tesnilo in sosednji deli umazani, jih je
treba skrbno ocistiti z vlazno krpo.

4. Za CiSCenje stekla na vratih pecice ne uporabljajte grobih
abrazivnih Cistil ali ostrih kovinskih strgal, saj lahko
opraskajo povrsino, zaradi Cesar se lahko steklo razbije.

5. Nasvet za CisCenje — za lazje CiSCenje sten prostora za
peko, ki se jih lahko kuhana hrana dotakne: Polovico limone
poloZite v skledo, dolijte 300 ml (1/2 vr¢ka) vode in 10 minut
segrevajte na 100 % mikrovalovne energije. Pecico obriSite

z mehko, suho krpo.

PRIPOMOCKI
POZOR

Nevarnost telesnih
poskodb

Izvajanje kakrsnih koli
servisnih del ali popravil,
ki vkljuCujejo
odstranjevanje pokrova,
ki zagotavlja zascito pred
izpostavljenostjo
mikrovalovni energiji, je
nevarno za vse osebe, Ki
niso usposobljene za to
delo.

Glejte navodila v razdelkih »Materiali, ki jih lahko
uporabljate v mikrovalovni pecici« in »Materiali, ki se jih
je treba izogibati pri uporabi mikrovalovne pecice«.
Nekateri nekovinski pripomocki niso varni za uporabo
v mikrovalovih peg&icah. Ce ste v dvomih, lahko zadevni
pripomocek preskusite na spodaj opisan nacin.

Preskus pripomockov:

1.Napolnite posodo, ki je varna za uporabo v mikrovalovni
pecici, z 1 skodelico hladne vode (250 ml) in vanjo
polozite pripomocek.

2.Kuhajte 1 minuto pri najvecji moci.

3.Previdno se dotaknite pripomocka. Ce je prazen
pripomocek topel, ga ne uporabljajte za mikrovalovno
kuhanje.

4.Ne prekoracite ¢asa kuhanja 1 minute.

SL-7



Materiali, ki jih

Pripomocki

lahko uporabljate v mikrovalovni pecici
Opombe

Posoda za peko
do rjave barve

Upostevajte navodila proizvajalca. Dno posode za peko do rjave barve
mora biti najmanj 3/16 in¢a (5 mm) nad vrtljivim podstavkom. Nepravilna
uporaba lahko povzroci, da se vrtljivi podstavek zlomi.

Namizna posoda

Samo varna za uporabo v mikrovalovni pecici. UpoStevajte navodila
proizvajalca. Ne uporabljajte razpokane ali okruSene posode.

Stekleni kozarci

Vedno odstranite pokrov. Uporabljajte samo za segrevanje hrane, dokler
ni samo topla. Vecina steklenih kozarcev ni odpornih na toploto in se
lahko razbijejo.

Steklena posoda

Samo toplotno odporna steklena posoda. PrepriCajte se, da posoda
nima kovinske obloge. Ne uporabljajte razpokane ali okrusene posode.

VreCke za Upostevajte navodila proizvajalca. Ne zapirajte s kovinsko vezico.
kuhanje v pecici Naredite reze, da lahko para uhaja.

Papirnati Uporabljajte samo za kratkotrajno kuhanje/segrevanje. Med kuhanjem
krozniki in loncki ne puscajte pecice brez nadzora.

Papirnate Uporabite za pokrivanje hrane pri ponovnem segrevanju in absorpcijo
brisace mascobe. Uporabljajte samo pri kratkotrajnem kuhanju pod nadzorom.
Pergamentni Uporabite kot pokrov za prepreCevanje Skropljenja ali kot ovoj pri parjenju.
papir

Plastika Samo varna za uporabo v mikrovalovni pecici. UpoStevajte navodila

proizvajalca. Imeti mora oznako »Varno za uporabo v mikrovalovni
pecici«. Nekatere plastine posode se zmehcajo, ko se hrana v notranjosti
segreje. »VreCke za vretje« in tesno zaprte plasticne vrecke je treba
prerezati, preluknjati ali prezracevati, kot je opisano na njihovi embalazi.

Plasti¢en ovoj

Samo varen za uporabo v mikrovalovni pecici. Uporabljajte za pokrivanje
hrane med kuhanjem, da ohranite vlago. PlastiCen ovoj se ne sme
dotikati hrane.

Termometri Samo varni za uporabo v mikrovalovni pecici (termometri za meso in
sladkor).
Peki papir Uporabite kot pokrov za preprecevanje Skropljenja in ohranjanje vlage.

Materiali, ki se
Pripomocki

jih je treba izogibati pri uporabi mikrovalovne pecice
Opombe

Aluminijast pladenj

Lahko povzrodi iskrenje. Hrano prestavite v posodo, varno za uporabo
v mikrovalovni pecici.

Kartonska embalaza Lahko povzrodi iskrenje. Hrano prestavite v posodo, varno za uporabo
za hrano s kovinskim v mikrovalovni pecici.

roCajem

Kovinski pripomocki  Kovina &¢iti hrano pred mikrovalovno energijo. Kovinska obloga lahko

ali pripomocki
s kovinsko oblogo

povzroCi iskrenje.

Kovinske vezice

Lahko povzrocijo iskrenje in s tem pozar v pecici.

Papirnate vrecke

Lahko povzrocijo pozar v pecici.

Plasti¢na pena

Plasti¢na pena se lahko stopi ali kontaminira tekocino, ki je v njej,
ko je izpostavljena visoki temperaturi.

Les

Les se pri uporabi v mikrovalovni pecici posusi in se lahko razcepi ali
razpoka.
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POSTAVITEV PECICE

Imena delov pecice in dodatkov
Pecico in vse materiale vzemite iz Skatle in izpraznite prostor za peko. Pecica je opremljena

Z naslednjimi dodatki:

Stekleni pladenj 1
Sklop obroca vrtljivega podstavka 1
Navodila za uporabo

A

A) Upravljalna plos¢a

B) Gred vrtljivega podstavka

C) Sklop obroc¢a vrtljivega podstavka
D) Stekleni pladen;

E) Okno za opazovanje

F) Sklop vrat

G) Varnostni zaporni sistem

Namestitev vrtljivega podstavka

a.
Pesto (spodnja stran)
b.
Stekleni pladeni _&D
C.
=,

Gred vrtljivega
podstavka

Steklenega pladnja nikoli ne names¢ajte z zgornjo
stranjo navzdol. Stekleni pladenj ne sme biti nikoli
omejen.

Med kuhanjem je treba vedno uporabljati stekleni
pladenj in sklop obro€a vrtljivega podstavka.

Vso hrano in posode za hrano je treba pri kuhanju
vedno postaviti na stekleni pladen;.

Ce stekleni pladenj ali sklop obroga vrtljivega podstavka

servisni center.

Sklop obroca vrtljivega

podstavka
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Namestitev na pult

Odstranite ves embalazni material in dodatke.
Preverite, ali so na pecici morda prisotne
poskodbe, kot so vdolbine ali razbita vrata.
Ce je petica poskodovana, je ne namesdaijte.

Omarica: odstranite zasc¢itno folijo s povrSine
omarice mikrovalovne pecice.

Ne odstranjujte svetlo rjavega pokrova iz sljude,

ki je pritrjen na prostor za peko za zascito
magnetrona.

Namestitev

1. Izberite ravno povrsino,
ki zagotavlja dovolj odprtega
prostora za dovodne in/ali
odvodne odprtine.

(1) Najmanjsa viSina za
namestitev je 85 cm.

(2) Hrbtno povrsino naprave
je treba namesti ob steno.
Nad pecico pustite najmanj
30 cm razmika, med pecico
In sosednjimi stenami pa je
potreben najmanjsi razmik
20 cm.

(3) Ne odstranjujte nogic

z dna pecice.

(4) Blokiranje dovodnih
in/ali odvodnih odprtin lahko
poskoduje pecico.

(5) Pecico postavite €¢im dlje
od radia in televizije.

Delovanje mikrovalovne
pecice lahko povzroci
motnje na radijskem al
televizijskem sprejemniku.
2. Pecico prikljucite

v standardno vti¢nico za
gospodinjstvo. PrepriCajte
se, da sta napetost in
frekvenca enaki kot
napetost in frekvenca na
nalepki z nazivnimi
vrednostmi.

OPOZORILO: Pecice ne
namescajte nad kuhalno
plos€o ali drugo napravo,
ki proizvaja toploto. Ce je
pecica namescena blizu
vira toplote ali nad njim,
se lahko poskoduje in
garancija preneha veljati.
Dostopna

povrsina je

lahko med

delovanjem

vroca.
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DELOVANJE
Navodila za uporabo upravljalne plos¢e in funkcij
J \’\\
Mo¢
FEM.Low
Low 1.Mo¢ kuhanja nastavite tako, da gumb za
moc¢ zavrtite na Zeleno stopnjo.
2.Cas kuhanja nastavite tako, da gumb za
Casovnik zavrtite na Zeleni €as, kot je
opisano v vasem vodniku za kuhanje.
3.Mikrovalovna pecica samodejno zacne
kuhati, ko sta stopnja modi in ¢as
Casovnik nastavljena.
4.Po izteku ¢asa kuhanja se enota oglasi
in ustavi.
5.Ce enote ne uporabljate, vedno
nastavite ¢as na »0«.
Y )
Funkcija/mo¢ I1zhod Uporaba
Low 119 W Mehcanje sladoleda
Med. LOW. 231W Pocasno kuhanje juh, meh&anje masla ali odmrzovanje
(odmrzovanje)
Med. 385 W Enolonénica, riba
Med. High 539 W Riz, ribe, pis¢anec, mleto meso
Ponovno segrevanje, mleko, vretje vode, zelenjava,
. 700 W -
High pijaca

Pazite: Pri odstranjevanju hrane iz pecice se prepricajte, da je napajanje pecice
izklopljeno tako, da stikalo ¢asovnika zavrtite na 0 (nic).
Ce tega ne storite in mikrovalovna pegéica deluje brez hrane, lahko pride do
pregrevanja in poSkodbe magnetrona.
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Odpravljanje tezav

Obicajno

Mikrovalovna pecica moti

Ko mikrovalovna pecica deluje, lahko pride do motenj pri
radijskem in televizijskem sprejemu. Motnja je podobna

televizijski sprejem

To je obi¢ajno.

motnjam malih elektri¢nih naprav, kot so mesalnik,
sesalnik in elektricni ventilator.

Zatemnjena lu¢ pecice

Pri mikrovalovnem kuhanju z nizko mocjo lahko Iu¢ v pecici
postane medla. To je obi¢ajno.

zrak iz zraénikov

Kopicenje pare na vratih, vro¢

Pri kuhanju lahko iz hrane prihaja para. Vecina pare se
izloCi prek zracnikov. Nekaj pare pa se lahko nakopici na
hladnih mestih, kot so vrata pecice. To je obi¢ajno.

njej pa ni hrane.

Pecica se je nehote vklopila, v

nevarno.

Enota ne sme delovati brez hrane v njej. To je zelo

Tezava

Mozen vzrok

ResSitev

Pecice ni mogoce
zagnati.

(1)Napajalni kabel ni
¢vrsto prikljucen.

Izvlecite vti¢. Nato ga po 10
sekundah ponovno prikljucite.

(2)Vvarovalka je pregorela
ali se je sprozil
prekinjevalec

elektri¢nega tokokroga.

Zamenjajte varovalko ali
ponastavite prekinjevalec
elektricnega tokokroga (popravilo
opravi strokovno osebje nasega
podjetja)

(3)Tezave z vti¢nico.

Preskusite vti¢nico z drugimi
elektricnimi napravami.

Pecica se ne segreva.

(4) Vrata niso dobro zaprta.

Dobro zaprite vrata.

Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi iz leta 2013 (OEEO). OEEO vsebuje onesnazevalne snovi (ki lahko
negativno vplivajo na okolje) in osnovne elemente (ki jih je mogoCe ponovno
uporabiti). Pomembno je, da je OEEO obdelana s posebnimi postopki za pravilno

upostevati moramo zgolj nekaj osnovnih pravil:

odstranjevanje in odlaganje onesnazeval ter predelavo vseh materialov. Kot posa-
mezniki lahko pomembno vplivamo na to, da OEEO ne postane okoljska tezava;

- z OEEO ne smete ravnati kot z gospodinjskimi odpadki;

- OEEO je treba odpeljati v posebne zbirne centre, ki jih upravlja mestni svet ali registrirano podjetje.
V ve¢ drzavah imajo urejen prevzem kosovnih odpadkov iz gospodinjstev. Ob nakupu nove
naprave lahko staro oddate prodajalcu, ki ga je dolzan brezplaéno prevzeti po nacelu »staro za
novok, ¢e je nova oprema enake vrste in ima enake funkcije kot stara.
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Mikrowellenofen

BEDIENUNGSHANDBUCH

MODELL:CMW20SMW
CMW20SMB

Lesen Sie diese Anleitungen aufmerksam vor der
Verwendung Ihres Mikrowellenofens und bewahren
Sie sie sorgfaltig auf.

Wenn Sie diese Anleitungen befolgen, wird Ihnen Ihr Ofen viele
Jahre gute Dienste leisten.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNGEN
SORGFALTIG AUF



VORSICHTSMASSNAHMEN, UM EINE ZU
HOHE MIKROWELLENBELASTUNG ZU
VERHINDERN

(a) Versuchen Sie nicht, diesen Ofen mit offener Tur zu betrei-
ben, weil ein Betrieb bei offener Tur zu schadlicher Belastung

durch Mikrowellen fihren kann. Manipulieren Sie keinesfalls
die Sicherheitsverriegelungen oder entfernen Sie sie.

(b) Stellen Sie keinen Gegenstand zwischen die Vorderseite
des Ofens und die Tur und verhindern Sie, dass sich Schmutz
oder Reinigungsmittelreste auf den Dichtungsflachen
ansammeln.

(c) WARNUNG: Falls die Tur oder die Turdichtungen
beschadigt sein sollte, darf der Ofen erst wieder in Betrieb
genommen werden, nachdem er durch eine qualifizierte
Person repariert worden ist.

NACHTRAG

Wenn dieses Produkt nicht stets in einem sauberen Zustand
sein sollte, wird die Oberflache ggf. in Mitleidenschaft
gezogen, die Lebensdauer des Produktes verringert sich
und zudem konnen Gefahrensituationen herbeigefuhrt
werden.

Technische Daten

Modell: CMW20SMW / CMW20SMB
Nennspannung: 230 V~ 50 Hz
Nenneingangsleistung (Mikrowelle): 1050 W
Nennausgangsleistung (Mikrowelle): 700 W

Fassungsvermdgen des Ofens: 20L

Durchmesser Drehteller: @ 255 mm
AulRenabmessungen: 439,5x357,5x258,2mm
Nettogewicht: Ca. 10kg
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WICHTIGE SICHERHEITS- UND

WARNHINWEISE

Zum Schutz vor Feuer, elektrischem Schlag, Verletzungen

und Bestrahlung mit starker Mikrowellenenergie wahrend

der Verwendung des Produktes beachten Sie bitte die
folgenden grundsatzlichen Hinweise, einschlielich:

1. Lesen und beachten Sie die folgenden Hinweise:
,VORSICHTSMASSNAHMEN, UM EINE ZU HOHE
MIKROWELLENBELASTUNG ZU VERHINDERN.*

2. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und mangelndem Wissen benutzt werden, wenn diese in
die sichere Bedienung des Gerats eingewiesen wurden
oder beaufsichtigt werden und die damit verbundenen
Gefahren verstanden haben. Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung und Pflege darf nicht von
Kindern ohne Aufsicht erfolgen.

3. Bewahren Sie das Gerat und dessen Kabel aul3erhalb
der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

4. Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller oder von seinem Service-Mitarbeiter, oder
einer gleichwertig qualifizierten Person ausgetauscht
werden, um jegliches Risiko zu vermeiden.

5. WARNUNG: Vor dem Austauschen der Gluhbirne
prufen, ob das Gerat ausgeschaltet ist, um die Gefahr
von Stromschlagen zu vermeiden.

6. WARNUNG: Fur jede nicht geschulte Person ist es
gefahrlich, Kundendienst- oder Reparaturarbeiten
durchzuflhren, bei denen Abdeckungen entfernt werden
mussen, die vor der Mikrowellenbelastung schitzen.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

WARNUNG: Flussigkeiten oder andere Lebensmittel
durfen nicht in luftdicht verschlossenen Behaltern erhitzt
werden, weil sie explodieren konnen.

Behalten Sie den Ofen wegen der Entzindungsgefahr
im Auge, wenn Sie Lebensmittel in Kunststoff- oder
Papierbehaltern aufwarmen.

Verwenden Sie ausschliel3lich fur Mikrowellendfen
geeignete Utensilien.

Wenn Sie Rauch feststellen, schalten Sie das Gerat aus
oder ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie die
Ofentur geschlossen, um Flammen zu ersticken.

Die Erwarmung von Getranken durch Mikrowellen kann
zu verzogertem eruptivem Kochen fuhren, daher ist der
Behalter mit Sorgfalt zu behandeln.

Der Inhalt von Sauglingsflaschchen und Babyglaschen
sollte geruhrt oder geschuttelt werden und die
Temperatur sollte vor dem Verzehr kontrolliert werden,
um Verbrennungen zu vermeiden.

Eier in ihrer Schale und hartgekochte Eier sollten nicht in
Mikrowellenofen erhitzt werden, weil sie auch dann noch
explodieren kdnnen, wenn die Mikrowellenerhitzung
beendet wurde.

Der Ofen sollte regelmaliig gereinigt und samtliche
Lebensmittelreste entfernt werden.

Wird der Ofen nicht in einem sauberen Zustand
gehalten, kann dies zur Verschlechterung der
Oberflache fihren, was sich wiederum nachteilig auf die
Lebensdauer des Gerats auswirken und moglicherweise
zu einer gefahrlichen Situation fihren kdnnte.

Das Gerat nicht hinter einer Dekorture einbauen, um
Uberhitzen zu vermeiden. (Dies gilt nicht fiir Gerate mit
bereits vorhandener Dekorture.)
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,
25.

Verwenden Sie ausschliellich die fur diesen Ofen

empfohlene Temperatursonde (bei Ofen, die mit einem

Temperaturfihler ausgestattet sind).

Der Mikrowellenherd darf nur dann in einem Schrank

aufgestellt werden, wenn er in einem Schrank getestet

wurde.

Die Mikrowellenofen muss mit gedffneter Dekortur

betrieben werden (Ofen mit Dekortir).

Dieses Gerat ist ausschliellich fir den Hausgebrauch

und vergleichbare Verwendung bestimmt, wie:

- Personalkichen in Geschaften, Buros und anderen
Arbeitsumgebungen,

- fir die Nutzung durch Gaste in Hotels, Pensionen und
ahnlichen Unterklnften,

- landwirtschatftliche Betriebe,

- Bed & Breakfast (B&B)-Unterkiinfte.

Der Mikrowellenherd ist fur die Erwarmung von Speisen

und Getranken vorgesehen. Das Trocknen von

Lebensmitteln oder Kleidung sowie das Erwarmen von

Warmekissen, Hausschuhen, Schwammen, feuchten

Tuchern und Ahnlichem kann zu Verletzungs-,

Entzindungs- oder Brandgefahr fuhren.

Metallische Behalter fur Speisen und Getranke sind

beim Garen in der Mikrowelle nicht erlaubt.

Das Gerat darf nicht mit einem Dampfreiniger gereinigt

werden.

Das Gerat ist fir den freistehenden Betrieb vorgesehen.

Die Ruckwand des Gerats sollte an einer Wand stehen.

BITTE SORGFALTIG LESEN UND ZUM
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
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Reduzierung von Verletzungsrisiko — Erdung

der Installation
GEFAHR

Stromschlaggefahr: Bei
Beruhrung der Einbauteile
besteht die Gefahr von
schweren Verletzungen und
Lebensgefahr. Demontieren
Sie dieses Gerat nicht.

WARNUNG

Stromschlaggefahr: Eine nicht
fachgerechte Erdung kann
das Risiko von elektrischen
Schlagen mit sich bringen.
Verbinden Sie das Gerat
niemals mit einer Steckdose,
die nicht ordnungsgemalf

installiert wurde und geerdet ist.

Dieses Gerat muss geerdet
sein. Im Falle eines
Kurzschlusses reduziert die
Erdung das Risiko eines
Stromschlags, indem ein
Fluchtdraht flr den
elektrischen Strom
bereitgestellt wird. Dieser
Ofen ist mit einem Stromkabel
ausgestattet, das eine
Erdungsleitung und einen
Erdungsstift aufweist.

Der Stecker muss in eine
Wandsteckdose gesteckt
werden, die ordnungsgemalf

installiert wurde und geerdet
ist. Wenden Sie sich im Zweifel
hinsichtlich der ordnungs-
gemalen Erdung des Gerates
an einen Fachelektriker oder
an einen Experten. Verwenden
Sie ggf. ausschlieRlich ein
dreiadriges
Verlangerungskabel.

1. Das beiliegende kurze
Netzkabel verhindert Risiken
infolge von Verheddern in
oder Stolpern Uber ein
langeres Kabel.

2. Wenn ein langes Kabel
oder ein Verlangerungskabel
verwendet wird:

1) Die elektrische Leistung
des Kabels oder Verlange-
rungskabels muss zumindest
der elektrischen Leistung des
Gerates entsprechen.

2) Das Verlangerungskabel
muss ein geerdetes
dreiadriges Kabel sein.

3) Das lange Kabel muss so
verlegt werden, dass es nicht
Uber die Tisch- oder
Tresenkante herabhangt,

so dass Kinder daran ziehen
oder Personen daruber
stolpern konnten.



REINIGUNG

Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

1. Reinigen Sie den Garraum des Ofens mit einem leicht
angefeuchteten Tuch.

2. Reinigen Sie das Zubehor ganz normal mit Seifenwasser.
3. Der Turrahmen, die Dichtung und die angrenzenden Teile
mussen sorgfaltig mit einem feuchten Tuch gereinigt
werden, wenn sie verschmutzt sind.

4. Fur die Reinigung der Glasbestandteile der Ofentur keine

Scheuermaterialien oder scharfkantigen Metallschaber
verwenden, da diese die Oberflache zerkratzen und das

Glas zerspringen kann.

5. Tipp fur die Reinigung —

Einfaches Entfernen von

Lebensmittelrickstanden von Garraumwanden: Legen Sie
eine halbe Zitrone in eine Schale, geben Sie 300 ml Wasser
dazu und erwarmen Sie es bei voller Mikrowellenleistung
(100 %) 10 Minuten lang. Wischen Sie den Ofen mit einem
weichen, trockenen Tuch sauber.

UTENSILIEN
VORSICHT

Verletzungsgefahr

FUr jede nicht geschulte
Person ist es gefahrlich,
Kundendienst- oder
Reparaturarbeiten
durchzufuhren, bei
denen Abdeckungen
entfernt werden mussen,
die vor der
Mikrowellenbelastung
schitzen.

Weiterflihrende Informationen finden Sie unter ,Materialien,
die Sie in einem Mikrowellenofen verwenden bzw. nicht
verwenden kénnen®. Die Verwendung bestimmter nicht
metallischer Gegenstande ist fur Mikrowellendfen ggf. nicht
geeignet. Im Zweifel kdnnen Sie solche Gegenstande dem
folgenden Test unterziehen.

Test von Utensilien:

1.Fullen Sie einen mikrowellengeeigneten Behalter mit
einer Tasse kaltem Wasser (250 ml) und legen Sie den
entsprechenden Gegenstand dazu.

2.Kochen Sie das Wasser bei maximaler Leistung wahrend
einer (1) Minute.

3.Beriihren Sie den Gegenstand vorsichtig. Wenn der leere
Gegenstand warm ist, verwenden Sie ihn nicht in der
Mikrowelle.

4. Uberschreiten Sie die Kochdauer von einer (1) Minute nicht.
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Materialien, die Sie in einem Mikrowellenofen verwenden kbnnen

Utensilien

Anmerkungen

Bratgeschirr

Beachten Sie die Herstellerangaben. Der Boden des Bratgeschirrs muss
mindestens 5 mm vom Drehteller entfernt sein. Bei fehlerhafter Anwendung
kann der Drehteller beschadigt werden.

Essgeschirr

Nur mikrowellengeeignet. Beachten Sie die Herstellerangaben. Verwenden
Sie kein gerissenes oder angeschlagenes Geschirr.

Glasbehalter

Immer den Deckel abnehmen. Nur fir das Erwarmen von Lebensmittel
verwenden. Die meisten Glasbehalter sind nicht hitzebestandig und kénnen
zerspringen.

Glasgeschirr

Nur hitzebestandiges Glasgeschirr verwenden. Es darf keinen Metallrand
haben. Verwenden Sie kein gerissenes oder angeschlagenes Geschirr.

Mikrowellenbeutel

Beachten Sie die Herstellerangaben. Nicht mit einem Metallband
verschlieRen. Machen Sie Schlitze, damit der Dampf entweichen kann.

Pappteller und -
becher

Nur fur kurzfristiges Garen/Erwarmen verwenden. Wahrend des Garvorgangs
nicht unbeaufsichtigt lassen.

Papiertlicher

Abdecken wahrend des Aufwarmens von Lebensmitteln und fiir das
Aufsaugen von Fett. Nur fur kurzfristiges Garen unter Aufsicht.

Pergamentpapier

Als Abdeckung verwenden, um Spritzer zu vermeiden bzw. Einwickeln zum
Dampfen.

Kunststoff

Nur mikrowellengeeignet. Beachten Sie die Herstellerangaben. Mit der
Kennzeichnung ,mikrowellengeeignet”. Einige Kunststoffbehalter werden
weich, wahrend die Lebensmittel darin erwarmt werden. ,Kochbeutel* und
andere fest verschlossene Plastikbeutel sollten mit Schlitzen versehen,
durchstochen oder gemaR den Packungsangaben luftdurchldssig gemacht
werden.

Frischhaltefolie

Nur mikrowellengeeignet. Abdecken wahrend des Aufwarmens von
Lebensmittels, um die Feuchtigkeit zu bewahren. Die Frischhaltefolie darf
das Lebensmittel nicht berlhren.

Thermometer

Nur mikrowellengeeignet (Fleisch- und Zuckerthermometer)

Wachspapier

Als Abdeckung verwenden, um Spritzer zu vermeiden und um die
Feuchtigkeit zu bewahren.

Materialien, die nicht in die Mikrowelle durfen

Utensilien

Anmerkungen

Aluminiumschale

Kann sich wolben. Lebensmittel in mikrowellengeeignetes Geschirr geben.

Lebensmittelkarton

mit Metallgriff

Kann sich wolben. Lebensmittel in mikrowellengeeignetes Geschirr geben.

Utensilien aus Metall Metall schirmt Lebensmittel vor der Mikrowellenenergie ab. Metallrahmen

oder mit Metallrand.

kann sich wolben.

Metallverschlisse

Koénnen wolben und Feuer im Ofen verursachen.

Papierbeutel

Kdénnen Feuer im Ofen verursachen.

Schaumstoff

Schaumstoff kann schmelzen oder die darin befindlichen Lebensmittel bei
zu hoher Hitze kontaminieren.

Holz

Holz trocknet im Mikrowellenofen aus und es kann splittern oder reif3en.
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EINRICHTUNG IHRES OFENS

Bezeichnung von Ofenteilen und Zubehor

Nehmen Sie den Ofen und das gesamte Material aus dem Karton und aus dem
Garraum. lhr Ofen ist mit dem folgenden Zubehér ausgestattet:

Glasteller 1 A
Drehtellerring-Baugruppe 1

Bedienungshandbuch

=2
\
P

/ E D C B
\J A) Bedienfeld

G B) Drehtellerwelle
C) Drehtellerring-Baugruppe
D) Glasteller
E) Sichtfenster
F) Turbaugruppe
G) Sicherheitsverriegelungssystem

Drehteller-Montage

a. Den Drehteller aus Glas niemals umgekehrt
verwenden. Drehteller aus Glas darf niemals
blockiert werden.

b. Beijedem Garvorgang muissen immer sowohl der

Glasteller —( B Glasteller, als auch der Drehtellerring verwendet
D werden.

Nabe (Unterseite)

| c. Alle Lebensmittel und Lebensmittelbehalter missen
zum Garen immer auf den Glasteller gestellt werden.
d. Falls der Glasteller oder der Drehtellerring reien oder
brechen sollte, wenden Sie sich an ein autorisiertes
Servicecenter.

Drehtellerwelle

Drehtellerring-Baugruppe
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Einbau auf der Arbeitsplatte

Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial
und Zubehor. Untersuchen Sie den Ofen auf
Schaden wie Beulen oder eine zerbrochene Tiir.
Nicht einbauen, wenn der Ofen beschadigt ist.

Schrank: Entfernen Sie alle Schutzfolien, die sich
auf der Oberflache des Mikrowellengehauses
befinden.

Entfernen Sie nicht die hellbraune
Glimmerabdeckung, die zum Schutz des
Magnetrons an der Ofenkammer angebracht ist.

Installation

1. Wahlen Sie eine ebene
Flache, die genligend
Freiraum fur die Ansaug-
und/oder Auslassoffnungen
bietet.

(1) Die Mindestmontagehohe
betragt 85 cm.

(2) Die Ruckwand des Gerats
sollte an einer Wand stehen.
Lassen Sie einen
Mindestabstand von 30 cm
uber dem Ofen und einen
Mindestabstand von 20 cm
zwischen dem Ofen und den
angrenzenden Wanden.

(3) StellfuRe nicht vom Boden
des Gerats abnehmen.

(4) Das Blockieren der
Ansaug- und/oder
Auslassoffnungen kann den
Ofen beschadigen.

(5) Stellen Sie den Ofen so
weit wie moglich von Radios
und Fernsehgeraten entfernt
auf. Der Betrieb des Mikro-
wellenofens kann zu Stérungen
des Radio- oder Fernseh-
empfangs fuhren.

2. Schlieflen Sie den Ofen an
eine normale Haushalts-
steckdose an. Vergewissern
Sie sich, dass die Spannung
und die Frequenz mit der
Spannung und der Frequenz
auf dem Typenschild
Ubereinstimmen.

WARNUNG: Stellen Sie die
Mikrowelle nicht Gber einem
Herd oder einem anderen
Warme erzeugenden Gerat
auf. Wenn der Ofen in der
Nahe oder uber einer
Warmequelle installiert wird,
kann er beschadigt werden
und die Garantie erlischt.
Die

Zugangsflache

kann bei

Betrieb heil} SSS
werden.
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BETRIEB
Bedienfeld und Funktionen Betriebsanleitung
J \’\\
Leistung
FEM.Low
" 1.Zum Einstellen der Kochleistung drehen
oW Sie den Leistungsregler auf die gewlinschte
Stufe.
2.Stellen Sie die Garzeit ein, indem Sie den
Timer-Knopf auf die gewlinschte Zeit
gemaf der Anleitung fur das Garen von
Speisen drehen.
3.Der Mikrowellenherd beginnt automatisch
Timer mit dem Garvorgang, nachdem
Leistungsstufe und Zeit eingestellt wurden.
4.Nach Ablauf der Garzeit stoppt das Gerat
mit einem ,Gong".
5.Wenn das Gerat nicht benutzt wird, stellen
Sie die Zeit immer auf ,0".
1 /
Funktion/Leistung Ausgang Vorgang
Low 119W Eiscreme weich machen
Med. Low (Abtauen) |231W Suppeneintopf, Butter erweichen oder auftauen
Med. 385W Eintopf, Fisch
Med. High 539w Reis, Fisch, Huhn, Hackfleisch
High 700W Aufwarmen, Milch, Wasser kochen, Gemise, Getrank

Hinweis: Wenn Sie Speisen aus dem Ofen nehmen, vergewissern Sie sich, dass er
ausgeschaltet ist, indem Sie den Timerschalter auf 0 (Null) stellen.
Wird dies nicht beachtet und der Mikrowellenherd ohne Lebensmittel betrieben,
kann es zu einer Uberhitzung und Beschadigung des Magnetrons kommen.
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Fehlersuche

Normal

Mikrowelle - Stérung des
Fernsehempfangs

Das ist normal.

Wahrend des Betriebs der Mikrowelle kann der Radio- und
Fernsehempfang gestort sein. Diese Stérungen sind mit
jenen vergleichbar, die durch Elektrokleingerate verursacht
werden, wie Mixer, Staubsauger und elektrischem Fohn.

Ofenlicht schwach.

Beim Garen mit der Mikrowelle wird das Ofenlicht eventuell
dunkler. Das ist normal.

Dampfansammlung an der T,
heille Luft kommt aus den

Wahrend des Garens kann Dampf aus Lebensmitteln
austreten. Der meiste Dampf tritt aus den Liftungsoffnungen
aus. Er kann sich jedoch auf kiihlen Flachen bilden,

Luftungsofinungen. beispielsweise auf der Tur des Garers. Das ist normal.
Ofen ohne Lebensmittel im Es ist untersagt, den Ofen ohne Lebensmittel im Garraum
Garraum eingeschaltet. einzuschalten. Das ist sehr gefahrlich.
Mogliche
Problem Ursache Abhilfe

(1) Stromstecker nicht
richtig eingesteckt.

Ausstecken. Nach 10 Sekunden
wieder einstecken.

(2) Sicherung
durchgebrannt oder
Trennschalter ausgelst.

Der Ofen lasst sich nicht
einschalten.

Sicherung austauschen oder
Trennschalter zurlicksetzen
(Reparatur durch einen Techniker
unseres Unternehmens).

(3) Problem mit der
Steckdose.

Steckdose mit anderen elektrischen
Geraten prifen.

(4) Tur nicht richtig

Ofen heizt nicht. geschlossen.

Tur richtig schliefRen.

Dieses Elektrohaushaltsgerat ist in Einklang mit der EU-Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro-
und Elektronik-Altgerate (WEEE, Waste Electrical and Electronic Equipment 2013)
gekennzeichnet. Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten umweltschadigende Substanzen
(die ggf. eine negative Auswirkung auf die Umwelt haben) sowie (wiederverwendbare)
Grundelemente. Daher ist es wichtig, Elektro- und Elektronik-Altgerate spezifisch zu
B cntsorgen, um alle schadlichen Substanzen zu entfernen und wiederverwendbare Teile zu
recyceln. Verbraucher leisten einen wichtigen Beitrag, um zu gewahrleisten, dass Elektro-
und Elektronik-Altgerate nicht zu einem Umweltproblem werden. Halten Sie sich daher bitte

an die folgenden Grundregeln:

- Elektro- und Elektronik-Altgerate dirfen nicht mit dem normalen Hausmdill entsorgt werden.

- Elektro- und Elektronik-Altgerate miissen bei zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, die
von der Stadtverwaltung oder anderen zustandigen Stellen verwaltet werden.

In vielen Léndern wird firr die Entsorgung groer Elektro- und Elektronik-Altgerate ein Abholservice
angeboten. Beim Kauf eines neuen Gerats wird das alte vom Handler zuriickgenommen, der es kostenfrei
entsorgt, sofern das neue Gerat von einem ahnlichen Typ ist und die gleiche Funktion erfiillt wie das Alt gerat.
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Mikrodalga Firin

KULLANIM KILAVUZU

MODEL:CMW20SMW
CMW20SMB

Mikrodalga firininizi kullanmadan énce bu talimatlari

dikkatlice okuyun ve dikkatlice saklayin.
Talimatlar takip ederseniz, firininiz size uzun yillar iyi hizmet
sunacaktir.

BU TALIMATLARI DIKKATLICE SAKLAYIN



ASIRI MIKRODALGA ENERJISINE OLASI
MARUZIYETTEN KAGINMAK iGIN ONLEMLER

(a) Mikrodalga enerjisine zararli maruziyete neden
olabileceginden, bu firini kapagi agikken galigtirmaya
calismayin. Guvenlik kilitlerini kirmamak veya
kurcalamamak onemlidir.

(b) Firinin 6n yazu ile kapa@i arasina herhangi bir nesne
koymayin veya sizdirmazlik yuzeylerinde kir veya temizlik
maddesi kalintilarinin birikmesine izin vermeyin.

(c) UYARI: Kapak veya kapak contalari hasarliysa, yetkili bir
kisi tarafindan onarilana kadar firin calistirlmamaldir.

EK

Cihaz temiz durumda tutulmazsa, ylzeyi bozulabilir ve
cihazin kullanim 6mrunu etkileyebilir ve tehlikeli bir duruma
yol acgabilir.

Ozellikler

Model: CMW20SMW / CMW20SMB
Anma Gerilimi: 230V~ 50Hz

Nominal Girig Gucu (Mikrodalga): 1050 W

Nominal Cikis Glici (Mikrodalga): 700 W

Firin Kapasitesi: 20 L

Déner Tabla Capi: @255 mm

Dis boyutlar: 439,5x357,5x258,2mm

Net Agirhigr: Yaklasik 10 kg
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ONEMLIi GUVENLIK TALIMATLARI UYARISI
Cihazinizi kullanirken yangin, elektrik garpmasi, kisilerin

yaralanmasi veya asiri mikrodalga firin enerjisine maruz

kalma riskini azaltmak i¢in asagidakiler de dahil olmak Gzere

temel Onlemleri alin:

1. Bilgileri okuyun ve izleyin: "ASIRI MIKRODALGA
ENERJISINE OLASI MARUZIYETTEN KACINMAK iCiN
ONLEMLER".

2. Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri azalmig veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan, cihazin gtivenli bir
sekilde kullanimina iligkin gdzetim veya talimat verildiyse
ve icerdigi tehlikeleri anliyorlarsa kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi
yetiskin gozetimi olmadan ¢ocuklar tarafindan
yapilamaz.

3. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiguk ¢cocuklarin
erisemeyeceqgi bir yerde saklayin.

4. Besleme kablosu hasarliysa, bir tehlikeyi 6nlemek igin
uretici, servis acentesi veya benzer nitelikli kigiler
tarafindan degistirilmelidir.

5. UYARI: Elektrik carpmasi olasiligini onlemek igin
lambayi degistirmeden 6nce cihazin kapali oldugundan
emin olun.

6. UYARI: Mikrodalga enerjisine maruz kalmaya karsi
koruma saglayan bir kapagin ¢ikarilmasini igeren
herhangi bir servis veya onarim iglemini yetkili bir Kigi
disinda herhangi birinin yapmasi tehlikelidir.

7. UYARI: Sivilar ve diger yiyecekler, patlamaya meyilli
olduklari icin kapali kaplarda isitiimamalidir.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Yiyecekleri plastik veya kagit kaplarda isitirken, tutusma
olasiligi nedeniyle firina dikkat edin.

Yalnizca mikrodalga firinlarda kullanima uygun kaplari
kullanin.

Duman gikarsa, alevleri bastirmak igin cihazi kapatin
veya figini ¢ekin ve kapiyi kapali tutun.

iceceklerin mikrodalgada isitiimasi, kaynamanin
gecikmesine neden olabilir, bu nedenle kabi tutarken
dikkatli olunmalidir.

Biberonlarin ve bebek mamasi kavanozlarinin igerigi,
yanmalari onlemek igin tuketilmeden 6nce karistiriimali
veya calkalanmali ve sicakliklari kontrol edilmelidir.
Kabuklu yumurtalar ve butun olarak haglanmis
yumurtalar, mikrodalga i1sitma sona erdikten sonra bile
patlayabileceklerinden mikrodalga firinlarda
isitiimamalidir.

Firin duzenli olarak temizlenmeli ve yemek artiklari
temizlenmelidir.

Firinin temiz durumda tutulmamasi, cihazin 6Gmruna
olumsuz yonde etkileyebilecek ve muhtemelen tehlikeli
bir duruma yol agabilecek yuzeyin bozulmasina neden
olabilir.

Asiri 1Isinmayi dnlemek igin cihaz dekoratif bir kapinin
arkasina monte edilmemelidir. (Dekoratif kapili
cihazlarda bu gecerli degildir.)

Yalnizca bu firin icin 6nerilen sicaklik probunu kullanin.
(sicaklik algilama probu kullanma olanagi bulunan
firinlar icin.)

Mikrodalga firin, bir dolapta test edilmedikge bir dolaba
yerlestiriimemelidir.
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19.

20.

21.

22.

23.
24,
25.

Mikrodalga firin dekoratif kapi acikken ¢alistiriimalidir.

(dekoratif kapili firinlar igin.)

Bu cihaz, agsagidakiler gibi ev ve benzeri uygulamalarda

kullanilmak Uzere tasarlanmigtir:

- magazalar, ofisler ve diger ¢alisma ortamlarindaki
personel mutfak alanlari;

- oteller, moteller ve diger konut tipi ortamlardaki
musteriler tarafindan;

- ciftlik evleri;

- yatak ve kahvalti tipi ortamlar.

Mikrodalga firin yiyecek ve igcecekleri 1sitmak icin

tasarlanmistir. Yiyeceklerin veya giysilerin kurutulmasi

ve 1sitma pedlerinin, terliklerin, stingerlerin, nemli

bezlerin ve benzerlerinin isitilmasi yaralanma, tutusma

veya yangin riskine yol agabilir.

Mikrodalga ile pigirme sirasinda yiyecek ve igecekler igin

metalik kaplara izin verilmez.

Cihaz buharli temizleyici ile temizlenmemelidir.

Cihaz bagimsiz olarak kullaniimak Uzere tasarlanmigtir.

Cihazlarin arka yuzeyi duvara dayali olarak

yerlegtiriimelidir.

DIKKATLICE OKUYUN VE DAHA SONRA
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN
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Kisilerin Yaralanma Riskini Azaltmak icin

Topraklama Tesisati

TEHLIKE

Elektrik Carpmasi Tehlikesi
Bazi danhili bilesenlere
dokunmak ciddi kigisel
yaralanmalara veya 6lume
neden olabilir. Bu cihazi
pargalarina ayirmayin.

UYARI

Elektrik Carpmasi Tehlikesi
Topraklamanin yanlis
kullanilimasi elektrik
carpmasina neden olabilir.
Cihaz duzgun bir sekilde
kurulup topraklanana kadar
prize takmayin.

Bu cihaz topraklanmaldir.
Elektrik kisa devresi
durumunda topraklama,
elektrik akimi icin bir kagis
kablosu saglayarak elektrik
carpmasi riskini azaltir. Bu
cihaz, topraklama fisi olan
bir topraklama kablosuna
sahip bir kablo ile
donatiimistir. Fis, dogru
sekilde kurulmus ve
topraklanmis bir prize
takilmahdir. Topraklama
talimatlari tam olarak
anlasiimadiysa veya cihazin

uygun sekilde topraklanip
topraklanmadigina dair
suphe varsa kalifiye bir
elektrik¢i veya servis
elemanina danigin. Uzatma
kablosu kullaniimasi
gerekiyorsa, yalnizca 3 telli
bir uzatma kablosu kullanin.

1. Daha uzun bir kabloya
dolanma veya takilip disme
risklerini azaltmak igin kisa
bir gu¢ kaynag! kablosu
saglanmistir.

2. Uzun bir kablo seti veya
uzatma kablosu
kullaniliyorsa:

1) Kablo setinin veya
uzatma kablosunun igaretli
elektrik derecesi, en az
cihazin elektrik derecesi
kadar buyuk olmalidir.

2) Uzatma kablosu, toprakh
tip 3 telli bir kablo olmalidir.
3) Uzun kordon, ¢cocuklar
tarafindan cekilebilecegi
veya yanliglikla
devrilebilecegi tezgahin
veya masanin uzerinden
sarkmayacak sekilde
duzenlenmelidir.



TEMIZLEME

Cihazi gu¢ kaynagindan c¢ikardiginizdan emin olun.

1. Kullandiktan sonra firinin boslugunu hafif nemli bir bezle
temizleyin.

2. Aksesuarlari her zamanki gibi sabunlu suda temizleyin.
3. Kapak cercevesi ve contasi ve komsu parcgalar
kirlendiginde nemli bir bezle dikkatlice temizlenmelidir.

4. Firin kapagi camini temizlemek igin sert agindirici
temizleyiciler veya keskin metal kaziyicilar kullanmayin, ¢unku
bunlar yuzeyi gizebilir ve camin kirilimasina neden olabilir.

5. Temizleme ipucu --- Pisirilen yiyeceklerin temas
edebilecegi bosluk duvarlarinin daha kolay temizlenmesi
icin: Yarim limonu bir kaseye koyun, 300ml (1/2 pint) su
ekleyin ve %100 mikrodalga gucunde 10 dakika isitin. Firini
yumusak, kuru bir bezle silerek temizleyin.

MUTFAK
GEREGLERI
DIKKAT

Kisisel Yaralanma

Tehlikesi "Mikrodalga firinda kullanabileceginiz veya mikrodalga

Mikrodalga enerjisine finrnda kaginiimasi gereken malzemeler" konusundaki

talimatlara bakin. Mikrodalga igin kullaniimasi gtivenli
maruz kalmaya kars| rocerga le 9
olmayan bazi metalik olmayan mutfak esyalari

korunJa Saglayan bir olabilir. Slpheniz varsa, asagidaki prosediri
kapagln glkarllmasml izleyerek s6z konusu aleti test edebilirsiniz.
iceren herhangi bir servis

; R Gereg Testi:
Veya_ .On.al"l!'T'Il I$Iem|m 1.Mikrodalgaya uygun bir kabi 1 bardak soguk su
yetklll bir kl§| d|§|nda (250 ml) ile birlikte s6z konusu aletle doldurun.

i hirini 2.1 dakika boyunca maksimum guicte pisirin.
herhangl birinin yapmasi 3.Aleti dikkatlice hissedin. Bos kap sicaksa,

tehlikelidir. mikrodalgada pisirme i¢in kullanmayin.
4.1 dakikalik pisirme suresini agmayin.
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Mikrodalga firinda kullanabileceginiz malzemeler

Mutfak gerecleri  Notlar

Kizartma kabi Ureticinin talimatlarini izleyin. Kizartma kabinin alt kismi, déner tablanin
en az 3/16 in¢ (5 mm) tzerinde olmalidir. Yanlis kullanim doéner tablanin
kirilmasina neden olabilir.

Yemek takimi Yalnizca mikrodalgaya uygun. Ureticinin talimatlarini izleyin. Catlak veya

purizli tabaklar kullanmayin.

Cam kavanozlar

Her zaman kapagi ¢ikarin. Sadece yiyecekleri isinana kadar isitmak igin
kullanin. Cogu cam kavanoz isiya dayanikli degildir ve kirilabilir.

Zuccaciye Yalnizca istya dayanikli firin kaplari. Metalik slis olmadigindan emin
olun. Catlak veya purizli tabaklar kullanmayin.

Firin pisirme Ureticinin talimatlarini izleyin. Metal bag ile kapatmayin. Buharin

torbalari ¢cikmasina izin vermek igin kesikler olugturun.

Kagit tabaklar
ve bardaklar

Yalnizca kisa sureli pisirme/isinma igin kullanin. Pisirme sirasinda firini
gOzetimsiz birakmayin.

Kagit haviu Yeniden isitmak ve yagi emmek Uzere yiyecekleri ortmek igin kullanin.
Yalnizca kisa sureli pisirme igin gézetim altinda kullanin.

Parsdmen Sigramayi 6nlemek icin bir 6rtli veya buharda pisirmek icin bir sargi

kagidi olarak kullanin.

Plastik Yalnizca mikrodalgaya uygun. Ureticinin talimatlarini izleyin. "Mikrodalgaya

Uygun" olarak etiketlenmelidir. Bazi plastik kaplar icindeki yiyecekler
iIsindikga yumusar. "Kaynatma torbalar" ve sikica kapatiimis plastik
torbalar, paketin belirttigi sekilde kesilmeli, delinmeli veya
havalandiriimalidir.

Plastik ambalaj

Yalnizca mikrodalgaya uygun. Nemi korumak icin pisirme sirasinda
yiyecekleri drtmek igin kullanin. Plastik ambalajin yiyeceklere
dokunmasina izin vermeyin.

Termometreler

Yalnizca mikrodalgaya uygun (et ve seker termometreleri).

Balmumu kagit

Sigramayi 6nlemek ve nemi tutmak igin 6rtl olarak kullanin.

Mikrodalga firinda kaginilmasi gereken malzemeler

Mutfak gerecleri

Notlar

Aliminyum tepsi

Kivilcim olusumuna neden olabilir. Yiyecekleri mikrodalgaya dayanikli
bir kaba aktarin.

Metal sapli gida
kartonu

Kivilcim olusumuna neden olabilir. Yiyecekleri mikrodalgaya dayanikli
bir kaba aktarin.

Metal veya metalle

suslenmis mutfak
geregleri

Metal, yiyecekleri mikrodalga enerjisinden korur. Metal siis kivilcim
olusumuna neden olabilir.

Metal torba baglari

Kivilcim olusumuna ve firinda yangina neden olabilir.

Kagit Torbalar

Firinda yangina neden olabilir.

Plastik kdplk

Plastik kopuk, yiksek sicakliga maruz kaldiginda eriyebilir veya
icindeki siviyi kirletebilir.

Ahsap

Ahsap mikrodalga firinda kullanildiginda kurur ve boliinebilir veya
catlayabilir.
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FIRININIZI KURMA

Firin Parga ve Aksesuarlarinin isimleri
Firini ve tim malzemeleri kartondan ve firin boslugundan ¢ikarin. Firininiz agagidaki

aksesuarlarla birlikte gelir:

Cam tepsi 1 A
Doner tabla halkasi tertibati 1

Kullanim Kilavuzu

R S
_ [ 1\
/ E D C B
\J A) Kumanda paneli
G B) Déner tabla mili
C) Doner tabla halkasi tertibati
D) Cam tepsi

E) Gozlem penceresi
F) Kapi montaji
G) Guvenlik kilitteme sistemi

Doner Tabla Kurulumu

a. Cam tepsiyi asla bas asagi yerlestirmeyin. Cam tepsi
asla kisittanmamalidir.
b. Pisirme sirasinda her zaman hem cam tepsi hem de
doner tabak takimi kullaniimahdir.
Cam tepsi —(\ B c. Tum yiyecekler ve yiyecek kaplari, pigirme igin her
—_—— zaman cam tepsiye yerlestirilir.
| d. Cam tepsi veya dbner tabla halkasi grubu gatlarsa
veya kirilirsa, size en yakin yetkili servis merkeziyle
iletisime gegin.

Hub (alt taraf)

Doner tabla mili ——

Doner tabla
halkasi tertibati
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Tezgah Kurulumu

Tum ambalaj malzemelerini ve
aksesuarlari ¢ikarin. Firini ezik veya kirik
kapi gibi herhangi bir hasar acisindan
inceleyin. Firin hasarliysa kurmayin.

Dolap: Mikrodalga firin dolabi yiizeyinde
bulunan koruyucu filmi ¢ikarin.
Magnetronu korumak igin firin bosluguna
takili olan agik kahverengi Mika kapagini
cikarmayin.

Kurulum

1. Giris ve/veya cikis
havalandirmalari i¢in yeterli
aclk alan saglayan duz bir
yuzey segcin.

(1) Minimum kurulum
yuksekligi 85 cm'dir.

(2) Cihazin7 arka yUzeyi bir
duvara karsi
yerlestirilmelidir.

Firinin Gzerinde minimum
30 cm bosluk birakin, firin
ile bitisik duvarlar arasinda
minimum 20 cm bosluk
olmalidir.

(3) Ayaklari firinin altindan
cikarmayin.

(4) Girig ve/veya c¢ikis
acikliklarinin kapatiimasi
firina zarar verebilir.

(5) Firini radyo ve televi-
zyondan mumkun oldugunca
uzaga yerlestirin. Mikrodalga
firinin ¢calismasi, radyo veya
TV yayininizin alinmasinda
parazite neden olabilir.

2. Firininizi standart bir ev
prizine takin. Voltaj ve
frekansin, derecelendirme
etiketindeki voltaj ve
frekansla ayni oldugundan
emin olun.

UYARI: Firini bir ocak veya
diger 1s1 Ureten cihazlarin
uzerine kurmayin. Bir isi
kaynaginin yakinina veya
Uzerine kurulursa firin hasar
gorebilir ve garanti gegersiz
olur.

Erisilebilir

yuzey

calisma

sirasinda

sicak

olabilir.
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CALISTIRMA
Kontrol Paneli ve Ozellikler Calistirma Talimatlar
J \’\\
Glg
M.High
High 1.Gu¢ digmesini istenilen seviyeye
cevirerek pisirme guctnid ayarlamak igin.
2.Yemek pisirme rehberinize gére
zamanlayici dugmesini istediginiz
zamana gevirerek pisirme suresini
ayarlamak igin.
3.Glg¢ seviyesi ve zaman ayarlandiktan
sonra mikrodalga firin otomatik olarak
Zalma”‘ pisirmeye baslayacaktir.
ayiel 4.Pigirme suresi dolduktan sonra Unite
durmak igin "otecektir".
5.Unite kullanimda degilse, zamani her
zaman "0" olarak ayarlayin.
- )
islev/Giig Cikis Uygulama
Low 119W Dondurmay! yumusatin
Med. Low . o _—
(Buz Cézme) 231W Corba gliveg, tereyagini yumusatin veya buzunu ¢6ziin
Med. 385W Glveg, balik
Med. High 539w Piring, balik, tavuk, kiyma
High 700W Tekrar I1sitma, sut, kaynatma suyu, sebzeler, icecek

Aciklama: Firindan yiyecek ¢ikarirken, zamanlayici digmesini O (sifir) konumuna
getirerek firinin giictiniin kapali oldugundan emin olun.
Bunu yapmamak ve mikrodalga firini iginde yiyecek olmadan calistirmak,
magnetronun asiri Isinmasina ve hasar gérmesine neden olabilir.
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Sorun giderme

Normal
Mikrodalga firin galigirken radyo ve TV alimi engellenebilir.
Mikrodalga firin TV alimini Mikser, elektrikli stiptrge ve elektrikli fan gibi kiigiik
engelliyor elektrikli cihazlarin parazitine benzer.
Bu normaldir.
o Dusuk glicte mikrodalgada pisirmede firin 1131 los olabilir.
Los firn 151G Bu normaldir.
Kapida biriken buhar, Pisirme sirasinda yiyeceklerden buhar ¢ikabilir. Cogu
havalandirma deliklerinden havalandirmadan gikacaktir. Ancak bazilari firin kapagi
sicak hava gibi serin yerde birikebilir. Bu normaldir.
Finn yanhslikla icinde yiyecek Unitenin iginde yiyecek olmadan calistirimasi yasaktir.
yokken calismaya basladi. Cok tehlikelidir.
Sorun Muhtemel neden Cozum
(1)Gug kablosu sikica Fisi gekin. Ardindan 10 saniye
takilmamis. sonra tekrar takin.
Sigortay! degistirin veya devre
Firin baglatilamiyor. (2)Sigorta at!ypr veya kesiciyi sifirlayin (onar]ml firmamizin
devre kesici galigiyor. profesyonel personeli tarafindan
yapilir)
(3)Prizde sorun. Pr|_2| diger elektrikli cihazlarla test
edin.
Finn isitmiyor. (4)Kapi iyi kapatiimamis. Kapiyi iyi kapatin.

Bu cihaz, elektrikli ve elektronik cihazlar ile ilgili Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman
(AEEE) Dizenlemeleri 2013’e yonelik 2012/19/EU sayili Avrupa Y&nergesine uygun
olarak etiketlenmistir. AEEE hem kirletici maddeleri (¢cevre lizerinde olumsuz etkisi
olabilecek) hem de temel elementleri (yeniden kullanilabilecek) igerir. AEEE'nin kirle-
ticileri dogru sekilde uzaklastirmak ve bertaraf etmek ve tim malzemeleri geri kazanmak
icin 6zel islemlerden gegmesi 6nemlidir. Bireyler, AEEE'nin bir ¢evre sorunu haline
gelmemesini saglamada 6énemli bir rol oynayabilir; birkag temel kurala uymak 6nemlidir:
- AEEE evsel atik olarak muamele gérmemelidir;

- AEEE, belediye meclisi veya tescilli bir sirket tarafindan yonetilen 6zel toplama alanlarina
gotardlmelidir.

Birgok ulkede, buylik AEEE'ler i¢in yerel toplama hizmetleri mevcut olabilir. Yeni bir cihaz satin
aldidinizda, eski cihaz saticiya iade edilebilir ve satici, ancak cihaz esdeger tipte oldugu ve satin
alinan cihazla ayni iglevlere sahip oldugu siirece bunu bir defaya mahsus olarak ucretsiz olarak
kabul etmelidir.
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MikpoxBunboBa niy

IHCTPYKLUIA 3 EKCMNYATALI

MOAEJIb: CMW20SMW
CMW20SMB

YBaXHO NpoynTanTe Ui iHCTPYKLIii nepea noYyaTKom
KOPMUCTYBaHHA MIKpOXBUNbLOBOI Nivy4to Ta 36epiranre ix.
Akwo Bm Byaete OTpUMYBATUCS IHCTPYKLIK, Balla Niv HagiiHO
CNyXnTnumMe Bam nNpoTarom 6aratbOx pokiB.

BEPEXITb LI IHCTPYKLII!



3ACTEPEXEHHS LLIOAO MOXIMBOIO _
BMAMBY HAOMIPHOI MIKPOXBWUIbOBOI
EHEPI

(a) He HamaranTecs BUKOPMUCTOBYBATU L0 MiY 3 BiQYMHEHUMN
ABepusaTaMu, OCKiNbKY Lie MOXe NPU3BECTH A0 LUKIANIMBOro
BMIMBY MiKPOXBUNBLOBOI eHeprii. Baxnneo He nopyllysaTu
cuctemy 3anobikHoro 6nokyBaHHs Ta He BTpy4yaTtucs B ii poboTy.

(b) He knagiTb >xo4Hi NnpeamMeTy M NnepeaHbOo NOBEPXHEID MNedi
Ta aepusatamu. CTexTe 3a TUM, LWO6 Ha yLLiNbHIOBANbHUX
NOBEPXHAX HE HakonuyyBaBca 6pya abo 3anuikm 3acoby ans
YULLEHHSA.

(c) MOMNEPEIXEHHA: akwo aBepusita abo IXHE yLLiNbHEHHSA
MOLLKOAXXEHO, 3aDOPOHEHO eKcnryaTyBaTK MiYv, AOMOKN Ti
He BiJPEMOHTYE KOMMETEHTHUI (haxiBeLlb.

AOOATKOBO

AKLLO He nigTpMMyBaTU HaNeXHy YMCTOTY NPUCTPOLO, CTaH NOro
NOBEpXHi Moxe noripwmntncs. Lle moxxe HeraTMBHO BNAIMHYTU Ha
TpuBanicTb CNy6u NpUCTpoo 1 NpU3BeCT 40 Hebe3neyHol
cuTyadii.

TexHiYHi XapakTepuCTUKK

Mopgenb CMW20SMW/CMW20SMB
HomiHanbHa Hanpyra: 230B,~50Ty
oy ™ | 205080

e oo™ | To0er

O6'em neui: 20n

[JiameTp noBOpPOTHOI Taui: @ 255 mm

30BHiLLHI po3mipu: 439,5 x 357,5 x 258,2 mm
Bara HeTTO: npuon. 10 kr
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BAXIUBI IHCTPYKL|IT 3 TEXHIKW BE3MEKU
o6 3MEeHWNTN pU3MK BUHUKHEHHS NOXEXi, YpaKeHHSs
enekTPU4YHMM CTPyMOM, TpaBMyBaHHs ntogen abo Bnnmey
HaOMIPHOI eHeprii MiIKpOXBMNBbOBOI NeYi Nig Yac BUKOPUCTAHHS
npunagy, AOTPUMYNTECS OCHOBHMX 3anobibkHMX 3ax0AiB, 3okpemMa
TaKuXx:

1.

[MpounTanTe cneuianbHi 3acCTepexxeHHs Ta 4OTPUMynTecs ix:
«3ACTEPEXEHHA WOOO MOXITMBOIO BBy
HAOMIPHOI MIKPOXBWUNbLOBOI EHEPIIi»

Llen npunag moxe BUKOPUCTOBYBATUCA OiTbMU BIKOM 8 pOKiB
i CTapwmmK, a Takox ocobamm 3 obmexeHnmMmn isnyHnMu,
CEHCOPHMMW N PO3YMOBUMU MOXITMBOCTSIMW, HELOCTaTHIM
AOCBIOOM i 3HAHHAMM 3a YMOBMW, LLIO BOHM NepebyBatoThb nig
HanNeXXHUM Harnsgom abo NPOIHCTPYKTOBAHI LWOAO0 NOPSAKY
6e3neyHoro KOpUCTyBaHHSA NPUIagoM Ta YCBIAOMIIOKTb
noB’a3aHi 3 unum Hebesnekn. He nossonsanTe Aitam rpatucs
3 npunagoM. [litTam 3abopoOHEHO NPOBOAUTU OUULLEHHS

M KopuCTyBaLbke ob6cnyroByBaHHs npunagy 6es3 Harnsay.
36epirante npunag Ta Noro LWHyp Y Micui, HegOCTyNnHOMY
Ans JiTen BikOM 0 8 poKiB.

Y pasi NOWKOMKEHHST KABento XXMBMEHHS ANs YHUKHEHHS
MOXNMBOI HebGe3nekn Noro 3aMmiHy Mae NPOBOAMTM BUPOBHWUK,
Noro cepsicHUI NpeacTaBHMK abo ocobu 3 noAibHo
KBanigikaieto.

MOMNMEPEIKEHHA: nepen 3amiHOKO NamMnoYkn NepecsigviTbes,
LLIO NpMnag BUMKHEHO, W06 YHUKHYTU MOXIMBOIO YpaXKeHHS
eNeKTPUYHMUM CTPYMOM.

MOMNEPEIXKEHHA: ona 6yab-koro, OKpiM KOMMNETEHTHOrO
daxius, Hebe3nevyHo BUKOHyBaTK Byab-aki onepadii

3 obcnyroByBaHHA abo peMOHTY npunagy, Wwo nepeabadyaroTb
3HATTS KPULLKK, FKa 3axuLae Bifg BNIMBY MIKPOXBUITbOBOT
eHepril.

MOMNEPEOXXEHHA: He posirpiBanTe pigki Ta iHWI NpoayKTn
Xap4yBaHHSA B repMEeTUYHUX KOHTENHEepaXx, OCKISTbKN BOHM
MOXYTb BUBYXHYTMW.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Mig yac HarpiBaHHSA DXi B NfiacTMkoBmx abo nanepoBumx
EMHOCTAX HENEPEPBHO CTEXTE 3a Niv4to Yepes Hebesneky
3aiMaHHS.

BukopucTtoBynTe nuwie nocya, CXxsaneHum ans BUKOPUCTaHHS
B MIiKPOXBUSTbOBUX Neyvax.

Mpn nosiBi oMMy BUMKHITL Npunag abo Big'eqHanTe Noro Big
MepeXi XMBMNEHHS Ta TpUManTe ABepusaTa 3a4nHEeHNMU, LWob
YHUKHYTU NPUTOKY MOBITPA 4O NOMyM'si.

MikpoxBrnboBe HarpiBaHHS1 HAaNOIB MOXe NPU3BeCcTU A0
HaOLWBWOKOrO 3aKUNaHHSA PianuHN, TOMy HEOBXiaHO
AoTpuMyBaTUcst 06epeXHOCTI NpU HarpiBaHHI BiANOBIgHMX
EMHOCTEMN.

BwmicT nndawok Ta 6aHoK 3 AUTAYMM XapvyBaHHAM Chif
nepemiwlysaTn abo CTpyLLyBaTh, a TaKOX NepeBipsaTy
TemnepaTypy nepea roayBaHHAM, WO6 YHUKHY TN OnNiKiB.

He cnig HarpiBaT B MiKpOXBUNBLOBUX Nevax anus

B LLUKapanyni Ta uini BapeHi anus, OCKiNbKM BOHU MOXYTb
BUOYXHYTM HaBITb MiCNsA 3aKiHYEHHSA MIKPOXBUITbOBOIO
HarpiBaHHs1.

iy cnig perynapHo 4YncTmTK, 30Kpema Big 6yab-saKnx
3anuLLKIB Xap4yoBUX NPOOYKTIB.

3abpyaHEeHHs neYi MoXe NPU3BECTM A0 NOTipLUEHHS CTaHy
MOBEPXHI, LLIO MOXEe HEraTUBHO BMSIMHYTU HA TEPMIH Cnyx6u
npuvnagy Ta npu3BecTn Ao Hebe3neyHoi cuTyadii.
3abopoHeHO BCTaHOBMNIOBATU Npuniag 3a 4eKOpaTUBHUMU
ABepUSTaMu, OCKISTbKM Lie MOXe NpU3BeCTU A0 NeperpiBaHHS.
(e He cTocyeTbca Npunagis 3 4eKopaTUBHUMU ABEPLSATAMM.)
BukopuctoBynTe Tinbku TemnepaTtypHi 30HAWN, CXBaneHi Ans
uyiel nevi. (CtocyeTbecs neyemn, KOHCTPYKLUIA SKMX AoMnycKae
BMKOPUCTaHHA 30H4a A5 BUSHAYEHHA TemnepaTtypu.)
BcTtaHoBNeHHA MiKpOXBUITbOBOI Nevi B crewianbHin wadgi
AO0NYyCKaeTbCA nuLe 3a yMOBMU, Lo 1T poboTy BUNpobyBaHO

B UiX wadi.
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19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.

MikpoxBunboBa niyv NOBUHHA NpauoBaTh 3 BigYMHEHUMU

AEeKOpaTUBHUMU ABepuaTamu (418 nevyen 3 Takmmm

AsepusaTamn).

Llen npunag npusHadeHnin onsa BUKOPUCTaHHA B NOBYTi Ta

noAibHMx cepax 3acToCyBaHHS, SK-OT:

- KYXOHHUMX 30Hax nepcoHany B MarasuHax, odicax Ta iHwmux
pobounx cepegoBuLLaXx;

- KNiEHTaMK1 B rotTensx, MoOTensax Ta iHWnX cepenoBuLLax
XWTNOBOrO TUNY;

- rocnofapcbkmx byamHkax;

- cepeaoBuLLAax TUMY «HOYIBNSA N CHIOAHOKY.

MikpoxBmnboBa M4 Npu3HaveHa a5 HarpiBaHHA Xi Ta

HanoiB. CyLWiHHA DKi abo oasry, a TakoX HarpiBaHHs TeNsmx

NoAYyLLUOK, KanuiB, rybok, BOMOrMx TKaHWH i NogidbHMX npeameTis

MOXXe NPU3BECTU A0 TPaBMYBaHHS, 3aiMaHHsA abo Noxexi.

[Mig yac NpUroTyBaHHS B MIKPOXBUIBbOBIN NeYi He J03BONAETLCA

BUKOPUCTOBYBATW MeTaneBi KOHTENHEPU N9 NPOAYKTIB

XapyyBaHHSA Ta HanoiB..

Mpunag He cnig YACTUTK 3a 4ONOMOroK NAapPOOYMNCHUKA.

Mpynag npusHavyeHo ANs BUKOPUCTAHHS OKPEMO Bifl iHLINX

NPUCTPOIB.

3aaHs NoBepxHA Npunagy NoBMHHA po3TalloByBaTmca 6ins

CTiHW.

YBAXHO NMPOYUTAUTE TA 3BEPIFTAUTE LI

IHCTPYKUIT ANA NOAANbLUOIO BUKOPUCTAHHHA
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3HMXKEHHA PU3UKY TPpaBMyBaHHSA OCi0,
LLIO BCTAHOBMOKOTL 3a3eMJ1IeHHSA

HEBE3MNEKA!

Hebesneka ypakeHHs
eneKkTPUYHUM CTPYMOM: OOTUK
00 OesKUX BHYTPILLHIX
KOMMOHEHTIB Npunagy Moxe
NPU3BECTM A0 CEPNO3HUX
TpaBM abo cmepTi.

He pos3buparite uen npunaga.

NMONEPEAXEHHA

Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM:
HenpasuibHEe 3aCTOCYBaHHA
3a3eMIIEHHSI MOXe NPU3BECTU
00 YPaXXeHHS1 eNnekTpUYHUM
ctpymowm. lig'egHynTe npunag
[0 PO3EeTKN BUKIHOYHO Nicns
TOro, siK horo 6yae HanexHum
YMHOM BCTAHOBJIEHO Ta
3a3eMIieHo.

Llen npunag noBuHeH 6yTun
3a3emrneHun. Y pasi KopoTkoro
3aMUKaHHSA 3a3eMJIEHHSA
3MEHLLYE PU3NK YPaKEHHS
enekTPU4YHUM CTPYMOM,
HagakuuM NPOBIAHUK ANs
6e3neyHoro BUTOKY
€MNEKTPUYHOro CTPyMy.

Llen npunag obnagHaHum
LLIHYPOM, LLIO Ma€
3a3eMJSIH0YMI MPOBIAHUK

i3 323eMH0KYO0 BUSTKOHO.
LWrtencenb cnig nig'eaHyBaTu
A0 HaNeXHUM YMHOM
BCTAHOBNEHOI Ta 3a3eMIeHOI

PO3eTKN. AKLLO IHCTPYKLIT i3
3a3eMIIeHHA He 3pOo3yMini
NOBHO Mipoto abo SKLLO BU
CyMHiBaeTecs LWoao Toro,

4Yn Npunag HaneXXHUM YNHOM
3a3eMrieHnn, NPOKOHCYb-
TynhTeca 3 kBanigikoBaHUM
€neKTpMKOM abo MancTpom.
Akwo HeobxigHO ckopucTaTucs
nogoBXyBayeMm, BUKOPUCTO-
BynTE nuwie 3-npoBigHUKOBUI
noaoBXyBau.

1. KOpOTKUI LLHYP XNBJIEHHA
nepenbavyeHnin ons 3HWKEHHS
pU3uKiB YHacnigok
3annyTyBaHHs B LWHYpPi abo
CMOTUKaHHS Yepes HbOro.

2. AKL0 BUKOPUCTOBYETHLCS
AOBIMN LUHYPOBUW KOMMMEKT
abo nogosxyBau:

1) 3a3Ha4veHi HOMiHanbHi
XapaKTepUCTMKM LLHYPOBOIo
Komnnekty abo nogosxysaya
NOBWHHI ByTN HE MEHLWNMMU,
HXX HOMiIHanNbHi eNeKTpUYHi
XapaKkTepucTuku npunagy.

2) NopoexyBay NOBUHEH BYTK
3-NpoBigHWKOBUM LLUHYPOM
3a3eMI0BaribHOro TUMy.

3) MogoBxeHui LWHYp
NMOBMHEH NponsaraTu Tak, Wwob
BiH HE 3BUCAaB 3i CTiNbHUL, | HE
cTBOptoBaB Hebesneky HaTary
N nepeyensieHHs Yyepes HbOoro
ans aiten.



O4YULLEHHA

O60B'A3K0BO Big'egHaNTe Npunag Big AXepena XUBMNEHHS.

1. Micnga BUKOpUCTaHHSA Nedi NpoTpITh 1T BHYTPILLHIA NPOCTip
3rerka 3BO1I0XKEHOK raH4ipKOLo.

2. Oumnwynte gonomikHe npunagasa 3BU4HMM crnocobom

Y MUNbHIN BO4i.

3. Y pasi 3abpyaHeHH pamun ABEPLUAT, YLLINBHEHHSA Ta NPUNErmmnx
aetanen ix cnig peTtesibHO o4vnLLaTy BOMOIOK raHyipKoto.

4. He BMKOPUCTOBYWNTE XOPCTKI abpa3unBHi 3acobu aAnsa YnLLEHHS
abo rocTpi MmeTaneBi CKpeOKM ANst OYULLIEHHS CKa ABEPUAT neui,
OCKISTbKM BOHWN MOXYTb nogpsinaTii NOBEPXHIO, LLO MOXe
NpU3BECTU OO po3bUTTA ckna.

5. MNMopaga Wwoao o4nLWEeHHs: An4 Serworo O4nLLEHHA BHYTPILLHIX

CTIHOK, Ha SIKMX MOXe 3anuLiaTncs ka: NoknagiTe NOMoOBUHY
numoHa B mucky, gogante 300 mn (1/2 niHTK) BOAM i rpinTe
mMucky npotarom 10 xBunuH Ha 100 % MOTYXHOCTI MIKPOXBWIb.
MpoTpiTh NiY YNCTOI M'AKOK CYXOK TKaHUHOLO.

nocya
OBEPEXHO!

Hebe3neka TpaBMyBaHHA
nogen

ans 6yab-Koro, okpim
KOMMNETEeHTHOro daxisus,
Heb6e3ne4yHo BMKOHYBaTH
Oyab-ski onepauii

3 ob6cnyroByBaHHst abo
PEMOHTY npunaay, wo
nepegbayatoTb 3HATTS
KPULLIKK, siKa 3axuLLae Big
BMSMBY MiKPOXBUIbOBOI
eHepril.

.. iHCTpyKUito B po3dini «MaTepianu, ski MOXHa
BMKOPVCTOBYBATU B MiKPOXBUILOBIN Nevi abo sikux cnig
yHUKaTu». [eBHUIN HemeTaneBun nocyg Moxe byTu
Hebe3nevyHVM Anst BUKOPUCTaHHSA B MiKpOXBUIIbOBIN Neui.
AKLWO BM CyMHIBaeTeCs, MOXeTe NepeBipuTH BiANOBIAHNNA
nocya, sik ON1caHo HUKYe.

BunpobyBaHHs nocyay:

1.HanuiTte B KOHTENHEP, NPUAATHUA ANS BUKOPUCTaHHS
B MiKpOXBUIIbOBIN Nedi, 1 YaluKy xonofHoi Boau (250 mn)
Ta nocTtasTe nopsfg nocyn, kK1 crif nepesipuTn.

2.3anycTiTb NPUroTyBaHHA Ha MaKCUMarlbHil MOTYXKHOCTI
npoTsarom 1 XBUAMHMN.

3.006epexHO TOpPKHITbCSA nocyay. AKLOo NOPOXKHI nocyn
Tennumn, He BUKOPUCTOBYWTE NOro ANs NPUrOTYBaHHS iXKi
B MiKPOXBUIbOBIN nevi.

4.He nepeBuLLyTE Yac NPUroTyBaHHA B 1 XBUMNUHY.
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Martepianu, siki MOXXHa BUKOPMUCTOBYBATU B MiKPOXBUITLOBIN nevi

Mocyn

MpumiTkM

Macep

[oTpumyiTech iHCTPYKUi BUpOOHUKA. HKHA YacTuHa nacepy noBuHHa ByTu
Ha BUCOTI LWoHavMeHLwwe 5 Mm (3/16 Atonma) Hag NoBOPOTHO TaLeto.
HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHSI MOXe NPU3BECTY A0 MOSIOMKM NMOBOPOTHOI Tauli.

Cronosuii nocyq

Tinbkn BUpobu, cxBaneHi Ans MiKpoXBUNbLOBUX neven. [JoTpumynTech
iHCTPYKLUiN BUpobHuKka. He BUkopuctoByinTe poaTpickaHuii abo 6utui nocya.

CknisiHi 6aHkK

3aBxau 3HiManTe KpuLLKy. BukopuctoByiTe Tinbkv Ans posirpiBaHHs i, MOKM
BOHA He CTaHe Tennot. binbLiCTb CKNSAHNX BaHOK He >XapOMILIHI I MOXYTb
po3TpickyBaTUCS.

CknsiHvn nocyp,

TinbKkn TEPMOCTIVKWI NOCYA, CXBaNEHWUN Ans MiKpOXBUITbOBUX NeYei.
MepekoHaviTecs, WO NOCYA He Mae MeTaneBoro 034006MeHHs.
He BukopuctoByiTe po3TpickaHuii abo 61UTnin nocya.

Miweykn ons

HoTpumyiitech iHCTPyKUil BUpobHUKa. He 3akpuBaiTe ix meTanesumu

NpUroTyBaHHsA 3atuckadamu. 3pobiTh LLiNMHW ANS BUXOAY napu.

i B neui

Maneposi Tapinku BukoprcTOBYITE NKLLE AN KOPOTKOYACHOIO NMPUrOTYBaHHA/PO3irpiBaHHS ixi.

Ta yaLluku He 3anuwariTe nivy 6e3 Harnaay nig Yac NpUroTyBaHHS.

Maneposi BukopucToBynTe Ans HaKpuTTA iXXi 324151 MOBTOPHOTO HarpiBaHHsA Ta

PYLUHMKM NOrMUHAHHSA Xnpy. BukopucTtosyiTe nig HenepepBHUM HarnsagoM nulie Ans
KOPOTKOYACHOTO MPUroTYBaHHS.

MeprameHTHUIA BukopucToByiiTe sK KpULLKY, Wo6 3anobirt po3bpuakyBaHH0, abo 06ropHiTbh

nanip HUM nocyz AN NapyBaHHs.

MnactukoBuin Tinbkun BUpobu, cxBaneHi gns MiKpoxBunboBMx neyen. JoTpumyntech

nocyn iHCTpYKUi BUpOOHYMKa. Mae MicTUTV no3Hauky «be3neyHo s MiKpoXBUMBOBUX
neyew». [leski NNacTUKOBi EMHOCTI MOM'AKLLYIOTBCS BHACNIAOK HarpiBaHHS ixki
BcepeanHi. «akeTn Ansa BapiHHA» Ta LWiNbHO 3aKpUTi NONIETUNEHOBI NakeTn
cnif, npopisaTi, NPOKONoTY abo PO3KPUTM BiAMOBIAHO 4O MNO3HAYOK Ha YMaKOBL.

MnacTtukosa Tinbku BUpo6U, cxBarneHi Ans MiKpoXBUNbOBMX Neyei. BukopuctoByinte ans

obropTka HaKpuTTS iXi Nig Yac npuroTyBaHHs, Wob yTpumysaTy Bonory. NnacTtrkosa
obropTka He MOBUHHA KOHTAKTYBaTH 3 iXel0.

TepmomeTpu Tinbkn cxBaneHi AN 3aCTOCyBaHHSA B MiKPOXBUIbOBUX NeYax (TepMoMeTpu

ONns M'sica Ta BUMIYKK).

Bockosuin nanip

BukopucToBy#iTe sk KpULLKy, o6 3anobirtu po3dpuakyBaHHio abo 36epertu
BOOrY.

MaTepianu, siki He MOXXHa BMKOPMUCTOBYBATU B MIKPOXBUIbOBIN Nedi

Mocyn

MpumiTkm

AntomiHieBuiA NOTOK

Moxe cnpuunHsaT ayrosuin po3psag. MNepeknagits XXy B nocya, sikui Moxe
6e3neyHo BYKOPWUCTOBYBATUCS B MIKPOXBUMbLOBIV Neui.

KapToHHa kopobka

Moxe cnpuunHsaT ayrosuin po3psag. MNepeknagits XXy B nocya, sikui Moxe

3 MeTaneBo Pyykow 6GesnevyHo BMKOPUCTOBYBATUCS B MIKPOXBUITBOBIN Mevi.

MeTtanesuin abo
03406neHun
MeTarnom nocyn

MeTan ekpaHye MikpoxBuni 1 He gae iM HarpiBaTu ixxy. MeTanese
034006MeHHA MOXe CMPUYMHSATY [YTOBUIN PO3psia.

MeTanesi 3aTuckaui

MoXyTb CNPUYNHATY OYroBUA po3psa Ta 3anMaHHS BCepeauHi nevi.

[ManepoBi naketn

MoXyTb CNPUYNHUTY 3aiMaHHS BCEPEaVHI Neui.

MiHonnacTtoBui nocyn [lig BNAYBOM BUCOKOI TemnepaTypu niHonnacT Moxe nnasuTucst abo

3abpyaHI0BaTU PiaUHY BCepeayHi.

Mocya i3 pepesnHn

Mpu nepebyBaHHi B MiKPOXBUINbOBIV Nevi JepeBrHa BUCUXAE Ta MOXe
poskontoBaTmcs abo TpickaTucs.
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BCTAHOBJIEHHA MEMI

HasBuM KOMMOHEHTIB Ta 4OMOMIDKHOIO Npunagas MikpoxXBuibOBOI nevi
[ictaHbTe niy Ta BCi MaTepianu 3 KOPOOKK, AicTaHbTE BCe 3i BHYTPILLHLOrO NPOCTOpy nevi. Y
KOMMMEKT BaLLOi Neyi BXoAWTb Take AOMOMIKHE Npunagas:

CKNsHMIM NOTOK 1 A
By3son kinbLsa noBopoTHOI Taui 1
IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii 1

=

\J A) MNaHenb ynpaBniHHA

G B) Ban noBopoTHoi Taui

C) By3on kinbLs NOBOPOTHOI Taui

D) CknsHun noTok

E) BikoHue

F) Osepusita B 360pi

G) Cuctema 3anobixxHoro 61okyBaHHs

BcTaHOBRNEHHS NOBOPOTHOI Taui

a. Hikonu He cTaBTe CKNsIHUI NOTOK JOropy AHOM. Hikonu He
obMexyiiTe pyX CKNSIHOrO noTka.
b. MMig yac npuroTyBaHHS iXXi 3aBXaW Cnig BUKOPUCTOBYBATU
SIK CKINSAHWIA NOTOK, TaK i KinbLie NOBOPOTHOI Taui.
. C. Ycaxa Ta EMHOCTI 3 bXelo MaloTb 3aBXAMN
Crnanuia HOTOK_‘/\\‘ = ) pO3TaLLOBYBaTMCH Ha CKISAHIN Taui ANS NPUroTyBaHHS iXi.
AKLWO ckNAHUI NOTOK abo BY301 KinbLs NOBOPOTHOI TaLli
po3TpickaBcs abo 3rnamaBcs, 3BEPHITLCA 40 HANBNMKYOro
l aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

OcHoBa (HVXHIN Gik)

Ban nosopoTHOi Taui

By3on kinbus
NOBOPOTHOT Taui
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Y cneuianbHin wadi: 3HiMiTe Byab-AKy 3aXnCHy
NniBKy, O MOXe MICTUTUCS Ha NOBEPXHAX Lwadu
0119 MIKPOXBUIbOBOI Nevi.

He 3HimanTe cBiTno-kopuyHeBy kpuky MICA, ska
NPUKPINMIeHy 40 BHYTPILHbOI NOBEPXHI NeyYi: BOHa

BcTtaHoBnNeHHs Ha CTiNbHMULI

Bupanite yci nakyBanbHi matepianu Ta
nonomikHe npunagas. MNMepes.ipTe niy Ha
HasiBHICTb OyAb-sIKMX MOLUKOAXEHb, 30KpEMa
Ha BM'ATMHW abo NOnMoMKy ABEPLST.

He BcTaHOBNIOMTE Nid, SKLLO ii NOLIKOOXKEHO.

3axumuiae MarHeTpoH.

BcTtaHoOBRneHHA

1. BubepiTb piBHY NOBEPXHIO,
LLIO Ma€e OOCTaTHIN BIgKPUTUIA
NPOCTip ANst BNyCKHUX Ta/abo
BUMNYCKHUX OTBOPIB.

(1) MinimansbHa BucoTa npu
BCTaHOBNEHHi — 85 cwM.

(2) 3apgHs noBepxHA Npunagy
NOBWHHa po3milLyBaTtucs 6ins
CTiHW.

3anuuwTe MiHiManbHUM 3a3op
30 cMm Hapg nivyyto, a Takox

20 cm Mixx nivyio Ta Oyab-
AKUMU CYMDKHUMW CTIHAMM.
(3) He Big'eaHymnTe HiXXKKM Big,
HWXHBbOT YaCTMHN Neui.

(4) BriokyBaHHs1 BMYCKHMX
Ta/abo BUNYCKHMX OTBOPIB
MOXe NpU3BECTU 0
NMOLUKOI)KEHHS Neui.

(5) PostawosyinTte niy
sikHangani Big pagio Ta
Tenesi3opa. PYHKUIOHYBaHHS

MiKpOXBWUITbOBOT NeYi Moxe
CTBOPUTK NepeLLKkoan ans
npuromy pagio- abo
Tenesi3inHOro curHany.

2. MNig'egHanTe niv go
cTaHgapTHoI nobyToBoTl
po3eTku. lNepekoHanTecs, Wo
Hanpyra Ta Yactota Mepexi
36iratoTbca 3 BigNOBIAHMMU
nokKasHMKamMu Ha nacrnopTHiNn
Tabnnyui.

MONEPEIKEHHA:

He BCTaAHOBMOWTE Ny Hag
nAnTor abo iHWKM
npuragom, Lo reHepye
Tenno. AKLWOo BCTAHOBUTU MiY
6inga pxepena HarpiBaHHSA abo
Hag HMM, NiY MoXxe ByTn
NOLUKOAXKEHO, Lo Npu3Beae
00 aHynauil rapaHTil.
HDocTtynHa

noBepXxHs

MOXe

HarpiBaTucs

nig 4yac

po6oTu.
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EKCIMJTYATALIA
[HCTpyKUii 3 ekcnnyaTauil naHeni ynpasniHHA Ta QPyHKLiN
J hY
MoTyxHicTb
FEM.Low
1.Wo6 3agatn NoTyxHiCTb ANs
Low NPUroTYBaHHS, NOBEPHITb pPerynsaTop
NOTY>XHOCTi Ha NOTPiIGHWI piBEHb.
2.1llo6 3apaTy Yac npuroTyBaHHS ixi,
NOBEPHITb PYYKy Talimepa Ao H6axaHoro
yacy BiANoOBIAHO A0 iHCTPYKLIi
3 NPUrOTYBaHHS 1Xi.
3.TMicns BCTaHOBNEHHS piBHSI MOTYXXHOCTI Ta
Yacy MiKpOXBUIIbOBa Ni4 aBTOMAaTU4HO
Taiivep PO3MOYHE NPUrOTYBaHHS.
4.No 3aBepLUEHHi Yacy NpUroTyBaHHs
NPUCTPIN BUAACTb 3BYKOBUI CUrHan
(A3€HbKIT) | 3ynUHUTBCS.
5.41KWwo npucTpin He BUKOPUCTOBYETLCS,
3aBXaun BCTaHOBMOWTE Yac Ha «0».
a Vi
PYHKLIS/NOTYXHICTb Buxia 3acTocyBaHHS
Low 119 Bt Po3am'sikiieHHs mopo3nBa
Med. Low
(cepepHbO-HM3bKa, |231 BT Cyn-pary, po3m'sKLIeHHst Macna abo po3MOpPOXyBaHHS
PO3MOPOXYBaHHS)
Med. 385 Bt TywkyBaHHs, puba
Med. High 539 BT Puc, puba, kypaTuHa, M'acHuiA dapLu
High 700 Bt MigirpiB, MONOKO, KMN'ATIHHS BOAW, OBOMi, Hanoi

3ayBaxeHHs: Konu AicTaeTe Xy 3 nevi, NepekoHYMWTECS, LLIO XUBMEHHSA NeYi BAMKHEHO;
ANsi UbOro NOBEPHITb PYYKy TaiMepa B MONOXeHHS «0» (Hynb).
HeBukoHaHHs Ui€i BkasiBkM Ta poboTa MiKpOXBUIbOBOIT nedi 6e3 ixi
BCEpeVHI MOXe NPU3BECTU 40 NeperpiBy Ta NOLLKOMXKEHHS MarHeTpoHa.
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YCyHeHHA HecnpaBHOCTeN

HopmanbHa po6oTa

MikpoxBunboBa niv nepeLuKkoaXae
NPUNOMY TENEeBI3iNHOro curHany

Mig yac po6oTK MiKPOXBUILOBOI NeYyi BOHa MOXe
nepeLuKompKaTy NpMnoMy pagio- Ta TENEBI3iNHOro curHany.
Taki 3aBagu nodibHi 4O 3aBag Bif HEBEMUKUX €NEKTPUYHMX
npunagis Ha KWTanT Mikcepa, Nurnococa Ta enekTpudHoro
BEHTUNATOpPA.

Lle HopmanbHo.

TbMsiHe CBITNO BCepeauHi nevi

[Mpu roTyBaHHi B MiKPOXBUMbLOBIV NeYi HN3bKOT MOTY>KHOCTI
CBITNO MOXe TbMSsIHITU. Lle HopmarnbHo.

KoHaeHcauis napu Ha aBepudarax,
rapsiye noBiTPs 3 BEHTUMALINHNX
OTBOpIB

Mpw NpuroTyBaHHi i>xi Moxe yTBOptoBaTucs napa. binbLicts
napv BUXoguTb Yepe3 BEHTUNSALUINHI oTBopKu. BogHovac
[esika KinbKiCTb Mapy MOXe KOHOEHCYBaTUCS B MPOXONOAHOMY
Micui, Hanpuknag Ha aBepsix nevi. Lle HopmanbHo.

MMy 3anycTunacs BunagkoBo 6e3
i BCepeanHi.

3abopoHseTbCA 3anyckaTv NpUCTpin 6e3 Byab-AKkoi ixi
BcepeauHi. Lle ayxe HebeaneyHo.

Mpobnemu

MoxnuBa
npuynHa

PiweHHAa

(1) WWHyp *mBReHHs He
NiAKNIOYEHO LWiNbHO.

Big'eaHanTe niv Big po3eTku. MoTim
3HOBY nig'eaHanTe ii Yepes
10 cekyHA.

[Miv He 3anyckaeTbes.

(2) CnpautoBaHHs
3anobixHuka abo

3aMmiHiTb 3anobixkHUK abo CKUHbTE
aBTOMATUYHMI BUMMKAY (BignoBigHWUN

aBTOMaTU4HOro
B/MMUKa4a.

PEMOHT BUKOHYE (haxiBeLb HaLlOi
KoMnaHii)

(3) Mpobnema 3 po3eTKoto.

Bunpobyvite po3eTky 3 iHLWIMMKN
enekTpUYHMMK NpunagamMu.

[Miy He HarpiBaeTbCS.

(4) ABepusTa noraHo
3a4VHEHI.

HapiHo 3aunHiTb ABepusATa.

Llev npunag mapkoBaHo BignosiaHo Ao Oupektven €C 2012/19/EU y pamkax PernameHTy Bigxogis

€NeKTPUYHOro Ta eneKTPOHHOro obnagHaHHsA 2013 poKy LoAO eNeKTPUYHOro Ta enekTPOHHOro

ob6nagHaHHs (WEEE). Bioxoam enekTpuyHoro Ta enekTpoHHOro obrnagHaHHs MicTsTb sik 3a6pya-

HIOKOYI PEYOBYMHM (L0 MOXYTb MaTy HEraTUBHUIA BMNMB Ha AOBKINISA), Tak i 6a3oBi enemMeHTH (Lo

MOXYTb BYTW NOBTOPHO BUKOPUCTaHI). Baxnueo, W06 Biaxoan enekTpu4HOro Ta enekTpoHHOro

[ obnagHaHHsA npouwwnu cneuianbHy 06pobKy Ans NpaBWnbHOrO BUAANEHHs Ta yTunisauii

3abpyaHIOYMX PEYOBUH | BIAHOBIEHHS BCiX MaTepianis. OKpeMi Moay MOXyTb rpatit BaXnuey

ponb y 3abe3neyeHHi Toro, Wob BiAXOAM enekTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHsA He ctanm
npo6nemoto ANs JOBKINMS; HeobXiAHO AOTPUMYBATUCS KiNbKOX 6a30BMX NpaBun:

- |3 Binxogamu enekTpuyHOro Ta enekTpoHHOro 0bnagHaHHS He MOXHa NOBOAMUTUCS SiK i3 NOBGYTOBMM CMITTAM.

- Bioxogu enekTpuyHoro Ta enekTpoHHOro obnagHaHHs cnif BigHOCUTY A0 creuianbHUX 30H 360opy, Wo nepe-

6yBaloTb B ynpaBniHHi MiCbkoi paam abo 3apeecTpoBaHOi KOMMaHii.

Y 6araTbox kpaiHax MicLeBi nporpamu 36MpaHHa MOXyTb ByTV OCTYNHI ANS BENWKOTO €MEeKTPUYHOrO Ta enek-
TPOHHOro obnagHaHHs. Kynyoun HOBUW npunag, MoXHa NnoBepHyTW CTapuii npoaaBLeBi, WO 3060B'A3aHM
6€3KOLUTOBHO NPUIHSATM AOTO 3a NPUHLMNOM «OAMH 33 OAMHY, SKLO Lie 06nagHaHHs aHanoriyHoro Tuny i Mae
Ti XK CPyHKUIT, LLIO 1 Npunag, aKkui noctavae npoaaseLib.
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Mikrohullamu suto

HASZNALATI UTMUTATO

MODELL:CMW20SMW
CMW20SMB

A mikrohullamu suté hasznalata el6tt olvassa el
figyelmesen ezt az utmutatét, és gondosan 6rizze meg.

Ha betartja az utasitasokat, a sut6é sok éven keresztul fogja
megbizhatdan szolgalni Ont.

GONDOSAN ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT!



A TULZOTT MIKROHULLAMU ENERGIANAK
VALO ESETLEGES KITETTSEG
ELKERULESERE VONATKOZO
OVINTEZKEDESEK

(@) Ne kisérelje meg nyitott ajtéval mikddtetni a sutét, mert

karos mikrohullamu energianak teheti ki magat. Ne iktassa
ki, €s ne alakitsa at a biztonsagi reteszeléseket.

(b) Ne helyezzen semmilyen targyat a sutd eleje és az ajtod
kOzé, és ne hagyja, hogy piszok vagy mas lerakodas gyuljon
0ssze a tomitésen.

(c) FIGYELMEZTETES: Ha az ajt6 vagy az ajtétomitések
serultek, a sutét csak akkor szabad mikodtetni, ha
hozzaérté személy megjavitotta.

KIEGESZITES

Ha a készuléket nem tartjak megfelel6en tiszta allapotban,
felllete elpiszkolodhat, ami leronthatja a készulék
élettartamat, és veszélyes helyzethez vezethet.

Miszaki adatok

Modell: CMW20SMW / CMW20SMB
Névleges feszlltség: 230 V~ 50 Hz
I\ln;éivklz)ghiﬁlgrir)r?eneti teljesitmény 1050 W

?jrreii\lf%%isllgm?né teljesitmény 700 W

Sutétér Grtartalma: 201

Forgotanyér atmérdje: @ 255 mm

Kilsé méretek: 439,5x357,5x258,2 mm
Nettd tdmeg: Kb. 10 kg
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A tlz, az aramuteés, a személyi sérulés vagy a mikrohullamu
suto tulzott energiajanak valo kitettség veszélyének
csOkkentése érdekében a készillék hasznalata soran
kOvesse az alapvetd dvintézkedéseket, beleértve

a kovetkezéket:

1.

Olvassa el és tartsa be az alabbiakat: "A TULZOTT
MIKROHULLAMU ENERGIANAK VALO ESETLEGES
KITETTSEG ELKERULESERE VONATKOZO
OVINTEZKEDESEK".

A berendezést 8 évnél idésebb gyermekek vagy
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességd,
vagy tapasztalattal és ismerettel nem rendelkez6
személyek akkor hasznalhatjak, ha felligyelet alatt allnak
vagy ha megfelel6 utasitasokkal lattak el 6ket

a berendezés biztonsagos hasznalatat illetéen,

és megeértették a hasznalatbol eredd veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.

A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyermekek
csak felugyelet alatt végezhetik.

A készuléket és annak kabelét tartsa tavol 8 évnél
fiatalabb gyermekektdl.

Ha a tapkabel megsérul, a veszély elkerulése érdekében
cseréltesse ki a gyartéval, a gyartd szervizkdzpontjaval
vagy mas szakemberrel.

FIGYELMEZTETES: Az dramiités lehetéségének az
elkerulése érdekében bizonyosodjon meg a készulék
kikapcsolt allapotarol, miel6tt a lampa cseréjéhez
hozzafog.

FIGYELMEZTETES: A hozzaérté személyeken kivill
barki szamara veszélyes minden olyan szervizelési vagy
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

javitasi mivelet, amely soran a mikrohulldmu energianak
vald kitettség ellen védé burkolatot kell eltavolitani.
FIGYELMEZTETES: A folyadékokat és mas
élelmiszereket nem szabad lezart tartalyokban
melegiteni, mert felrobbanhatnak.

Ha mlanyag vagy papiredényben melegit ételt, figyeljen
a sutére, nehogy az edény meggyulladjon.

Csak mikrohullamu sutében hasznalhat6 eszk6zoket
hasznaljon.

Ha fust keletkezik, kapcsolja ki vagy huzza ki a készuléket,
és tartsa zarva az ajtajat, hogy elfojtsa a langokat.

Az italok mikrohullamu melegitése késleltetett,
kitorésszerl forrast eredményezhet, ezért az edenyt
ovatosan kezelje!

A cumisuvegek és bébiételes Uvegek tartalmat az égési
sérllések elkerllése érdekében fel kell keverni vagy fel
kell razni, és fogyasztas elétt ellendrizni kell

a hémerseékletuket.

Héjaban lévd, vagy keményre f6tt tojast nem szabad
mikrohullamu sutében melegiteni, mert felrobbanhatnak,
akar a mikrohullamu melegités utan is.

A sutét rendszeresen meg kell tisztitani, €s minden
ételmaradékot el kell tavolitani beldle.

Ha nem tartja tisztan a sutét, az a felulet
allagromlasahoz vezethet, ami leroviditheti a készulék
élettartamat, és veszélyekkel jarhat.

A tulmelegedés elkerulése érdekében a készulék nem
telepithetd konyhafront (konyhaszekrényajtd) mogé.

(Ez nem vonatkozik a dekorativ ajtos készulékekre.)
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17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.
24.
25.

Kizarélag ehhez a stutéhoz ajanlott hémérséklet-érzékeld

szondat hasznalja. (Olyan sitékh6z, amelyek

rendelkeznek a hémeérséklet-érzékeld szonda

hasznalatahoz szukséges funkcioval.)

A mikrohullamu sutét csak akkor szabad szekrénybe

helyezni, ha azt ilyen hasznalatra tesztelték.

A mikrohullamu sutét nyitott ajtéval kell mikodtetni.

(Dekorativ ajtéval rendelkez6 suték esetén.)

A berendezés kizardlag haztartasi célra vagy az alabbi

alkalmazasokra hasznalhato:

- Uzletek, irodak és egyéb gazdasagi munkakornyezetek
személyzeti konyhai;

- Ugyfelek altal szallodakban, motelekben és egyéb
szallast ado helyeken;

- falusi vendéglatas;

- szallast és reggelit biztosito szallasok.

A mikrohullamu suté ételek és italok melegitésére

szolgal. Az ételek vagy ruhak szaritasa, valamint

a melegitéparnak, papucsok, szivacsok, nedves

ruhanemk és hasonlok felmelegitése sérulést okozhat

és tlzveszélyes!

Tilos ételt vagy italt fémedényben melegiteni!

A készuléket nem szabad gdztisztitdval tisztitani.

A készuléket kulonallé hasznalatra tervezték.

A készulékek hatsé fellletét a falnak kell tamasztani.

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG
KESOBBI HASZNALATRA
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A személyi sérulések kockazatanak
csokkentése Foldelés Telepités

VESZELY

Elektromos aramutés
veszélye! Néhany bels6
alkatrész megérintése
sulyos seérulést vagy halalt
okozhat. Ne szerelje szét
a készuléket.

FIGYELMEZTETES

Elektromos aramutés
veszeélye! A szakszeritlen
foldelés aramutést okozhat!
Ne csatlakoztassa a
készuléket haldzati aljzathoz,
amig nem szerelte be
megfeleléen és nem
foldelte.

A készuléket foldelni kell.
Elektromos rovidzarlat
esetén a foldelés csokkenti
az aramutés kockazatat
azaltal, hogy levezet6
vezetéket biztosit az
elektromos aram szamara.
A készulék foldelt
villasdugoval szerelt,
foldel6eres vezetékkel
rendelkezik. A csatla-
kozodugot megfeleléen
felszerelt és foldelt aljzatba
kell csatlakoztatni.
Forduljon szakképzett
villanyszerel6h6z vagy
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szerel6hoz, ha a foldelési
utasitasokat nem teljesen
erti, vagy ha kétség merul
fel a készulék megfeleld
foldelésével kapcsolatban.
Ha hosszabbito kabelt kell
hasznalni, csak haromerd,
foldelt hosszabbito kabelt
hasznaljon.

1. A készulék rovid
tapkabellel szerelt,

a hosszabb kabelen val6
0sszegabalyodas vagy
elakadas kockazatanak
csOkkentéseére.

2. Hosszu kabel vagy
hosszabbité hasznalata
esetén:

1) A kabel vagy hosszabbito
névleges elektromos
teljesitményének legalabb
a készulék elektromos
teljesitményével
megegyezének kell lennie.
2) A hosszabbitonak foldelt,
3 erl kabelnek kell lennie.
3) A hosszu vezetéket ugy
kell elhelyezni, hogy ne
l6gjon le a pultrél vagy az
asztallaprél, hogy gyermekek
ne rangathassak, és ne
lehessen benne véletlenul
megbotlani.



TISZTITAS

Ne felejtse el kihuzni a készllék kabelét a konnektorbdl.
1. Hasznalat utan enyhén nedves ruhaval tisztitsa meg a
sutéteret.

2. A tartozékokat a szokasos mddon, szappanos vizben
tisztitsa meg.

3. Az ajtokeretet, a tomitést és a szomszédos részeket
gondosan meg kell tisztitani nedves ruhaval, ha
szennyezettek.

4. Ne hasznaljon durva surolé anyagokat vagy éles
fémkaparokat a suté Uvegajtajanak tisztitasahoz, mert
megkarcolhatjak a fellletet, amitél az Gveg eltérhet.

5. Tisztitasi tipp: A sutétér falainak konnyebb tisztitasahoz,
amelyekhez a f6tt étel hozzaérhet: Helyezzunk egy fél
citromot egy talba, adjunk hozza 300 ml (1/2 pint) vizet,
és melegitstk 100% -os mikrohullamu teljesitményen

10 percig. Puha, szaraz ruhaval tordlje tisztara a sutét.

KONYHAESZK@ZOK

VIGYAZAT

Személyi sériilés

Veszélye Lasd a ,Mikrohullamu sutében felhasznalhatod vagy

Ly ‘ mikrohullamu sitében kertilendé anyagok” cim(i rész
A hozzaertd Szemelyeken utasitasait. Vannak nemfémes edények, amelyek

Kivul barki szamara mikrohulldmu siitsben nem hasznalhatok. Ha kétségei

veszélyes minden olyan vannak, az alabbi eljarassal tesztelheti a kérdéses eszkozt.

sz"erV|zeIeS| vagy JayltaS| Eszkbzvizsgélat

movelet, amely soran a 1.Toltson fel egy mikrohullamd siitében hasznalhato

mikrohullamu energiénak edényt 1 csésze hideg vizzel (250 ml) és tegye bele
L. , L a kérdéses eszkozt.

valo k|tettseg ellen védo 2.Slisse a maximalis teljesitményen 1 percig.

burkolatot kell eltavolitani 3.Ovatosan fogja meg az eszkozt. Ha az ures eszkoz
’ meleg, ne hasznalja mikrohullamu stutében.

4.Ne lépje tul az 1 perc sutési id6t.
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Mikrohullamu sit6ben hasznalhaté anyagok

Eszk6zok

Megjegyzések

Barnitéedény

Kovesse a gyarté utasitasait. A barnitéedény aljanak legalabb 5 mm-rel
a forgotanyér felett kell lennie. Helytelen hasznalat esetén a forgotanyér
eltorhet.

Etkészlet Csak mikrohullamu sutében hasznalhaté eszkdzoket hasznaljon. Kévesse
a gyarté utasitasait. Ne hasznaljon repedt vagy torétt edényeket.
Uvegedények Mindig tavolitsa el a fedeliiket. Az ételt ilyen edényekben csak
melegitse, ne forrésitsa. A legtdbb Gvegedény nem héalld, és eltérhet.
Uvegaru Kizardlag héallo Givegedényeket hasznaljon. Gy6z6djon meg rola, hogy
nincs fémalkatrészik. Ne hasznaljon repedt vagy torott edényeket.
Sutétaskak Kdvesse a gyartd utasitasait. Ne zarja fémkotdzovel. Vagjon réseket,

hogy a g6z tavozhasson.

Papirtanyérok
és poharak

Kizarolag rovid ideji fé6zéshez/felmelegitéshez hasznalhatok. Ne hagyja
a siutét feligyelet nélkil sutés kézben.

Papirtorlé

A felmelegitendd étel letakarasara és zsir felszivasara hasznaljak. Csak
felligyelet mellett, rovid idejl f6zéshez hasznalja.

Pergamenpapir

Froccsenés ellen az étel letakarasara, vagy gézoléskor az étel
becsomagoldsahoz hasznalja.

Muanyag

Csak mikrohullamu sutében hasznalhaté eszkézoket hasznaljon.
Kovesse a gyarté utasitasait. A mikrohullamu sttében hasznalhaté
eszkdzok ,Microwave Safe” felirattal vannak ellatva. Néhany miianyag
edény megpuhul, ahogy a benne 1év6 étel felforrosodik. A f6z6tasakokat
és a szorosan lezart mGanyag zacskokat a csomagolas utasitasai
szerint kell felvagni, atszurni vagy szell6ztetni.

Muianyag félia

Csak mikrohullamu siitében hasznalhaté eszk6zoket hasznaljon. Siités
kozben az étel lefedéséhez hasznaljak, hogy a nedvességet visszatartsa.
Ne hagyja, hogy a miianyag csomagolas hozzaérjen az ételhez.

H6mérsék

Csak mikrohullamu siitében hasznalhaté (hus- és stiteményhdmérdk).

Viaszpapir

Froccsenés ellen az étel letakarasara, és a nedvesség visszatartasahoz
hasznalja.

Kerllendd anyagok a mikrohullamu sutében

Eszkozok

Megjegyzések

Aluminium talca

ivhuzast okozhat. Az ételt helyezze at mikrohullamu siitében
hasznalhat6 edénybe.

Elelmiszerdoboz fém Ivhlzast okozhat. Az ételt helyezze at mikrohullamu siitében

fogantyuval

hasznalhat6 edénybe.

Fém vagy
fémalkatrészt

A fém learnyékolja az ételt a mikrohullamu energiatél. A fémalkatrészek
ivhuzast okozhatnak.

tartalmazo edények

Fém kotozok

ivhuzast okozhat, ami tiizet okozhat a siitében.

Papirzacskok

Tz keletkezhet a stitében.

Hungarocell pohar

A magas hémérsékletnek kitett hungarocell megolvadhat vagy
beszennyezheti a benne Iévé folyadékot.

Fa

A mikrohullamu sitében térténd hasznalatkor a fa kiszarad,
és kettéhasadhat vagy megrepedhet.
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A SUTO UZEMBE HELYEZESE

A sutbalkatrészek és -tartozékok neve

Vegye ki a sutét, ill. az 6sszes anyagot a dobozbdl és a sitétérbdl. A suté tartozékai
a kovetkezok:

Uvegtalca 1. A
Forgétanyér gylri szerelvény 1.

Hasznalati utmutaté

Q A) Vezérlépanel

B) Forgdtanyértengely

C) Forgétanyeér gylri szerelvény
D) Uvegtalca

E) Kémlel6ablak

F) Ajtd szerelvény

G) Biztonsagi reteszel6 rendszer

Forgotanyér behelyezése

a. Soha ne helyezze be az livegtalcat fejjel lefelé.
Az lvegtalca forgasat soha nem szabad akadalyozni.
b. A siitéshez mindig hasznalni kell az Gvegtalcat és
a forgotanyérgyrdt.
Uvegtalca —( ) €. Minden ételt és edényt az Gvegtalcara kell helyezni
fézéshez.
| d. Ha az livegtélca vagy a forgétanyér gyir(i szerelvénye
megreped vagy eltorik, forduljon a legkdzelebbi
l hivatalos markaszervizhez.

Foglalat (alul)

Forgotanyértengely ——

Forgotanyér gydrl
szerelvény
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Telepités konyhapultra

Tavolitsa el az 0sszes csomagoldanyagot és
tartozékot. Vizsgalja meg a sut6 épségét,
hogy nincs-e rajta példaul horpadas vagy
nem torott-e el az ajtaja. Ne telepitse,

ha a sutd sérdlt.

Telepités konyhaszekrénybe: Tavolitsa el a
mikrohullamu sité szekrényének fellletén
talalhato védéfoliakat.

Ne tavolitsa el a magnetron védelme érdekében
a siitétérhez rogzitett, vildgossarga csillamfedelet.

Telepités

1. Valasszon ki egy
vizszintes fellletet, amely
elegend6 szabad teret
biztosit a szivo- és/vagy
kimeneti nyilasok szamara.

(1) A minimalis telepitési
magassag 85 cm.

(2) A készulék hatso
feltletét a falnak kell
tamasztani.

Hagyjon legalabb 30 cm
tavolsagot a suté felett, ill.
legalabb 20 cm tavolsagot a
sutd és a szomszeédos falak
kozott.

(3) Ne tavolitsa el a labakat
a suté aljarol.

(4) A bemeneti és/ vagy
kimeneti nyilasok
eltakarasa kart tehet a
sutében!

(5) A sutét a lehetd
legmesszebb helyezze el

a radiotol és a TV-tél.

A mikrohullamu suté
muUkodése zavarhatja a
radio vagy a TV vételét.

2. Dugja be a sutét egy
szabvanyos halozati
csatlakozdaljzatba.
Ellenérizze, hogy a
feszlltség és a frekvencia
megegyezik-e az adattablan
feltintetett feszultséggel és
frekvenciaval.

FIGYELMEZTETES:

Ne helyezze a sutét
tizhelyre vagy mas
héfejleszté készulékre.

Ha héforras kdzelébe vagy
folé helyezi, a sut6
megsérulhet, és a garancia
ervényeét veszti.

A hozza-

férheto fellilet

mikodés

kozben forro

lehet.
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UZEMELTETES
A vezérlépanel és a funkciok kezelési utmutatdja
J \’\\
Teljesitmény
FEM.Low
Low
1.A fézbteljesitmény beallitasahoz forgassa
el a fékapcsolot a kivant szintre.
2.A sités idejének beallitasahoz forgassa az
id6zit6 gombot a kivant id6re az ételkészitési
Utmutatoé szerint.
3.A mikrohulldamu siitd a teljesitményszint és
az id6 beallitdsa utan automatikusan
1d6zits megkezdi a sltést.
4 A sutési id6 letelte utan a késziilék
hangjelzéssel leall.
5.Ha a készilék nincs hasznalatban,
az id6t mindig allitsa ,0” értékre.
1 /
Funkcid/teljesitmény Kimenet Alkalmazas
Low 119 W Fagylalt puhitasa

Med. Low (kiolvasztas) | 231 W

Leves, f6zelék melegitése, vaj lagyitasa vagy kiolvasztas

Med. 385 W Fézelék, hal
Med. High 539 W Rizs, hal, csirke, daralt hus
High 700 W Felmelegités, tej, vizforralas, zéldségek, italok

Megjegyzés: Amikor élelmiszert vesz ki a sitébdl, gondoskodjon arrdl, hogy a sitd
aramellatasa ki legyen kapcsolva az id6zité kapcsolé 0 (nulla) allasba

forgatasaval.

Ennek elmulasztésa és a mikrohulldmu siutd étel nélkdli mikddtetése
tulmelegedést és a magnetron karosodasat okozhatja.
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Hibaelharitas

Normal

A mikrohullamu sité zavarja a TV
vételét.

A mikrohullamu siité miikddése zavarhatja a radioé és a TV
vételét. Ez hasonlo a kisebb elektromos készilékek, példaul
mixer, porszivo vagy ventilator altal keltett zavarhoz.

Ez normalis jelenség.

A sltévilagitas fénye halvany.

Kis teljesitmény( funkcidk hasznalatakor a st vilagitasa
elhalvanyulhat. Ez normalis jelenség.

G6z csapodik le az ajton,
forré levegd tavozik
a szell6z6nyilasokon.

A sutés soran g6z szabadulhat fel az ételbdl. Ennek nagy
része kijut a szell6zényilasokon. Bizonyos hanyada azonban
lecsapddhat a hidegebb fellileteken, pl. a siité ajtajan.

Ez normalis jelenség.

hogy nem volt benne étel.

A sitét véletlendl ugy inditottak el,

Tilos a berendezést étel nélkil mikddtetni. Ez nagyon
veszélyes.

Probléma

Lehetséges ok

Elharitas

(1) A tapkabel nincs jol
bedugva.

Huzza ki a konnektorbdl. Ezutan
10 masodperc elteltével
csatlakoztassa Ujra.

A sutét nem lehet
bekapcsolni.

(2) A biztositék kiolvadt
vagy a megszakité
kioldott.

Cserélje ki a biztositékot vagy
kapcsolja vissza a megszakitot

(a javitast bizza villanyszerel6re vagy
céglink szakemberére)

(3)Hibas a halézati aljzat.

Vizsgalja meg az aljzatot mas
elektromos készlilékekkel.

A sité nem melegit.

(4) Az ajté nincs jol becsukva.

Zarja be jol az ajtét.

A készilék cimkézése megfelel a 2013-as, elektromos és elektronikus berendezések
hulladékaira (WEEE) vonatkozé 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek. Az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai tartalmaznak ugy szennyez6 anyagokat (amelyek
a koérnyezetre negativ hatast fejthetnek ki), mint alapanyagokat (amelyek ujrahasz-

nosithatok). Fontos, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
megfeleld kezelés targyat képezzék a szennyezé anyagok eltavolitasa és semlegesitése,

illetve az 6sszes egyéb anyag visszanyerése érdekében. Az egyének fontos szerepet

jatszhatnak annak biztositasaban, hogy az elektromos és elektronikus berendezések

hulladékai ne valjanak kérnyezeti problémava; fontos néhany alapvet6 szabaly betartasa:
- az elektromos és elektronikus berendezések hulladéka nem kezelhet6 haztartasi hulladékként;
- az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat kdtelezéen erre kijeldlt gydjtépontban
adja le, amelyet az 6nkormanyzat vagy bejegyzett vallalat izemeltet.
Szamos orszagban elérhetd lehet a nagy méretli elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak a begyijtése kdzvetlenil a haztartasbol. Uj berendezést vasarlasakor a régi
berendezés visszaadhato a forgalmazonak, aki téritésmentesen begydijti, feltéve, ha a berendezés
tipusa és funkcidja megegyezik a vasarolt késziilékével.
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